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A SZIMBÓLUMOK MAGYARÁZATA

                       
A gépen látható szimbólumok:
VIGYÁZAT!  A gép veszélyes eszköz lehet 
szabálytalan vagy gondatlan használat 
esetén, és súlyos vagy végzetes 
sérüléseket okozhat a felhasználónak vagy 
másoknak.

Olvassa el figyelmesen a használati 
utasítást, és gyŒzŒdjön meg róla, hogy 
megértette azt, mielŒtt a gépet 
használatba veszi.

Viseljen személyi védŒfelszerelést. Lásd a 
Személyi védŒfelszerelés címı fejezetben 
szereplŒ utasításokat.

VIGYÁZAT! Csiszolás közben por 
keletkezik, amely belélegzés esetén 
károsodást okozhat. Használjon megfelelŒ 
légzésvédŒ maszkot. Mindig gondoskodjon 
a jó szellŒzésrŒl.

Ez a termék megfelel a CE-normák 
követelményeinek.

Környezetvédelmi jelzés. A 
terméken vagy a csomagoláson található 
szimbólum azt jelzi, hogy ezt a terméket 
nem szabad a háztartási hulladék közé 
helyezni.

Azzal, hogy ezt a terméket megfelelŒen 
kezeli, azzal segít elhárítani azokat a 
környezetre és az emberre gyakorolt 
potenciális negatív hatásokat, melyek a 
termék helytelen hulladék-kezelése okozhat.

A termék újrafeldolgozásáról részletesebb információkat 
kaphat, ha felveszi a kapcsolatot az önkormányzattal, a helyi 
hulladékkezelŒvel, vagy az üzlettel, ahol a terméket vásárolta.

A gépen szereplŒ többi  jel/címke egyes piacok 
specifikus vizsgáztatási követelményeire vonatkozik.

A figyelmeztetési szintek 
magyarázata

A figyelmeztetések három szintre vannak osztva.

VIGYÁZAT!

FIGYELEM!

FONTOS!

!
VIGYÁZAT! Olyan veszélyes helyzetet 
jelöl, amely, ha nem kerüli el, súlyos vagy 
halálos sérülést okozhat.

!
FIGYELEM! Olyan veszélyes helyzetet 
jelöl, amely, ha nem kerüli el, kis vagy 
közepes mértékı sérülést okozhat.

FONTOS! A személyi sérüléshez nem kapcsolódó 
gyakorlatokra vonatkozik.
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ISMERKEDÉS A GÉPPEL

                                         
Tisztelt vásárlónk!

Köszönjük, hogy Husqvarna terméket választott!

Reméljük, elégedett lesz gépével, és hogy az sokáig 
segítŒtársa lesz a munkában. Azáltal, hogy termékünket 
megvásárolta, Ön professzionális javítási és 
szervizszolgáltatást vehet igénybe. Ha a vásárlás nem 
hivatalos viszonteladónál történt, forduljon a legközelebbi 
szakszervizhez.

Bízunk benne, hogy nagyon hasznosnak találja majd ezt a 
használati utasítást. Gondoskodjon róla, hogy az mindig 
kéznél legyen a munkaterületen. Tartalmát követve 
(használat, szerviz, karbantartás stb.) a gép élettartama, sŒt 
másodkezes, használt értéke is jelentŒsen megnövelhetŒ. Ha 
Ön eladja gépét, a használati utasítást is adja át az új 
tulajdonosnak.

Több mint 300 évnyi innováció

A svéd Husqvarna AB cég története egészen 1689-ra nyúlik 
vissza, amikor XI. Károly svéd király gyárat építtetett 
muskétagyártás céljából. Ekkor rakták le az alapját annak a 
szakmai tudásnak, amely a világvezetŒ termékek kifejlesztése 
mögött áll többek között a vadászfegyverek, a kerékpárok, a 
motorkerékpárok, a háztartási készülékek, a varrógépek és a 
kültéri termékek területén.

A Husqvarna az erdészeti, parkfenntartási, pázsit- és 
kertápolási célra készült gépek, valamint az építŒ- és kŒfaragó 
ipar számára készült vágószerkezetek és gyémánteszközök 
globális vezetŒ szállítója.

A tulajdonos felelŒssége

A tulajdonos, illetve a munkaadó felelŒssége, hogy a kezelŒ 
elegendŒ ismerettel rendelkezzen a gép biztonságos 
használatának módjáról. A felügyelŒknek és a kezelŒknek 
figyelmesen el kell olvasniuk a használati utasítást. Ismerniük 
kell a következŒket:

• A géppel kapcsolatos biztonsági utasításokat

• A gép alkalmazási körét és korlátozásait

• A gép használatának és karbantartásának módját

A gép használatára nemzeti jogszabályok vonatkozhatnak. A 
gép használatának megkezdése elŒtt állapítsa meg, milyen 
jogszabályok érvényesek a munka helyén.

A gyártó fenntartása

Jelen kézikönyv megjelenése után a Husqvarna további 
információt adhat ki a termék biztonságos mıködésére 
vonatkozóan. A tulajdonos feladata, hogy betartsa a mıködés 
legbiztonságosabb módszereit.

A Husqvarna AB folyamatosan dolgozik termékei 
továbbfejlesztésén, és ezért fenntartja a jogot arra, hogy 
többek között a termékek formáján és külsején elŒzetes 
tájékoztatás nélkül változtasson. 

Ha ügyfélszolgálati adatokra vagy segítségre van szüksége, 
lépjen velünk kapcsolatba weboldalunkon: 
www.husqvarna.com

Kialakítás és funkciók

Az olyan értékek, mint a nagy teljesítmény, a megbízhatóság, 
az innovatív technológia, a fejlett mıszaki megoldások és a 
környezeti megfontolások kiemelik a Husqvarna termékeket 
versenytársaik körébŒl. Az eszköz biztonságos mıködéséhez 
a kezelŒnek figyelmesen el kell olvasnia ezt a kézikönyvet. Ha 
bŒvebb információra van szüksége, forduljon a kereskedŒhöz 
vagy a Husqvarna vállalathoz.

Az alábbiakban a termék néhány egyedülálló tulajdonságát 
ismertetjük.

PG280

• A gép különféle keménységı betonfelületek marására 
készült.

• PG280 erŒs felépítésı, egyszerı használatú készülék

• A gép a szállítás megkönnyítése érdekében összehajtható, 
összecsukható.

• A gép lebegŒ rögzítésı burkolattal rendelkezik.

• A gép egy szélmaró.

• Egyfázisú

• 280 mm mart felület
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MI MICSODA?

   
A maró alkatrészei
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1 IdŒmérŒ

2 VezérlŒdoboz

3 Fogantyú

4 Zárókar a fogantyú beállításához

5 Vészleállító

6 Túlterhelést jelzŒ lámpa

7 Leállító kapcsoló

8 Motorkábel gyorscsatlakozó

9 Csuklópánt karja

10 Tápcsatlakozó dugasz

11 Pedál 

12 RögzítŒfogantyú

13 Gumikerekek

14 VákuumtömlŒ csatlakozó

15 Rögzítési funkció

16 Motor/marófej csatlakozása

17 Szélmaró fedélcsavarok 

18 Szélmaró fedél 

19 EmelŒfül

20 Elektromos motor

21 EmelŒkar, motor 

22 LebegŒ rögzítésı burkolat

23 Szerszámlemez 

24 Kefeszegély

25 Használati utasítás
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A GÉP BIZTONSÁGI FELSZERELÉSE

                                 
Általános tudnivalók

Ez a fejezet elmagyarázza a gép különbözŒ biztonsági 
felszereléseit, azok mıködését, valamint azt az ellenŒrzést és 
karbantartást, amelyrŒl a biztonságos használat érdekében 
gondoskodnia kell.

Leállító kapcsoló

A bekapcsoló/leállító gombbal lehet a gépet elindítani és 
leállítani.

A leállító kapcsoló ellenŒrzése

EllenŒrizze, nincs-e benyomva a vészleállító vagy a gépleállító 
gomb: fordítsa az óramutató járásával egyezŒ irányba.

• Elindításkor csökkentse a nyomóerŒt a marótárcsa és a 
padlózat között a fogantyú lenyomásával úgy, hogy a 
maróegység még nem emelkedik fel.

• A gép elindításához fordítsa a 0/1 gombot 1 (meghajtás) 
helyzetbe. A gép ekkor finoman beindul, majd 5 
másodpercen belül eléri a beállított fordulatszámát.

• A gép leállításához fordítsa a bekapcsoló/leállító gombot 
0" (leállítás) helyzetbe.

Vészleállító

A gép gyors leállításához a vészleállító gomb használható. A 
vészleállító gomb a gépnél szakítja meg az áramellátást.

A vészleállító tesztelése

• Nyomja meg a vészleállító gombot. EllenŒrizze, hogy a 
motor leáll.

• Akassza ki a vészleállító gombot (csavarja az óramutató 
járásával egyezŒ irányba).

!
VIGYÁZAT! Soha ne használjon olyan 
gépet, amelynek hibás a biztonsági 
felszerelése. Végezze el a gép biztonsági 
felszerelésének ellenŒrzését és a 
karbantartási munkálatokat az ebben a 
fejezetben leírtak szerint. Ha a gép az 
elŒírt ellenŒrzések valamelyikénél nem fe

FIGYELEM! A tápcsatlakozó dugasz csatlakoztatása elŒtt 
kösse be a motor kábelét a vezérlŒdobozba.

~1 mm

1
2

1 2
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ÜZEMELTETÉS
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Általános biztonsági intézkedések

• Ne használja a gépet mindaddig, amíg figyelmesen el nem 
olvasta a használati utasítást. Tegyen el minden 
figyelmeztetést és utasítást, mert a jövŒben 
szüksége lehet rájuk.

A munkaterület biztonsága
• Tartsa a munkaterületet tisztán és világítsa meg 

jól. A zsúfolt és a sötét területek a balesetek melegágyai.
• A gép nem használható tız- vagy robbanásveszélyes 

helyeken.

Elektromos biztonság

• EllenŒrizze, hogy a hálózati feszültség megegyezik a gép 
adattábláján szereplŒ feszültséggel.

• EllenŒrzést és/vagy karbantartást leállított motorral 
végezzen, a leállítógombbal STOP-állásban.

• Mindig kapcsolja ki a gépet, mielŒtt kihúzná a 
csatlakozódugaszt.

• Soha ne fogja meg a gépet a zsinórjánál, és ne a zsinórnál 
fogva húzza ki a dugót az aljzatból. A tápkábelt a dugónál 
fogva húzza ki.

• Ne használja a gépet, ha bármely kábel vagy dugó sérült; 
ilyen esetben juttassa el a gépet javításra egy hivatalos 
szakszervizbe.

• A gépet soha ne merítse olyan mélyre a vízbe, hogy a víz 
elérje a gép szerelvény részét. A berendezés 
meghibásodhat, és a gép áram alatt lehet, ami személyi 
sérüléshez vezethet.

• A motor és a vezérlŒdoboz közötti kapcsolat 
létrehozásánál és bontásánál az elektromos tápkábel 
legyen mindig kihúzva az aljzatból.

Földelési utasítások

• A gép földelt kábellel és csatlakozódugóval van 
felszerelve, és mindig földelt aljzathoz kell csatlakoztatni. 
Ez mıködési hiba esetén csökkenti az áramütés 
kockázatát.

• A géphez nem használhatók adapterek.

Hosszabbító vezetékek és kábelek

• A kábelen lévŒ jelölés értékének meg kell egyeznie, vagy 
nagyobbnak kell lennie a gép típustábláján feltüntetett 
értéknél.

• Használjon földelt hosszabbító kábeleket.
• Ha kültérben használja a szerszámot, használjon 

kültéri használatra megfelelŒ hosszabbítókábelt. A 
kültéri használatra megfelelŒ kábel csökkenti az áramütés 
veszélyét.

• A hosszabbító vezeték csatlakozását tartsa szárazon és 
úgy, hogy ne érintkezzen a talajjal.

• Tartsa távol a kábelt a hŒtŒl, olajtól, éles szélektŒl és 
mozgó alkatrészektŒl. A megsérült vagy összegabalyodott 
kábel megnöveli az áramütés kockázatát.

• EllenŒrizze, hogy a kábelek sértetlenek és jó állapotban 
vannak-e. Ne használja a gépet, ha bármely kábel sérült; 
ilyen esetben juttassa el a gépet javításra egy hivatalos 
szakszervizbe.

• Ne használjon felcsévélt hosszabbítókábelt, hogy elkerülje 
a túlmelegedést.

• EllenŒrizze, hogy a kábel ön mögött található, amikor 
elindítja a gépet, hogy a kábel ne tudjon megsérülni.

• Ha hosszabbítókábelre van szükség, akkor mindig 
elegendŒ hosszúságú, jóváhagyott hosszabbítókábelt 
használjon.

!
VIGYÁZAT! Ez a fejezet a géppel végzett 
munkára vonatkozó alapvetŒ 
munkavédelmi szabályokat tárgyalja. Ez a 
tájékoztató nem helyettesítheti a szakmai 
ügyességet és tapasztalatot. Ha olyan 
helyzetbe kerül, amelyben bizonytalannak 
érzi magát, álljon le a munkával, és kérjen 
útbaigazítást egy szakértŒtŒl. Forduljon 
szaküzlethez, a szervizmıhelyhez vagy 
tapasztalt személyhez. Ne próbálkozzon 
olyan munkával, amelyhez úgy véli, nincs 
elegendŒ szaktudása!

!
VIGYÁZAT! Az elektromos gépek esetében 
mindig fennáll az áramütés veszélye. 
Kerülje a kedvezŒtlen idŒjárási 
körülményeket, valamint a villámhárítóval 
és fémtárgyakkal való testi érintkezést. A 
sérülés elkerülése érdekében mindig tartsa 
be az utasításokat.

Soha ne csatlakoztassa a gépet 
tápcsatlakozó aljzathoz, ha a dugó vagy a 
kábel sérült.

!
FIGYELEM! A berendezés megfelel az 
EN61000-3-11 szabvány 
követelményeinek, és csak bizonyos 
feltételekkel csatlakoztatható a 
hálózathoz. Az áramszolgáltatóval 
konzultálva lehet csatlakoztatni.

A berendezés csak 0,28 ohm alatti 
impedanciájú hálózati feszültséghez 
csatlakoztatható. Az interfészponton levŒ 
rendszerimpedanciát meg tudja adni az 
áramszolgáltató.

Ha a tápellátás nagyobb 
rendszerimpedanciával rendelkezik, a 
berendezés indításakor rövid 
feszültségesések jelenhetnek meg. Ez 
befolyásolhatja más termékek mıködését, 
pl. villogó fényforrások.

!
VIGYÁZAT! A nem megfelelŒ 
csatlakoztatás áramütési veszélyt okozhat. 
Ha nem biztos abban, hogy a készülék 
megfelelŒen földelt, hívjon szakképzett 
villanyszerelŒt.

A csatlakozódugón soha ne változtasson. 
Ha nem illeszkedik az aljzatba, szakképzett 
villanyszerelŒvel szereltessen be 
megfelelŒ aljzatot. Tartsa be a helyi 
szabályzatokat és rendeleteket.

Ha nem érti teljesen a földelési 
utasításokat, hívjon szakképzett 
villanyszerelŒt.
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Személyes biztonság

• Viseljen személyi védŒfelszerelést. Lásd a Személyi 
védŒfelszerelés címı fejezetben szereplŒ utasításokat.

• Soha ne használja a gépet, ha fáradt, ha szeszesitalt 
fogyasztott, vagy ha olyan gyógyszert szed, amely 
befolyásolhatja a látását, az ítélŒképességét vagy a 
koordinációs képességét.

• Csak olyan személyeknek engedje meg a gép használatát, 
akikrŒl tudja, hogy elsajátították a használati utasítás 
tartalmát.

• Valamennyi kezelŒt be kell tanítani a gép használatára. A 
kezelŒk oktatásának biztosítása a tulajdonos felelŒssége.

• Az emberek és állatok megzavarhatják Önt, így 
elvesztheti uralmát a gép fölött. Ezért mindig a munkára 
összpontosítson. Soha ne engedje, hogy gyermekek 
használják a gépet, vagy a gép közelében tartózkodjanak.

• A mozgó alkatrészek bekaphatják a ruhát, a hosszú hajat 
és az ékszereket.

• Mozgó alkatrészekkel rendelkezŒ gép használata esetén 
mindig fennáll a zúzódásos sérülések veszélye. Tartsa be 
a biztonságos távolságot!

• Amikor a motor mıködésben van, ne hagyja a gépet 
felügyelet nélkül.

• A gép használatakor mindig legyen a közelben egy másik 
személy, akitŒl baleset esetén segítséget lehet kérni.

• Mindig biztonságos és stabil munkahelyzetben dolgozzon.

Személyi védŒfelszerelés

• HallásvédŒ

• VédŒszemüveg vagy arcvédŒ maszk

• LégzésvédŒ

• ErŒs, csúszásmentes kesztyık.

• Testhez simuló, erŒs és kényelmes ruházat, melyben 
könnyı mozogni.

• Csúszásmentes talpú, acélorrú csizma

• Mindig legyen a közelben elsŒsegélykészlet.

Használat és ápolás

• A gépet kizárólag arra használja, amire az tervezve van.

• Minden alkatrészt tartson jó mıködési állapotban, és 
gondoskodjon arról, hogy minden rögzítés szilárd legyen.

• Soha ne használjon olyan gépet, amely hibás. Végezze el 
az ebben a használati utasításban elŒírt ellenŒrzési, 
karbantartási és szervizmunkálatokat. Bizonyos 
karbantartási és szervizmunkákat szakképzett szerelŒnek 
kell elvégeznie. Lásd a Karbantartás címı fejezetben 
leírtakat.

• A biztonsági felszerelésen soha ne változtasson. 
Rendszeresen ellenŒrizze, hogy az megfelelŒen mıködik-
e. Meghibásodott vagy leszerelt biztonsági felszereléssel 
nem szabad mıködtetni a gépet.

• Soha ne használjon olyan gépet, amelynek eredeti 
konstrukcióján bármilyen módon is változtattak.

• Használjon mindig eredeti pótalkatrészeket. További 
információért forduljon a kereskedŒhöz.

• A gépet csak úgy szabad beindítani, ha a marófej a talajon 
fekszik, kivéve a jelen kézikönyvben említett tesztelési 
célokat.

• A gép csak felszerelt kefeszegéllyel indítható el. Nagyon 
fontos a jó szigetelés a gép és a padlózat között biztonsági 
okokból, különösen száraz marási alkalmazásoknál.

• Marás közben a gépet a porelszívás érdekében 
porszívóhoz kell csatlakoztatni. 

• Gyémántszerszám cseréjénél a vészleállító gomb 
benyomásával és a tápkábel kihúzásával gondoskodjon 
róla, hogy a gép ne legyen áram alatt.

• Minden marási mıvelet után mindig távolítsa el a 
gyémántszerszámot.

• EllenŒrizze a kefeszegély épségét, tisztaságát és azt, 
hogy szorosan illeszkedik a padlózathoz. A sérült 
kefeszegélyt mindig ki kell cserélni.

• A szerszámlemez a motor kikapcsolása után egy rövid 
ideig még forog. Végezze mindaddig a marást, amíg a 
ventilátor teljesen le nem áll. GyŒzŒdjön meg róla, hogy a 
szerszámlemez forgása leállt, mielŒtt felemelné a gépet.

• Ragasztó, aszfalt, festék vagy hasonló anyag marása 
esetén emelje meg kissé a gép elejét használat után, hogy 
ne ragadjon le a padlózathoz a hŒ miatt. GyŒzŒdjön meg 
róla, hogy a szerszámlemez forgása leállt, mielŒtt 
felemelné a gépet.

• A gyémántszerszámok a használattól nagyon 
felhevülhetnek. MielŒtt eltávolítaná a gyémánt 
vágószegmenst, hagyja kihılni a gépet. Használjon 
védŒkesztyıt.

• Emeléskor mindig a gépre szerelt emelŒfület használják.

• A gépet mindig a hordfogantyújánál és a fogantyújánál 
fogva szállítsa.

!
VIGYÁZAT! Az erŒs rezgés miatt a 
vérkeringési zavarokban szenvedŒ 
személyeknél ér- vagy idegsérülések 
léphetnek fel. Forduljon orvoshoz, ha 
olyan tüneteket tapasztal, amelyek az 
erŒs rezgés hatására jöhettek létre. Ezek 
a tünetek többek között zsibbadás, 
érzéskiesés, bizsergés, szúró érzés, 
fájdalom, erŒtlenség, a bŒr színének vagy 
felületének megváltozása. A tünetek 
többnyire az ujjakban, a kézben vagy a 
csuklóban jelentkeznek. Az alacsony 
külsŒ hŒmérséklet súlyosbíthatja a 
tüneteket.

!
VIGYÁZAT! Amikor a gépet használja, 
viseljen mindig jóváhagyott személyi 
biztonsági felszerelést. A személyi 
biztonsági felszerelés nem küszöböli ki a 
sérülések kockázatát, de csökkenti a 
sérülés mértékét, ha bekövetkezik a 
baleset. A megfelelŒ felszerelés 
kiválasztásához kérje  kereskedŒ 
segítségét.



ÜZEMELTETÉS
KülönbözŒ géptípusok

Használati helyzet

Szervizpozíció

Döntve szállítási helyzet

Emelve szállítási helyzet

Tegyen valami puha anyagot a motor és a vezérlŒdoboz közé, 
hogy ne károsodjon a berendezés.

A fogantyú beállítása

A fogantyú fokozatmentesen állítható. A fogantyú 
rögzítŒgombjai az óramutató járásával megegyezŒ irányba 
vagy az óramutató járásával ellentétes irányba forgathatók, 
illetve alapjárati helyzetbe állíthatók.

• Lazítsa meg a rögzítŒgombokat, majd állítsa a fogantyút a 
kívánt helyzetbe.

• A rögzítŒgombokat megszorítva rögzítse a fogantyú 
helyzetét.

• Ha nem használja a gépet, húzza felfelé a fogantyú 
rögzítŒgombjait, és állítsa Œket alapjárati helyzetbe.

Keretmagasság beállítása

A keret dŒlésszögének módosításával beállítható a ház 
súlyeloszlása, amellyel csökkenthetŒ vagy növelhetŒ a 
csiszolási nyomás. Emellett a különbözŒ folyamatokhoz illŒ 
kényelmesebb munkavégzési pozíció is felvehetŒ így.

• Húzza ki a motorkábelt a vezérlŒdobozból.

• Lazítsa meg a rögzítŒgombot a hossz beállításához.

• A rögzítŒfogantyúkat a megfelelŒ furatban megszorítva 
válasszon pozíciót.

FONTOS! Az alsó furat magasabb fogantyúrudat és nagyobb 
csiszolási nyomást eredményez. A felsŒ furatot alacsonyabb 
fogantyúrudat és kisebb csiszolási nyomást eredményez.

2

1
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ÜZEMELTETÉS
A fogantyú magassága

Csiszolási nyomások 

Az alábbi mátrixban láthatók az egyes magasságok 
csiszolásinyomás-értékei.

* Gyári beállítás.

Porszívó csatlakoztatása

A teljes portalanítás érdekében használjon Husqvarna 
porelszívó rendszert.

• Csatlakoztassa a porszívót a géphez.  Használjon 50 mm 
(2') átmérŒjı tömlŒt.

EllenŒrizze, hogy a porszívóban a szırŒk épek és tiszták. 
Ügyeljen a porra munka közben.

Útmutató a felületmaráshoz, 
gyémánt

Háttér

A gyémánt szegmens rendszerint két összetevŒbŒl áll:

• Gyémánttokból (más néven gyémántkristályokból vagy -
szemcsékbŒl). A gyémántok vagy szemcsék eltérŒ 
mérete befolyásolja a marás után maradó felület 
durvaságát vagy finomságát.

• KötŒanyag (fém vagy mıgyanta).  A port fém vagy 
mıgyanta kötŒanyagba keverik, és arra függesztik fel. Ha 
a kötŒanyag fém, a végtermék neve fémkötésı vagy 
szinterezett gyémánt vágószegmens. Ha a kötŒanyag 
mıgyanta, a végtermék neve mıgyanta kötésı 
gyémántkorong vagy polírozó korong. A kötŒanyag 
keménysége határozza meg, hogy milyen gyorsan 
használódik el a gyémánt csiszolószer.

Általános elvek

Alább a gyémántszerszámok marásra történŒ használatával 
kapcsolatos általános szabályokat ismertetjük. Mint minden 
szabálynál, itt is vannak kivételek vagy esetek, amikor a 
szabályok nem érvényesek.

Gyémánt szemcseméret

A gyémánt szemcseméret kisebbre változtatása a 
gyémántszerszám teljesítményét az alábbi módon változtatja 
meg:

• Finomabb karcmintát hoz létre.

• Növeli a gyémántszerszám üzemélettartamát.

Ennek ellenkezŒje tapasztalható, ha a szemcseméret 
nagyobb.

KötŒanyag

A kötŒanyag keménységének növelése az alábbi hatásokkal 
jár:

• Finomabb karcmintát hoz létre.

• Növeli a gyémántszerszám üzemélettartamát.

• Csökken a termelékenység.

Ennek ellenkezŒje tapasztalható, ha a fém vagy mıgyanta 
kötŒanyag lágyabb.

A gép alatti gyémántszerszámok száma

A gép alatti gyémántszerszámok nagyobb száma az 
alábbiakat eredményezi:

• Kisebb nyomás az egyes gyémántszegmenseken - a 
gyémántszegmensek kevésbé kopnak.

• Kisebb a gép terhelése, így az áramfelvétele is.

• Finomabb karcmintázat hozható létre (különösen lágy 
padlófelületeken).

Ennek ellenkezŒje tapasztalható, ha a szerszámok száma 
kevesebb.

A gyémánttal kapcsolatos elvek összegzése

A megfelelŒ hatékonyságú maráshoz a 
gyémántszerszámoknak kopniuk kell. A gyémántszerszámok 
kopását az alábbi tényezŒk befolyásolják:

• Nyomás.

• A kötŒanyag keménysége.

• Gyémánt szemcseméret.

• A gép alatti szegmensek száma.

• További csiszolóanyag (pl. homok, szilícium-karbid) 
padlóra szórása növeli a kopást.

Általánosan kijelenthetŒ, hogy minél gyorsabban kopik a 
gyémántszegmens, annál jobb lesz a produktivitás. A fenti 
tényezŒket variálva a módosítások az alábbiakra is hatással 
vannak:

• Karcmintázat.

• A gép áramfelvétele.

• A padlózat síkbeli alakhısége (lásd a következŒ részt).

• A munkavégzés nehézsége.

Furatpozíció
Fogantyúmagasság, 
mm/hüvelyk

FelsŒ 835/33

KözépsŒ 925/36

Alsó 1000/39

Alacsony 
fogantyúhelyz
et, kg/lb

KözépsŒ 
fogantyúhelyz
et, kg/lb

FelsŒ 
fogantyúhelyz
et, kg/lb

23/51 25/55* 27/60

A tartozékok ellensúlyával együtt

17/37 20/44 23/51
10 – Hungarian



ÜZEMELTETÉS
A beton keménységének 
meghatározása

Az összes betonnak mérik a nyomószilárdságát, és attól 
függŒen, hogy a világ melyik részén vagyunk, a 
nyomószilárdságot különbözŒ mértékegységgel (pl. PSi és 
MPa) jelzik. Általában minél nagyobb a nyomószilárdság, annál 
keményebb a beton, így annál nehezebb a marása.

Ugyanakkor a nyomószilárdságon kívül más tényezŒk is 
léteznek, amik meghatározzák a padlózat keménységét és így 
érintik a gyémántszerszám kiválasztását. Mivel a marás 
szempontjából leggyakrabban csak a felsŒ (5 mm-es) rétegrŒl 
beszélünk, a beton felületkezelése és a betonfelület állapota 
sokszor jelentŒsebb hatással van a gyémántszerszám 
kiválasztására, mint a nyomószilárdság.

A gyémántszerszám kiválasztásánál figyelembe 
veendŒ felületi tényezŒk

Általában, ha a beton felülete nagyon sima (pl. erŒteljesen el 
lett simítva), akkor úgy viselkedik, mintha nagy lenne a 
nyomószilárdsága, így lágy kötésı szegmenst igényel.

Ugyanígy, ha a beton felülete durva/agresszív (pl. esŒkár érte, 
szemcseszórt, karcolt, kilátszó csomók stb.), akkor úgy 
viselkedik, mintha kicsi lenne a nyomószilárdsága, így szilárd 
kötésı szegmenst igényel.

A felületi bevonatok/szennyezŒ anyagok (pl. epoxi bevonatok, 
csemperagasztó, szintezŒ anyag/simító) gyakran jobban 
befolyásolják, hogy milyen gyémántszerszám a megfelelŒ, 
mint a beton nyomószilárdsága.

Általános szabályként ismeretlen betonlap elsŒ ízben történŒ 
marásakor mindig szilárdabb kötésı gyémántszerszámot kell 
a gép alá rakni. Ezzel biztosítható a gyémánt vágószegmens 
legkisebb mértékı kopása. Ha a kemény gyémánt 
vágószegmens nem felel meg az alkalmazásnak, akkor csak 
kis idŒ ment el a kísérletezésre, és nem kopott a 
gyémántszerszám sem.

Ha másik oldalról közelítjük a kérdést (azaz lágy szegmenssel 
indul a munka) és a beton lágy, csiszoló hatású lesz a felülete, 
esetleg szennyezett, nagy a valószínısége annak, hogy 
nagyon rövid idŒ alatt jelentŒs kopást szenved a 
gyémántszerszám.

A motor forgásiránya

3 fázis

A motor forgásiránya a tápcsatlakozó dugasz átfordításával 
megfordítható.

Egyfázisú

A nyíl a motor forgásirányát mutatja.

FONTOS! A Piranha/PCD szerszámok egyirányú forgásra 
vannak tervezve.
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ÜZEMELTETÉS
A gyémántszerszám kiválasztása

A gép teljesítményét, a termelékenység szintjét és a 
megmunkált padlózat minŒségét nagy mértékben 
befolyásolja, hogy milyen gyémánt vágószegmensek kerültek 
a maróegységre.

Több gyémántkonfiguráció rendelkezésére áll a PG 280-on.

Fémkötésı gyémántszerszámok

Teljes készlet - belsŒ és külsŒ sor

Teljes készlet - külsŒ sor

Fél készlet - belsŒ és külsŒ sor

Fél készlet - külsŒ sor

Szélmaráshoz PG280

Fél készlet - belsŒ sor Teljes készlet - külsŒ sor

FONTOS! A Husqvarna az egytárcsás csiszolók esetében két 
szegmenst ajánl minden fémszerszámhoz.
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ÜZEMELTETÉS
A megfelelŒ fémkötésı gyémántszerszám kiválasztása az alkalmazásra

Az alábbi javaslatok a fémkötésı gyémántszerszámok alapkonfigurációit fedik le.

Felhasználási terület Fémkötés Szemcseméret

Teljes 
készlet - 
belsŒ és 
külsŒ sor

Teljes 
készlet - 
külsŒ sor

Fél készlet 
- belsŒ és 
külsŒ sor

Fél készlet 
- külsŒ sor

Padlózat síkolás - Kemény beton Lágy 16 vagy 30 X

Padlózat síkolás - Közepesen kemény 
beton

Közepes 16 vagy 30 X

Padlózat síkolás - Puha beton Kemény 16 vagy 30 X

Csemperagasztó eltávolítás Közepes
PIRANHA™ vagy 
16-30

X

Linóleum vagy szŒnyegragasztó 
eltávolítás - Kemény beton

Lágy
PIRANHA™ vagy 
16-30

X X

Linóleum vagy szŒnyegragasztó 
eltávolítás - Közepesen kemény beton

Közepes
PIRANHA™ vagy 
16-30

X X

Linóleum vagy szŒnyegragasztó 
eltávolítás - Puha beton

Kemény
PIRANHA™ vagy 
16-30

X X

Epoxi festék eltávolítása - Kemény 
beton

Lágy
PIRANHA™ vagy 
16-30

X X

Epoxi festék eltávolítása - Közepesen 
kemény beton

Közepes
PIRANHA™ vagy 
16-30

X

Epoxi festék eltávolítása - Puha beton Kemény
PIRANHA™ vagy 
16-30

X

EsŒkárt szenvedett beton Kemény 16-30 X X

Kilátszó betoncsomók simítása Kemény 16-30 X X

Peremesedés eltávolítása mozaiklap/
kŒ csempékrŒl

Lágy 30 vagy 60 X

Betonpadló felületének polírozása - 
Kemény beton

Lágy 60 X X

Betonpadló felületének polírozása - 
Közepesen kemény beton

Közepes 60 X X

Betonpadló felületének polírozása - 
Puha beton

Kemény 60 X X

Beton kilátszó csomósodásainak 
marása - Kemény beton

Lágy 16-30 X X X

Beton kilátszó csomósodásainak 
marása - Közepesen kemény beton

Közepes 16-30 X X X

Beton kilátszó csomósodásainak 
marása - Puha beton

Kemény 16-30 X X

Betonpadló hullámosodásainak 
elsimítása - Kemény beton

Lágy 16 vagy 30 X X X

Betonpadló hullámosodásainak 
elsimítása - Közepesen kemény beton

Közepes 16 vagy 30 X X

Betonpadló hullámosodásainak 
elsimítása - Puha beton

Kemény 16 vagy 30 X X
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ÜZEMELTETÉS
Mıgyanta kötésı gyémántszerszámok

Redi Lock mıgyanta csatlakozó adapter

Teljes készlet - külsŒ sor

Fél készlet - külsŒ sor

A megfelelŒ mıgyanta kötésı gyémántszerszám 

kiválasztása az alkalmazásra

A gyémántszerszámok cseréje

Kapcsolja ki a gépet, és húzza ki a csatlakozódugaszt.

Legyen kéznél védŒkesztyı, mert a gyémántszerszámok 
nagyon forrók lehetnek.

• Állítsa a gépet szervizpozícióba.

• A fogantyút hátrahúzva emelje el a marófejet a talajtól.

• Fektesse a gépet a hátára a talajra.

• Vegyen fel kesztyıt.

• A gyémánt vágószegmensek eltávolításához használjon 
kalapácsot.

• Rögzítse az új gyémánt vágószegmenseket a 
marótárcsára.

• Ha az új gyémánt vágószegmensek felkerültek, végezze el 
az eljárást fordított sorrendben a gép visszaengedéséhez 
a talajra.

Felhasználási terület
Teljes 
készlet - 
külsŒ sor

Fél készlet - 
külsŒ sor

Mozaiklap/kŒ csempék 
polírozása

X

Mozaiklap/kŒ csempék 
burkolatfelújítása

X

Betonpadló felületének 
polírozása - Kemény beton

X

Betonpadló felületének 
polírozása - Közepesen 
kemény beton

X

Betonpadló felületének 
polírozása - Puha beton

X

!
VIGYÁZAT! A CP1200 és a P1100 
semmilyen körülmények között nem 
használható Redi lock adapterrel.
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ÜZEMELTETÉS
Szélmarás 

Ez a gép szélmarásra is képes.

A falközeli szélek marásához el kell távolítani a bal vagy a jobb 
oldalon a porvédŒ fedelét.

• Távolítsa el a csavarokat (2) és a fedelet. Helyezze a 
fedelet a tartóra.

• A fedél alatt található egy eltávolítható terelŒelem, ami a 
falat védi a marás során. A 2 csavarral rögzített terelŒelem 
eltávolításával még közelebb kerülhet a gép a falhoz.

• Hajtsa fel a pedált.

• Állítsa be lábával a kerekeket a megfelelŒ szögbe.

• Jobb oldalon történŒ szélmaráshoz a kerekeknek balra kell 
állniuk.

• Bal oldalon történŒ szélmaráshoz a kerekeknek jobbra kell 
állniuk.

• Amikor a keréktengelyen található piros jel (A) egybe esik 
a vázon található piros jellel (B), akkor van a kerék 
egyenesen elŒre nézŒ helyzetben.

A B
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ÜZEMELTETÉS
Szállitás és tárolás

• Szállításkor rögzítse a berendezést, hogy az a szállítás 
közben ne sérüljön meg, illetve ne okozzon balesetet.

• A gépet, ha lehetséges, lefedve kell szállítani, hogy védve 
legyen a természeti erŒk, különösen az esŒ és a hó ellen.

• A berendezést zárható helyen tartsa, hogy ne kerülhessen 
gyermekek vagy illetéktelen személyek kezébe.

• A gépet használaton kívül tárolja száraz helyen.

Szállítás

A gép szállításhoz szétszerelhetŒ és összehajtható, hogy 
kisebb helyet foglaljon.

• Húzza ki a motorkábelt a vezérlŒdobozból.

• Lazítsa le pár menetnyire az anyákat, hogy megszüntesse 
a nyomást, húzza ki a rögzítŒcsapokat, és távolítsa el a 
csavarokat mindkét oldalt.

• Oldja le a marófejet a kerékvázról.

• Állítsa a gépet felállított szervizpozícióba. Csavarja le a 
támasztólábról a rögzítŒgombokat.

• Hajtsa elŒre a támasztólábat.

• A csuklópánton levŒ kart lenyomva tartva hajtsa elŒre 
óvatosan a váz felsŒ részét.

• Hajtsa fel a gépet óvatosan.

1

3 2

1

2
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ÜZEMELTETÉS
• Rögzítse a gépet a rögzítŒcsap és -csavar segítségével.

EmelŒfül

• Emeléskor mindig a gépre szerelt emelŒfület használják. A 
kiegyensúlyozott emelés érdekében a felemelés során 
ajánlott egy másik személy segítségét kérni.

A gép rögzítése

Szállításkor a gépen található lyukak lehetŒvé teszik a gép 
jármıhöz rögzítését szíjak segítségével. Helyezze a szíj végén 
lévŒ kampót a vázon található lyukba, majd húzza meg a szíjat 
erŒsen lefelé.

3X
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BEINDÍTÁS ÉS LEÁLLÍTÁS
Indítás elŒtt

• Végezze el a napi karbantartást.

• Helyezze el a marógépet a munkaterületen.

• EllenŒrizze, hogy a gyémántszerszámok megtalálhatók a 
gép alatt, és azok szilárdan rögzülnek. 

• Csatlakoztassa a porszívót a géphez. 

• A rögzítŒgombok segítségével állítsa be a fogantyút a 
legkényelmesebb használati magasságba.

• MielŒtt a gépet csatlakoztatja az elektromos tápaljzatba, 
ellenŒrizze, hogy a motor kábele be van-e dugva a 
vezérlŒdobozba.

• Csatlakoztassa a gépet egy elektromos tápaljzatba.

• EllenŒrizze, nincs-e benyomva a vészleállító gomb: 
fordítsa az óramutató járásával egyezŒ irányba.

• EllenŒrizze a motor forgásirányát

Beindítás

• Elindításkor csökkentse a nyomóerŒt a marótárcsa és a 
padlózat között a fogantyú lenyomásával úgy, hogy a 
maróegység még nem emelkedik fel.

• A gép elindítása. A gép elindításához fordítsa a 0/1 
gombot 1 (meghajtás) helyzetbe. A gép ekkor finoman 
beindul, majd 5 másodpercen belül eléri a beállított 
fordulatszámát.

Leállítás

• Kapcsolja le a gépet a bekapcsoló/leállító gomb 0" 
(leállítás) helyzetbe fordításával.

• Leállításkor hagyja a marószegmenseket a padlózathoz 
érni.  Ezáltal a gép gyorsabban állóra fékezŒdik.  
Leállításkor ne emelje el a gépet a padlózatról, mert az így 
erŒsen porozni kezd. 

• Húzza ki a dugót.

!
VIGYÁZAT! Olvassa el figyelmesen a 
használati utasítást, és gyŒzŒdjön meg 
róla, hogy megértette azt, mielŒtt a gépet 
használatba veszi.

Viseljen személyi védŒfelszerelést. Lásd a 
Személyi védŒfelszerelés címı 
fejezetben szereplŒ utasításokat.

Illetéktelenek nem tartózkodhatnak a 
munkaterületen, ellenkezŒ esetben 
komoly személyi sérülések veszélye áll 
fenn.

EllenŒrizze, helyesen van-e felszerelve a 
gép, és nem láthatók-e rajta sérülés jelei.

~1 mm

1
2
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KARBANTARTÁS
Hibák és hibakeresés

A gép nem mıködik.

• EllenŒrizze a tápellátást és a tápkábelek épségét.

• EllenŒrizze, nincs-e benyomva a vészleállító gomb: 
fordítsa az óramutató járásával egyezŒ irányba.

• EllenŒrizze a túlterhelést jelzŒ lámpát. Ha a túlterhelést 
jelzŒ lámpa világít, hagyja hılni a motort pár percig, amíg 
a gép hŒkapcsolója automatikusan visszaáll.

A gépet nehéz megtartani

• Túl kevés a gyémántszerszám a gép alatt vagy nem az 
alkalmazásnak megfelelŒ szerszámot használ (a 
megkeményedett ragasztó vagy a puha padlóburkolat 
nagy erŒhatást fejt ki a gépre és ezáltal a felhasználóra, ha 
túl kevés a gyémántszerszám a gép alatt). Ez a használat 
emellett nagy áramfelvétellel is jár.

Használja a Husqvarna által javasolt mennyiségı 
gyémántszerszámot, hogy csökkenjen a marógép és a 
felhasználó terhelése.

A gép ugrál

• A gyémántszerszámok esetleg nem lettek megfelelŒen 
rögzítve vagy különbözik a magasságuk. EllenŒrizze a 
gyémántszerszámok rögzítését és egyforma magasságát.

A gép röviddel a beindítása után leáll

• A gép túlterhelŒdött, és a túlterhelés-védelem 
kikapcsolta. Csökkentse a terhelést. A gép nagyjából egy 
perc múlva újraindítható, ha a motor lehılt.

• EllenŒrizze, nincsenek-e alulméretezve a hosszabbítók.

A gép beindítás közben leáll

• A villanymotor túlterhelŒdött, a túlterhelést jelzŒ lámpa 
világít. Adjon egy-két percet a gépnek, hogy 
visszaállhasson, és próbálja újra. Ha ez nem oldja meg a 
problémát, forduljon szakszervizhez.

• EllenŒrizze, nincsenek-e alulméretezve a hosszabbítók.

Karbantartás

MegfelelŒen használva a gép rendkívül kevés karbantartást 
igénylŒ, megbízható termék.

Napi karbantartás

• Tisztítás

• Elektromos táplálás

• Kefeszegély

Tisztítás

Tisztítás, karbantartás vagy szerelés elŒtt mindig húzza ki a 
dugaszt az aljzatból.

A munkanap végén a berendezés minden részét meg kell 
tisztítani. Ne használjon nagynyomású vízsugarat a gép 
tisztításához.

Annak érdekében, hogy a gép mindig megfelelŒen hıljön, a 
hıtŒlevegŒ beáramló nyílásait tisztán kell tartani és nem 
szabad eltakarni.

Elektromos táplálás

EllenŒrizze, hogy a kábel vagy a hosszabbítókábel sértetlen és 
jó állapotban van.

Ne használja a gépet, ha a kábel sérült, vigye el egy hivatalos 
szakszervizbe javításra.

Kefeszegély

EllenŒrizze, hogy a kefeszegély teljesen körbeér, és leér a 
padlózatig.

Szerviz

FONTOS! Az alsó furat magasabb fogantyúrudat és nagyobb 
csiszolási nyomást eredményez. A felsŒ furatot alacsonyabb 
fogantyúrudat és kisebb csiszolási nyomást eredményez.

FONTOS! A jó teljesítmény a megfelelŒ feszültségtŒl függ. 
A túl hosszú és/vagy túl kis kapacitású kábelek terhelés alatt 
csökkentik a motor tápellátását.

FONTOS! EllenŒrzést és/vagy karbantartást leállított 
motorral végezzen, a leállítógombbal STOP-állásban.

!
VIGYÁZAT! Soha ne használjon sérült 
kábelt.  Az ilyen kábelek súlyos, akár 
halálos személyi sérülést is okozhatnak.

FONTOS! Mindenfajta javítást szakképzett szerelŒnek kell 
végeznie. Ennek az a célja, hogy a kezelŒk ne legyenek nagy 
veszélynek kitéve.
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MÙSZAKI ADATOK
Mıszaki adatok

Zajkibocsátás

1. megjegyzés: A környezet zajszennyezése hangteljesítményként mérve az EN 60335-2-72 szabvány szerint. A becsült mérési 
bizonytalanság 2,5 dB(A).

2. megjegyzés: Hangnyomásszint az EN 60335–2–72 szabvány szerint. A becsült mérési bizonytalanság 4 dB(A).

3. megjegyzés: Rezgésszint az EN 60335-2-72 szabvány szerint. A rezgésszintre vonatkozó jelentési adatok az 1 m/s2 tipikus 
statisztikus ingadozásával (szórásával) rendelkeznek.

PG280 (egyfázisú, 220–240 V)

Motorteljesítmény, kW/LE

Névleges áram, A

Feszültségosztály, V

Tömeg, kg/font

Marási szélesség, mm/hüvelyk

Marási nyomás, kg/font

Fordulatszám - marótárcsa, f/p

PG280

Zajkibocsátás (1.sz.jegyzet)

Zajszint, mért, dB(A) 90

Zajszintek (2.sz.jegyzet)

Zajnyomás-szint a felhasználó fülénél, dB(A) 74,1

Rezgésszintek (3.sz.jegyzet)

Jobb fogantyú, m/s2 4,0

Bal fogantyú, m/s2 3,8

PG280 (egyfázisú, 
100–120 V)

50 Hz 60 Hz

1,5/2,0 1,5/2,0

20 19

100-120 100-120

72/158 72/158

280/11 280/11

25/55 25/55

940 1150

50 Hz 50 Hz

2,2/3,0 2,2/3,0

13

220-240 220-240

72/158 72/158

280/11 280/11

25/55 25/55

1410 1730

50 Hz

1,6/2,2

9

220-240

72/154

280/11

23/51

1450

13
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MÙSZAKI ADATOK
EK-megfelelŒségi nyilatkozat

(Kizárólag Európára vonatkozik)

Husqvarna AB, SE–561 82 Huskvarna, Svédország, tel: +46-36-146500) saját felelŒsségére kijelenti, hogy azok a Husqvarna 
PG280 padlómarók, amelyek a 2014-es évben vagy azt követŒen kaptak sorozatszámot (az év jól láthatóan fel van tüntetve a 
típustáblán, a sorozatszám elŒtt), megfelelnek az EGK TANÁCSA következŒ IRÁNYELVE követelményeinek:

• GépekrŒl szóló 2006/42/EK irányelv (2006. május 17.).

• 2014 február 26, "az elektromágneses kompatibilitást illetŒen" 2014/30/EU.

• 2014/35/EU irányelv a meghatározott feszültséghatáron belüli használatra tervezett elektromos berendezésekrŒl" (2014. 
február 26.)

• 2011/65/EU irányelv „egyes veszélyes anyagok alkalmazásának korlátozásáról” (2011. június 8.)

Alkalmazott szabványok: EN ISO 12100:2010, EN 55014-1:2006+A1:2009+A2:2011, EN 55014-2:1997+A1:2001+A2:2008, 
EN 61000-3-11, EN 60335-2-72:2012, EN 60335-1:2010.

A szállított marógép megfelel az EC-típusvizsgálaton átesett példának.

Partille, 2022. augusztus 21.

Joakim Ed

Globális K + F igazgató

Construction Equipment Husqvarna AB

(A Husqvarna AB technikai dokumentációért felelŒs hivatalos képviselete.)
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ZNACZENIE SYMBOLI
Oznakowanie maszyny:
OSTRZE˚ENIE! W razie nieuwa˝nego lub 
nieprawid∏owego pos∏ugiwania si´ 
maszynà mo˝e ona staç si´ 
niebezpiecznym narz´dziem, mogàcym 
spowodowaç obra˝enia lub Êmierç 
u˝ytkownika lub innych osób.

Przed przystàpieniem do pracy maszynà 
prosimy dok∏adnie i ze zrozumieniem 
zapoznaç si´ z treÊcià niniejszej instrukcji.

Stosuj Êrodki ochrony osobistej. Patrz 
wskazówki podane pod rubrykà Ârodki 
ochrony osobistej.

OSTRZE˚ENIE! Podczas szlifowania 
powstaje py∏, który mo˝e byç szkodliwy dla 
zdrowia. Zawsze u˝ywaç atestowanych 
masek przeciwpy∏owych. Pami´taç o 
zapewnieniu dobrej wentylacji.

Niniejszy produkt zgodny jest z 
obowiàzujàcymi dyrektywami CE.

Oznaczenia dotyczàce ochrony 
Êrodowiska. Symbole znajdujàce si´ na 
produkcie oraz na opakowaniu informujà o 
tym, ˝e nie wolno traktowaç go jako 
zwyk∏y odpad domowy.

Przez upewnienie si´, ̋ e produkt zostanie 
prawid∏owo przetworzony, pomagasz 
przeciwdzia∏aç jego potencjalnemu 
negatywnemu wp∏ywowi na Êrodowisko 
naturalne oraz ludzi.

Aby uzyskaç wi´cej informacji na temat recyklingu 
niniejszego produktu, prosimy o kontakt z w∏adzami 
regionalnymi, punktem zajmujàcym si´ pobieraniem odpadów 
domowych lub sklepem gdzie urzàdzenie zosta∏o zakupione.

Pozosta∏e symbole/naklejki samoprzylepne 
umieszczone na maszynie dotyczà specjalnych 
wymogów, zwiàzanych z certyfikatami w 
poszczególnych krajach.

WyjaÊnienie poziomów ostrze˝eƒ

Wyst´pujà trzy poziomy ostrze˝eƒ. 

OSTRZE˚ENIE!

OSTRO˚NIE!

UWAGA!

!
OSTRZE˚ENIE! Wskazuje na sytuacj´ 
zagro˝enia, która, jeÊli si´ jej nie uniknie, 
spowoduje Êmierç lub powa˝ne 
obra˝enia.

!
OSTRO˚NIE! Wskazuje na sytuacj´ 
zagro˝enia, która, jeÊli si´ jej nie uniknie, 
mo˝e spowodowaç drobne lub 
umiarkowane obra˝enia cia∏a.

UWAGA! Wykorzystywana w przypadku czynnoÊci 
niezwiàzanych z obra˝eniami.
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OPIS
Szanowny Kliencie!

Dzi´kujemy za wybór produktu Husqvarna!

Mamy nadziej´, ˝e b´dà Paƒstwo zadowoleni ze swojej 
maszyny i ˝e b´dzie ona Paƒstwu s∏u˝yç przez d∏ugie lata. 
Zakup jakiegokolwiek z naszych produktów daje mo˝liwoÊç 
korzystania z profesjonalnej pomocy w razie koniecznoÊci 
przeprowadzenia naprawy lub serwisu. Je˝eli maszyna nie 
zosta∏a kupiona w autoryzowanym punkcie sprzeda˝y, 
prosimy zapytaç o najbli˝szy warsztat serwisowy.

Niniejsza Instrukcja obs∏ugi ma charakter dokumentu 
wartoÊciowego. Dopilnuj, aby instrukcja obs∏ugi by∏a zawsze 
pod r´kà w miejscu pracy. Stosujàc si´ do zawartych w niej 
wskazówek (na temat u˝ytkowania, obs∏ugi technicznej, 
konserwacji itd.) mo˝na znacznie przed∏u˝yç okres u˝ytkowy 
maszyny, a tak˝e zwi´kszyç jej wartoÊç w przypadku 
sprzeda˝y. W razie sprzeda˝y maszyny nale˝y przekazaç 
nowemu u˝ytkownikowi tak˝e instrukcj´ obs∏ugi.

Ponad 300 lat innowacji

Tradycje szwedzkiej firmy Husqvarna AB si´gajà 1689 roku, 
kiedy to król Szwecji Karol XI nakaza∏ wybudowaç fabryk´ 
produkujàcà muszkiety. W tym czasie po∏o˝ono pierwszy 
fundament pod umiej´tnoÊci in˝ynierskie, które przyczyni∏y 
si´ do rozwoju niektórych wiodàcych na Êwiecie produktów w 
dziedzinach takich jak broƒ myÊliwska, rowery, motocykle, 
urzàdzenia gospodarstwa domowego, maszyny do szycia 
oraz produkty przeznaczone do u˝ytku na zewnàtrz. 

Husqvarna jest Êwiatowym liderem w produkcji urzàdzeƒ 
przeznaczonych do u˝ytku na zewnàtrz dla leÊnictwa, do 
piel´gnacji parków, trawników oraz ogrodów, jak równie˝ 
narz´dzi diamentowych dla budownictwa i przemys∏u 
kamieniarskiego.

OdpowiedzialnoÊç w∏aÊciciela

W∏aÊciciel/pracodawca jest odpowiedzialny za odpowiednie 
wyszkolenie operatora, umo˝liwiajàce bezpiecznà obs∏ug´ 
urzàdzenia. Kierownicy i operatorzy muszà przeczytaç i 
zrozumieç niniejszà instrukcj´ obs∏ugi. Muszà byç Êwiadomi:

• Instrukcji bezpieczeƒstwa maszyny.

• Zakresu zastosowaƒ i ograniczeƒ maszyny.

• Sposobu u˝ytkowania i konserwacji maszyny.

Przepisy krajowe mogà mówiç o u˝yciu niniejszej maszyny. 
Przed rozpocz´ciem pracy z maszynà, nale˝y upewniç si´ 
jakie przepisy obowiàzujà w danym miejscu.

Zastrze˝enie producenta

Po opublikowaniu niniejszej instrukcji obs∏ugi firma Husqvarna 
mo˝e wydaç dodatkowe zalecenia dotyczàce bezpiecznej 
obs∏ugi tego produktu. W∏aÊciciel jest odpowiedzialny za 
stosowanie wy∏àcznie najbezpieczniejszych metod obs∏ugi.

Husqvarna AB nieustannie modernizuje swoje wyroby, w 
zwiàzku z czym zastrzega sobie prawo do wprowadzania 
zmian dotyczàcych m.in. wyglàdu produktów bez 
uprzedzenia.

Informacje i pomoc dla klientów mo˝na uzyskaç, kontaktujàc 
si´ z nami za poÊrednictwem naszej witryny 
www.husqvarna.com

Budowa i funkcje

Produkty Husqvarna wyró˝niajà wartoÊci takie jak wysokie 
osiàgi, niezawodnoÊç, innowacyjna technologia, 
zaawansowane rozwiàzania techniczne oraz uwzgl´dnianie 
ochrony Êrodowiska. Aby zapewniç bezpiecznà obs∏ug´ tego 
produktu, operator winien dok∏adnie przeczytaç niniejszà 
instrukcj´. Wi´cej informacji mo˝na uzyskaç w 
autoryzowanym punkcie handlowo-us∏ugowym lub w firmie 
Husqvarna.

Niektóre z unikalnych w∏aÊciwoÊci Paƒstwa produktu sà 
opisane poni˝ej.

PG280

• Urzàdzenie przeznaczone jest do szlifowania powierzchni 
betonowych o ró˝nej twardoÊci.

• PG280 ma mocnà konstrukcj´ i jest ∏atwe w u˝yciu

• Maszyn´ mo˝na z∏o˝yç, dzi´ki czemu b´dzie zajmowa∏a 
mniej miejsca podczas transportu.

• Maszyna wyposa˝ona jest w zawieszonà os∏on´.

• Urzàdzenie jest szlifierkà kraw´dziowà.

• Jednofazowy

• SzerokoÊç robocza 280 mm
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OPIS URZÑDZENIA
Opis elementów szlifierki
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1 Licznik godzinowy

2 Skrzynka elektryczna

3 Uchwyt / uchwyt sterowniczy (kierownica)

4 Dêwignia blokujàca do regulacji uchwytu

5 Zatrzymanie awaryjne

6 Kontrolka zabezpieczenia przecià˝eniowego

7 Prze∏àcznik start/stop

8 Pod∏àczenie, szybkoz∏àcze kabla zasilajàcego silnika

9 Uchwyt z∏àcza kàtowego

10 ZaÊlepka

11 Peda∏ 

12 Pokr´t∏o blokujàce

13 Gumowe kó∏ka

14 Pod∏àczenie, wà˝ odkurzacza

15 Funkcja blokady

16 Mocowanie silnika/g∏owicy szlifierskiej

17 Âruby mocowania pokrywy szlifowania kraw´dziowego 

18 Pokrywa, szlifowanie kraw´dziowe 

19 Ucho do podnoszenia

20 Silnik elektryczny

21 Uchwyt do podnoszenia, silnik 

22 Zawieszana os∏ona

23 Tarcza narz´dziowa 

24 Zespó∏ szczotek

25 Instrukcja obs∏ugi
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ZABEZPIECZENIA W MASZYNIE
Uwagi ogólne

W niniejszym rozdziale przedstawiono poszczególne zespo∏y 
zabezpieczajàce maszyny, omówiono ich funkcj´ oraz 
sposoby ich kontrolowania i konserwacji w celu zapewnienia 
prawid∏owego dzia∏ania.

Prze∏àcznik start/stop

Prze∏àcznik start/stop s∏u˝y do uruchamiania i wy∏àczania 
maszyny.

Sprawdzanie prze∏àcznika start/stop

Sprawdê, przekr´cajàc w prawo, czy przyciski zatrzymania 
awaryjnego i zatrzymania maszyny nie sà wciÊni´te.

• Podczas uruchamiania zredukowaç ciÊnienie mi´dzy 
tarczà Êciernà a pod∏ogà, naciskajàc na uchwyt bez 
podnoszenia szlifierki z pod∏ogi.

• Uruchomiç maszyn´ przestawiajàc pokr´t∏o 0/1 do 
pozycji 1 (nap´d). Urzàdzenie rozpocznie p∏ynnie prac´ i 
osiàgnie zadanà pr´dkoÊç obrotowà w ciàgu 5 sekund.

• Aby zatrzymaç maszyn´, nale˝y przestawiç pokr´t∏o 
start/stop do pozycji 0' (stop).

Zatrzymanie awaryjne

Przycisk zatrzymania awaryjnego s∏u˝y do szybkiego 
wy∏àczenia silnika. Przycisk zatrzymania awaryjnego odcina 
zasilanie elektryczne urzàdzenia.

Kontrola zatrzymania awaryjnego

• Nacisnàç przycisk zatrzymania awaryjnego. Sprawdziç, 
czy silnik si´ zatrzyma∏.

• Zwolnij przycisk zatrzymania awaryjnego (obróç zgodnie 
z ruchem wskazówek zegara).

!
OSTRZE˚ENIE! Nigdy nie u˝ywaj 
maszyny z uszkodzonymi zespo∏ami 
zabezpieczajàcymi. Zespo∏y 
zabezpieczajàce maszyny nale˝y 
kontrolowaç i konserwowaç zgodnie z 
opisem w niniejszym rozdziale. Je˝eli 
Twoja maszyna nie spe∏nia 
jakiegokolwiek z warunków kontrolnych, 
nale˝y jà oddaç do serwisu.

OSTRO˚NIE! Pod∏àcz przewód silnika do skrzynki 
elektrycznej przed pod∏àczeniem wtyczki.

~1 mm

1
2

1 2
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Ogólne zasady bezpieczeƒstwa

• Nie uruchamiaç urzàdzenia bez uprzedniego przeczytania 
i zrozumienia treÊci Instrukcji Obs∏ugi. Zachowaj 
wszystkie ostrze˝enia i instrukcje do korzystania z 
nich w przysz∏oÊci.

Bezpieczeƒstwo miejsca pracy
• Miejsce pracy powinno byç czyste i dobrze 

oÊwietlone. Miejsca ha∏aÊliwe lub ciemne sprzyjajà 
wypadkom.

• Nie u˝ywaç maszyny w miejscach nara˝onych na wybuch 
po˝aru lub eksplozj´.

Zasady bezpieczeƒstwa - elektrycznoÊç

• Sprawdê, czy napi´cie znamionowe jest zgodne z 
podanym na tabliczce umieszczonej na maszynie.

• Kontrol´ oraz/lub konserwacj´ nale˝y przeprowadzaç 
przy wy∏àczonym silniku i wyj´tej z gniazdka wtyczce 
przewodu pod∏àczeniowego.

• Przed od∏àczeniem wtyczki nale˝y zawsze wy∏àczyç 
maszyn´.

• Nigdy nie ciàgnij maszyny trzymajàc jà za przewód 
pod∏àczeniowy, ani nie ciàgnij za przewód, by wy∏àczyç 
wtyczk´ z gniazdka. Nigdy nie wyciàgaç wtyczki z 
gniazdka za przewód.

• Nie u˝ywaj urzàdzenia z uszkodzonym przewodem lub 
wtyczkà, lecz oddaj je do autoryzowanego warsztatu 
serwisowego w celu naprawy.

• Nie wolno wje˝d˝aç do wody, której poziom si´ga do 
urzàdzeƒ znajdujàcych si´ na maszynie. Urzàdzenia te 
mogà ulec uszkodzeniu, a maszyna mo˝e znajdowaç si´ 
pod napi´ciem, co mo˝e spowodowaç obra˝enia u osób 
znajdujàcych si´ w pobli˝u.

• Podczas pod∏àczania silnika do skrzynki elektrycznej 
przewód zasilajàcy powinien byç zawsze od∏àczony od 
gniazda zasilania.

Szlifowanie

• Maszyna jest wyposa˝ona w uziemiony przewód i 
odpowiednià wtyczk´. Nale˝y jà zawsze pod∏àczaç do 
uziemionego gniazdka. Uziemienie ogranicza ryzyko 
pora˝enie pràdem w przypadku awarii.

• Nie mo˝na u˝ywaç przejÊciówek.

Kable i przed∏u˝acze

• Oznaczenie na przed∏u˝aczu musi byç co najmniej tej 
samej wartoÊci, co podane na tabliczce znamionowej 
maszyny.

• Zawsze u˝ywaç przed∏u˝aczy z uziemieniem.
• U˝ywajàc narz´dzia elektrycznego na zewnàtrz 

budynków, nale˝y stosowaç przed∏u˝acz 
odpowiedni dla zastosowania na zewnàtrz. 
Stosowanie przewodów odpowiednich do zastosowaƒ na 
zewnàtrz budynków redukuje ryzyko pora˝enia pràdem 
elektrycznym.

• Unikaç k∏adzenia przewodu na ziemi i nara˝ania go na 
dzia∏anie wilgoci.

• Nale˝y trzymaç przewód z dala od êróde∏ ciep∏a, oleju, 
ostrych kraw´dzi lub ruchomych elementów. Uszkodzone 
lub zaplàtane przewody zwi´kszajà ryzyko pora˝enia 
pràdem elektrycznym.

• Sprawdê, czy przewód nie jest uszkodzony i jest w 
dobrym stanie. Nie u˝ywaj urzàdzenia z uszkodzonym 

!
OSTRZE˚ENIE! W niniejszym rozdziale 
opisane zosta∏y podstawowe zasady 
bezpieczeƒstwa obowiàzujàce podczas 
obs∏ugi urzàdzenia. Nic nie zastàpi jednak 
doÊwiadczenia i profesjonalnych 
umiej´tnoÊci. W razie niepewnoÊci 
zasi´gnij porady eksperta. Zwróç si´ w 
tym celu do punktu sprzeda˝y, warsztatu 
obs∏ugi technicznej lub doÊwiadczonego 
u˝ytkownika. Nigdy nie podejmuj si´ 
zadaƒ przekraczajàcych Twoje si∏y i 
umiej´tnoÊci!

!
OSTRZE˚ENIE! W przypadku urzàdzeƒ 
zasilanych elektrycznie, zawsze istnieje 
ryzyko pora˝enia pràdem. Unikaç 
niekorzystnej pogody i kontaktu cia∏a z 
przewodnikami piorunów i metalowymi 
przedmiotami. Zawsze stosowaç si´ do 
instrukcji zawartych w podr´czniku 
u˝ytkownika, aby uniknàç uszkodzeƒ.

Nie u˝ywaç maszyny, jeÊli przewód lub 
wtyczka sà uszkodzone.

!
UWAGA! Sprz´t jest zgodny z 
wymaganiami normy EN61000-3-11 i 
jest przeznaczony do warunkowego 
pod∏àczania do sieci. Sprz´t mo˝na 
pod∏àczyç w porozumieniu z organem 
odpowiedzialnym za dostaw´ energii.

Sprz´t mo˝na pod∏àczaç wy∏àcznie do 
zasilania sieciowego z impedancjà poni˝ej 
0,28 oma. Informacj´ na temat wartoÊci 
impedancji systemu przy punkcie 
interfejsu mo˝na uzyskaç od organu 
odpowiedzialnego za dostaw´ energii.

JeÊli impedancja systemu zasilania 
sieciowego jest wy˝sza, po uruchomieniu 
sprz´tu mogà wystàpiç krótkie spadki 
napi´cia. Mo˝e to mieç wp∏yw na dzia∏anie 
innych elementów, np. Êwiate∏ 
migajàcych.

!
OSTRZE˚ENIE! Nieprawid∏owe 
pod∏àczenie mo˝e spowodowaç pora˝enie 
pràdem. W przypadku wàtpliwoÊci, czy 
maszyna zosta∏a prawid∏owo uziemiona, 
skontaktowaç si´ z wykwalifikowanym 
elektrykiem.

Nie wolno zmieniaç wtyczki. JeÊli 
wtyczka nie b´dzie pasowaç do gniazdka, 
monta˝ odpowiedniego gniazdka zleciç 
wykwalifikowanemu elektrykowi. 
Pami´taç o przestrzeganiu lokalnych 
przepisów.

JeÊli informacje na temat uziemienia nie sà 
w pe∏ni jasne, skontaktowaç si´ z 
wykwalifikowanym elektrykiem.
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przewodem, lecz oddaj je do autoryzowanego punktu 
serwisowego w celu naprawy.

• Nie nale˝y stosowaç przed∏u˝aczy, które sà zwini´te, aby 
uniknàç ich przegrzania.

• Dopilnuj, aby podczas pracy maszynà przewód 
pod∏àczeniowy znajdowa∏ si´ za tobà i nie zosta∏ 
uszkodzony.

• JeÊli wyst´puje koniecznoÊç u˝ycia kabla 
przed∏u˝ajàcego, nale˝y u˝ywaç tylko kabli 
certyfikowanych o odpowiedniej d∏ugoÊci.

Bezpieczeƒstwo osób

• Stosuj Êrodki ochrony osobistej. Patrz wskazówki podane 
pod rubrykà Ârodki ochrony osobistej.

• Nie wolno pracowaç maszynà w stanie przem´czenia, po 
spo˝yciu alkoholu lub po przyj´ciu leków os∏abiajàcych 
wzrok, zdolnoÊç oceny i koordynacj´.

• Nigdy nie pozwalaj u˝ywaç maszyny innej osobie nie 
upewniwszy si´, ˝e  przyswoi∏a sobie ona treÊç Instrukcji 
obs∏ugi.

• Wszyscy operatorzy powinni zostaç przeszkoleni w 
zakresie obs∏ugi urzàdzenia. Odpowiedzialny za 
przeszkolenie operatorów jest w∏aÊciciel urzàdzenia.

• Ludzie i zwierz´ta mogà odwróciç Twojà uwag´ 
powodujàc utrat´ kontroli nad urzàdzeniem. Z tego 
powodu, nale˝y zawsze zachowaç pe∏nà koncentracj´ na 
zadaniu. Nigdy nie pozwalaj dzieciom na u˝ytkowanie lub 
przebywanie w pobli˝u maszyny.

• Zachowaç ostro˝noÊç, poniewa˝ luêne ubranie, bi˝uteria 
lub d∏ugie w∏osy mogà zostaç pochwycone przez 
elementy ruchome.

• Podczas prac z produktami zawierajàcymi cz´Êci 
ruchome zawsze istnieje ryzyko obra˝eƒ o charakterze 
zmia˝d˝enia. Zachowaj bezpiecznà odleg∏oÊç!

• Nigdy nie pozostawiaç urzàdzenia bez nadzoru, gdy 
uruchomiony jest silnik.

• Dopilnuj, aby w czasie u˝ycia maszyny w pobli˝u 
znajdowa∏a si´ inna osoba, którà w razie wypadku mo˝esz 
poprosiç o pomoc.

• Zawsze nale˝y dbaç o to, aby mieç bezpiecznà i pewnà 
pozycj´ przy pracy.

Ârodki ochrony osobistej

• Ochronniki s∏uchu
• Okulary ochronne lub siatka ochronna na twarz
• Maska przeciwpy∏owa
• Mocne, przeciwpoÊlizgowe r´kawice ochronne.
• Dopasowana, mocna i wygodna odzie˝ robocza, 

zapewniajàca pe∏nà swobod´ ruchów.
• Obuwie wysokie z podnoskami stalowymi i podeszwami 

przeciwpoÊlizgowymi.
• Apteczka pierwszej pomocy powinna znajdowaç si´ 

zawsze w pobli˝u.

U˝ytkowanie i konserwacja
• U˝ywaj maszyny tylko zgodnie z jej przeznaczeniem.
• Wszystkie elementy, nale˝y utrzymywaç w stanie 

sprawnym i upewniaç si´, ˝e wszystkie uchwyty sà 
w∏aÊciwie dokr´cone.

• Nie wolno u˝ywaç maszyny, jeÊli jest ona uszkodzona. 
Stosuj si´ do zaleceƒ dotyczàcych bezpieczeƒstwa, 
konserwacji i obs∏ugi technicznej podanych w niniejszej 
instrukcji. Niektóre czynnoÊci konserwacyjne i serwisowe 
muszà byç wykonywane przez przeszkolony i 
wykwalifikowany personel. Patrz wskazówki w cz´Êci 
zatytu∏owanej Konserwacja".

• Nie modyfikuj zespo∏ów zabezpieczajàcych maszyny. 
Regularnie sprawdzaj prawid∏owoÊç ich dzia∏ania. 
Urzàdzenie nie mo˝e pracowaç z wadliwymi zespo∏ami 
zabezpieczajàcymi ani bez tych zespo∏ów.

• Nie wolno pracowaç maszynà przerobionà, odbiegajàcà 
od orygina∏u.

• Zawsze nale˝y u˝ywaç wy∏àcznie oryginalnych cz´Êci 
zamiennych. Aby uzyskaç wi´cej informacji, skontaktuj 
si´ ze sprzedawcà.

• Maszyn´ mo˝na uruchomiç jedynie wtedy, kiedy g∏owice 
szlifierskie znajdujà si´ na pod∏o˝u, chyba ˝e jest 
przeprowadzana procedura testowa, jak przedstawiono w 
instrukcji.

• Maszyny nie wolno uruchamiaç bez zamontowanego 
zespo∏u szczotek. Z przyczyn bezpieczeƒstwa konieczne 
jest, aby os∏ona szczelnie przylega∏a do posadzki, 
zw∏aszcza podczas pracy na sucho.

• Podczas szlifowania maszyna musi byç pod∏àczona do 
odkurzacza w celu skutecznego odprowadzania py∏u. 

• Podczas wymiany narz´dzi diamentowych nale˝y 
upewniç si´, czy urzàdzenie jest odci´te od zasilania 
naciskajàc przycisk zatrzymania awaryjnego i od∏àczajàc 
przewód zasilajàcy od gniazda. 

• Narz´dzia diamentowe nale˝y zawsze zdemontowaç po 
ka˝dym szlifowaniu.

!
OSTRZE˚ENIE! Nadmierne wibracje mogà 
spowodowaç uszkodzenia naczyƒ 
krwionoÊnych lub nerwów u osób 
majàcych problemy z krà˝eniem. Zg∏oÊ si´ 
do lekarza, je˝eli wystàpià objawy 
fizyczne, które mogà byç zwiàzane z 
nadmiernymi wibracjami. Przyk∏adem 
takich objawów jest dr´twienie, brak 
czucia, „∏askotanie”, „k∏ucie”, ból, 
ca∏kowita lub cz´Êciowa utrata si∏y, 
zmiany koloru skóry lub naskórka. Objawy 
te wyst´pujà najcz´Êciej w palcach, 
d∏oniach lub nadgarstkach. Mogà one si´ 
nasilaç w niskich temperaturach.

!
OSTRZE˚ENIE! Podczas u˝ywania 
maszyny nale˝y zawsze mieç na sobie 
zatwierdzone przez odpowiednie w∏adze 
Êrodki ochrony osobistej. Srodki ochrony 
osobistej nie eliminujà ryzyka odniesienia 
obra˝eƒ, natomiast ograniczajà ich rozmiar 
w razie zaistnienia wypadku. PoproÊ 
swojego dealera o pomoc w wyborze 
Êrodków ochrony osobistej.
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• Upewniç si´, ˝e zespó∏ szczotek jest nieuszkodzony i 
czysta oraz szczelnie przylega do pod∏ogi. Uszkodzony 
zespó∏ szczotek nale˝y zawsze wymieniç.

• Tarcza narz´dziowa b´dzie si´ obracaç przez jakiÊ czas 
po wy∏àczeniu silnika. Szlifowanie kontynuowaç do 
ca∏kowitego zatrzymania si´ wentylatora. Przed 
podniesieniem maszyny nale˝y upewniç si´, ˝e tarcza 
narz´dziowa przesta∏a si´ obracaç.

• Podczas szlifowania kleju, asfaltu, farby i podobnych 
materia∏ów nale˝y podnieÊç lekko przód maszyny po 
zakoƒczeniu pracy. Pozwoli to zapobiec przyklejeniu si´ 
maszyny do powierzchni wskutek wysokiej temperatury. 
Przed podniesieniem maszyny nale˝y upewniç si´, ˝e 
tarcza narz´dziowa przesta∏a si´ obracaç.

• Elementy diamentowe mogà silnie nagrzewaç si´ 
podczas pracy. Przed demonta˝em cz´Êci diamentowych 
nale˝y pozostawiç maszyn´ do ostygni´cia. Stosowaç 
r´kawice ochronne.

• Podczas podnoszenia zawsze u˝ywaç wmontowanego 
ucha do podnoszenia.

• Maszyn´ zawsze przenosiç za pomocà uchwytu 
transportowego.

Ró˝ne ustawienia maszyny

Po∏o˝enie pracy

Pozycja serwisowa

Po∏o˝enie transportowe z uchylonym 

uchwytem

Po∏o˝enie transportowe z po∏o˝onym 

uchwytem

Aby zapobiec uszkodzeniu maszyny, odseparowaç silnik od 
skrzynki elektrycznej za pomocà podk∏adki.

Regulacja uchwytów

Uchwyt wyposa˝ony jest w bezstopniowà regulacj´. Pokr´t∏a 
blokujàce uchwyt mo˝na obracaç w prawo, w lewo lub 
ustawiç je w po∏o˝eniu biegu ja∏owego.

• Poluzowaç pokr´t∏a blokujàce i ustawiç uchwyt w 
˝àdanym po∏o˝eniu.

• Skorygowaç po∏o˝enie uchwytu, dokr´cajàc pokr´t∏a 
blokujàce.

• Gdy produkt nie jest u˝ywany, nale˝y pociàgnàç pokr´t∏a 
blokujàce uchwyt do góry i ustawiç je w po∏o˝eniu biegu 
ja∏owego.

Regulacja wysokoÊci ramy

Kàt ramy mo˝na wyregulowaç w celu dostosowania rozk∏adu 
masy podwozia i zwi´kszenia lub zmniejszenia nacisku na 
powierzchni´. Regulacja pozwala tak˝e na dobranie bardziej 
komfortowej pozycji przy ró˝nego rodzaju pracach.

• Od∏àczyç od skrzynki elektrycznej przewód zasilania 
silnika.

2

1
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• Poluzowaç pokr´t∏o blokady, aby wyregulowaç d∏ugoÊç.

• Wybraç odpowiednià pozycj´ wymaganà do dokr´cenia 
pokr´te∏ blokujàcych do odpowiednich otworów.

WysokoÊci uchwytu

Nacisk g∏owicy

Poni˝sze zestawienie przedstawia nacisk w odniesieniu do 
ka˝dego ustawienia wysokoÊci.

* Ustawienie fabryczne.

Pod∏àcz odkurzacz do urzàdzenia.

Zalecamy stosowanie systemu odprowadzania py∏u 
Husqvarna.
• Pod∏àcz odkurzacz do urzàdzenia.  U˝ywaç w´˝a o 

Êrednicy 50 mm.

Sprawdziç, czy filtry systemu odprowadzania py∏u sà 
nieuszkodzone i czyste. W czasie pracy patrzeç, czy nie 
pojawia si´ py∏.

Szlifowanie Narz´dzia diamentowe

Informacje ogólne

Segment diamentowy sk∏ada si´ zazwyczaj z dwóch 
komponentów:

• Diamenty (zwane te˝ kryszta∏ami lub ziarnem 
diamentowym). Zmiana wielkoÊci ziarna diamentowego 
wp∏ynie na faktur´ powierzchni powsta∏ej w procesie 
szlifowania.

• Spoiwo (metal lub plastik). Proszek diamentowy mieszany 
jest i umieszczany w spoiwie metalowym lub 
plastikowym. Je˝eli jako spoiwo zostanie u˝yty metal, 
uzyskane narz´dzie nazywane jest segmentem 
diamentowym ze spoiwem metalowym lub spiekanym. 
Je˝eli jako spoiwo zostanie u˝yty plastik, uzyskane 
narz´dzie nazywane jest segmentem diamentowym ze 
spoiwem plastikowym lub tarczà polerujàcà. Zmieniajàc 
twardoÊç spoiwa, regulujemy szybkoÊç Êcierania si´ 
diamentów.

Zasady ogólne

Instrukcje ogólne u˝ywania narz´dzi diamentowych znajdujà 
si´ poni˝ej. Jak to zwykle bywa z zasadami, tu równie˝ 
zdarzajà si´ wyjàtki.

WielkoÊç ziarna diamentowego

Zmiana wielkoÊci ziarna diamentowego na mniejsze wp∏ynie 
na prac´ narz´dzia diamentowego w nast´pujàcy sposób:

• Powstanà drobniejsze zarysowania.

• Zwi´kszony okres u˝ytkowania narz´dzia diamentowego.

Po zmianie ziarna na wi´ksze efekt b´dzie odwrotny.

Spoiwo

Zwi´kszenie twardoÊci spoiwa:

• Powstanà drobniejsze zarysowania.

• Zwi´kszony okres u˝ytkowania narz´dzia diamentowego.

• Zmniejszy wydajnoÊç pracy.

Po zmianie spoiwa metalowego lub ˝ywicznego na bardziej 
mi´kkie efekt b´dzie odwrotny.

Liczba segmentów diamentowych pod maszynà

Zwi´kszenie liczby segmentów spowoduje:

• Mniejszy nacisk na pojedynczy segment i wolniejsze 
zu˝ywanie narz´dzi.

• Zmniejszenie obcià˝enia maszyny i zu˝ywanie przez nià 
mniejszej iloÊci pràdu.

• Tworzenie g∏adszej powierzchni (szczególnie w 
przypadku mi´kkich posadzek).

Przy zmniejszeniu liczby segmentów pod maszynà efekt 
b´dzie odwrotny.

Podsumowanie zasad eksploatacji narz´dzi 

diamentowych

Narz´dzia diamentowe muszà si´ Êcieraç, gdy˝ w ten sposób 
zapewniajà wysokà wydajnoÊç szlifowania. SzybkoÊç 

UWAGA! Ni˝szy otwór do podwy˝szenia uchwytu 
kierowniczego i zwi´kszenia nacisku na pod∏o˝e. Górny 
otwór do obni˝enia uchwytu kierowniczego i zmniejszenia 
nacisku na pod∏o˝e.

Pozycja otworu
WysokoÊç uchwytu, 
mm/cale

Górny 835/33

Ârodkowy 925/36

Dolny 1000/39

Pozycja 
uchwytu — 
niska, kg/funty

Pozycja 
uchwytu — 
Êrodkowa, kg/
funty

Pozycja 
uchwytu — 
wysoka, kg/
funty

23/51 25/55* 27/60

Z dodatkowà przeciwwagà

17/37 20/44 23/51



DZIA¸ANIE
Êcierania narz´dzi diamentowych jest uzale˝niona od 
nast´pujàcych czynników:

• CiÊnienie.

• TwardoÊç spoiwa.

• WielkoÊç ziarna diamentowego.

• Liczba segmentów na tarczy szlifierskiej.

• Dodanie dodatkowego materia∏y Êciernego (np. piasku, 
w´glika krzemu) do posadzki zwi´kszy zu˝ycie.

Ogólnie rzecz bioràc, im szybciej zu˝ywa si´ diamentowy 
segment, tym wy˝sza wydajnoÊç. Zmieniajàc powy˝sze 
czynniki, mo˝na wp∏ynàç na nast´pujàce elementy:

• Faktura powierzchni.

• Pobór mocy przez maszyn´.

• G∏adkoÊç posadzki (patrz dalsza cz´Êç instrukcji).

• ¸atwoÊç pracy.

OkreÊlanie twardoÊci betonu

Beton ocenia si´ na podstawie wytrzyma∏oÊci na Êciskanie, do 
czego w ró˝nych obszarach geograficznych stosowane sà 
ró˝ne jednostki pomiarowe (np. PSi lub MPa). Zasada jest 
taka, ̋ e im wy˝sza wytrzyma∏oÊç na Êciskanie, tym twardszy 
jest beton, a tym samym tym ci´˝ej b´dzie si´ go szlifowa∏o.

Jednak poza wytrzyma∏oÊcià na Êciskanie, o twardoÊci 
posadzki decydujà te˝ inne czynniki, co wp∏ywa równie˝ na 
w∏aÊciwy dobór narz´dzi diamentowych. Poniewa˝ 
szlifowanie dotyczy zazwyczaj tylko wierzchniej warstwy 
betonu (5 mm), dlatego przy dokonywaniu wyboru 
segmentów diamentowych cz´sto wa˝niejsze jest 
wykoƒczenie posadzki betonowej i jej stan ni˝ wytrzyma∏oÊç 
na Êciskanie. 

Czynniki, które nale˝y uwzgl´dniç przy wyborze 
narz´dzi diamentowych

Zazwyczaj jeÊli powierzchnia posadzki jest bardzo g∏adka 
(prawdopodobnie zosta∏a ona zatarta na g∏adko), beton b´dzie 
si´ zachowywaç tak, jakby mia∏ du˝à wytrzyma∏oÊç na 
Êciskanie. B´dzie wówczas konieczne u˝ycie mi´kkiego 
spoiwa.

Natomiast jeÊli powierzchnia jest nierówna (np. zosta∏a 
uszkodzona przez opady atmosferyczne, by∏a piaskowana lub 
frezowana albo ma ods∏oni´te kruszywo), beton zachowa si´, 
jakby mia∏ ma∏à wytrzyma∏oÊç na Êciskanie i b´dzie wymaga∏ 
twardego spoiwa.

Pow∏oki/zanieczyszczenia (np. pow∏oka epoksydowa, kleje do 
ceramiki, masy poziomujàce/jastrych) b´dà cz´sto mia∏y 
wi´ksze znaczenie przy wyborze narz´dzia diamentowego 
ni˝ wytrzyma∏oÊç betonu na Êciskanie.

Zasadniczo przy pierwszym szlifowaniu betonowej p∏yty o 
nieznanej twardoÊci nale˝y zaczynaç od za∏o˝enia 
segmentów z twardszym spoiwem. Dzi´ki temu zapewnimy 
mniejsze zu˝ycie narz´dzi. Je˝eli twarde spoiwo oka˝e si´ 
nieodpowiednie, stracimy jedynie nieco czasu, lecz narz´dzia 
diamentowe nie zostanà dodatkowo zu˝yte.

W przeciwnym razie, tj. przy rozpocz´ciu pracy od mi´kkiego 
spoiwa i mi´kkim, Êciernym lub zanieczyszczonym betonie, 

prawdopodobne jest intensywne zu˝ycie narz´dzi 
diamentowych w bardzo krótkim czasie.

Kierunek obrotów silnika

3-fazowe

Kierunek obrotów silnika mo˝na zmieniç przez odwrócenie 
biegunów wtyczki.

Jednofazowy

Strza∏ka wskazuje kierunek obrotów silnika.

UWAGA! Narz´dzia Piranha/PCD sà przeznaczone do pracy 
tylko w jednym kierunku.
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Wybór narz´dzia diamentowego

Sposób za∏o˝enia narz´dzi diamentowych na tarcz´ znaczàco 
wp∏ywa na sposób pracy maszyny, jej wydajnoÊç i jakoÊç 
wykoƒczenia posadzki.

Istnieje kilka mo˝liwych konfiguracji, jakie mo˝na zastosowaç 
w maszynach PG 280.

Diamenty w spoiwie metalowym

Pe∏en zestaw — rzàd wewn´trzny i zewn´trzny

Pe∏en zestaw — rzàd zewn´trzny

Pó∏ zestawu — rzàd wewn´trzny i zewn´trzny

Pó∏ zestawu — rzàd zewn´trzny

Do szlifowania kraw´dziowego PG280

Pó∏ zestawu — rzàd wewn´trzny Pe∏en zestaw — rzàd 
zewn´trzny

UWAGA! W przypadku szlifierek jednotarczowych 
Husqvarna zaleca stosowanie dwóch segmentów na ka˝de 
narz´dzie metalowe.
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Wybierz odpowiednie narz´dzie diamentowe ze spoiwem metalowym

Poni˝sze propozycje odnoszà si´ do typowych zastosowaƒ narz´dzi diamentowych ze spoiwem metalowym.

Zakres zastosowania
Spoiwo 
metalo
we

Ziarno

Pe∏en 
zestaw — 
rzàd 
wewn´trzny 
i zewn´trzny

Pe∏en 
zestaw — 
rzàd 
zewn´trzn
y

Pó∏ zestawu 
— rzàd 
wewn´trzn
y i 
zewn´trzny

Pó∏ 
zestawu — 
rzàd 
zewn´trzn
y

Wyg∏adzanie — twardy beton Mi´kki 16 lub 30 X

Wyg∏adzanie — Êredni beton Âredni 16 lub 30 X

Wyg∏adzanie — mi´kki beton Twardy 16 lub 30 X

Usuwanie kleju do ceramiki Âredni
PIRANHA™ 
lub 16–30

X

Usuwanie kleju winylowego lub do 
wyk∏adzin — twardy beton

Mi´kki
PIRANHA™ 
lub 16–30

X X

Usuwanie kleju winylowego lub do 
wyk∏adzin — Êredni beton

Âredni
PIRANHA™ 
lub 16–30

X X

Usuwanie kleju winylowego lub do 
wyk∏adzin — mi´kki beton

Twardy
PIRANHA™ 
lub 16–30

X X

Usuwanie farby epoksydowej — 
twardy beton

Mi´kki
PIRANHA™ 
lub 16–30

X X

Usuwanie farby epoksydowej — 
Êredni beton

Âredni
PIRANHA™ 
lub 16–30

X

Usuwanie farby epoksydowej — 
mi´kki beton

Twardy
PIRANHA™ 
lub 16–30

X

Beton uszkodzony przez deszcz Twardy 16-30 X X

Wyg∏adzanie ods∏oni´tego kruszywa Twardy 16-30 X X

Âcieranie nierównych kraw´dzi 
(terrazzo/kamieƒ)

Mi´kki 30 lub 60 X

Polerowanie posadzek — twardy 
beton

Mi´kki 60 X X

Polerowanie posadzek — Êredni 
beton

Âredni 60 X X

Polerowanie posadzek — mi´kki 
beton

Twardy 60 X X

Szlifowanie ods∏aniajàce kruszywo 
— twardy beton

Mi´kki 16-30 X X X

Szlifowanie ods∏aniajàce kruszywo 
— Êredni beton

Âredni 16-30 X X X

Szlifowanie ods∏aniajàce kruszywo 
— mi´kki beton

Twardy 16-30 X X

Wyg∏adzanie wybrzuszeƒ posadzki 
— twardy beton

Mi´kki 16 lub 30 X X X

Wyg∏adzanie wybrzuszeƒ posadzki 
— Êredni beton

Âredni 16 lub 30 X X

Wyg∏adzanie wybrzuszeƒ posadzki 
— mi´kki beton

Twardy 16 lub 30 X X
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DZIA¸ANIE
Diamenty w spoiwie ˝ywicznym

¸àcznik Êciernic ze spoiwem ˝ywicznym Redi Lock

Pe∏en zestaw — rzàd zewn´trzny

Pó∏ zestawu — rzàd zewn´trzny

Wybraç odpowiednie narz´dzie diamentowe ze 

spoiwem ˝ywicznym

Wymiana narz´dzi diamentowych

Wy∏àczyç urzàdzenie i od∏àczyç wtyczk´ przewodu 
zasilajàcego.

Przygotowaç r´kawice, poniewa˝ narz´dzia silnie si´ 
nagrzewajà.

• Ustawiç maszyn´ w pozycji serwisowej.

• Pociàgnàç uchwyt, aby unieÊç g∏owic´ szlifierskà z 
pod∏o˝a.

• U∏o˝yç maszyn´ na pod∏o˝u.

• Za∏o˝yç r´kawice.

• U˝ywajàc m∏otka, zdjàç diamentowe segmenty.

• Zamocowaç nowe segmenty na tarczy szlifierskiej.

• Po zamocowaniu nowych segmentów diamentowych, 
wykonaç powy˝sze czynnoÊci w odwrotnej kolejnoÊci, 
aby ustawiç maszyn´ g∏owicà na ziemi´.

Zakres zastosowania

Pe∏en 
zestaw — 
rzàd 
zewn´trzny

Pó∏ zestawu 
— rzàd 
zewn´trzny

Polerowanie p∏yt terrazzo/
kamiennych

X

Ponowna obróbka 
powierzchni z p∏yt 
terrazzo/kamiennych

X

Polerowanie posadzek — 
twardy beton

X

Polerowanie posadzek — 
Êredni beton

X

Polerowanie posadzek — 
mi´kki beton

X

!
OSTRZE˚ENIE! Pod ˝adnym pozorem nie 
wolno u˝ywaç tarcz CP1200 i P1100 z 
∏àcznikiem Redi-lock.
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DZIA¸ANIE
Szlifowanie kraw´dziowe 

Maszyna ta mo˝e szlifowaç kraw´dziowo.

Przed rozpocz´ciem szlifowania kraw´dziowego blisko Êcian, 
nale˝y wymontowaç pokryw´ bocznà z lewej lub z prawej 
strony os∏ony zabezpieczajàcej.

• Odkr´ciç Êruby (2 szt.) i zdjàç pokryw´. Zamocowaç 
pokryw´ do uchwytu.

• Pod pokrywà znajduje si´ demontowana os∏ona, która 
chroni Êciany podczas szlifowania. Os∏ona ta mo˝e byç 
usuni´ta po wykr´ceniu 2 Êrub, aby umo˝liwiç szlifowanie 
bli˝ej Êciany.

• PodnieÊç peda∏.

• Ustawiç w∏aÊciwy kàt kó∏ przytrzymujàc je nogà.

• Do szlifowania kraw´dziowego po prawej stronie, ko∏a 
muszà byç skierowane w lewo.

• Do szlifowania kraw´dziowego po lewej stronie, ko∏a 
muszà byç skierowane w prawo.

• Kiedy oznakowana na czerwono oÊ ko∏a (A) jest zgodna z 
czerwonym oznaczeniem ramy (B), ko∏a sà znowu 
ustawione na wprost.

A B
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Transport i przechowywanie

• Zabezpiecz sprz´t w czasie transportu, aby uniknàç 
uszkodzeƒ oraz wypadków.

• Maszyn´ zawsze nale˝y transportowaç pod przykryciem, 
aby nie nara˝aç jej na oddzia∏ywanie czynników 
zewn´trznych – zw∏aszcza deszczu i Êniegu.

• Przechowuj urzàdzenie w miejscu niedost´pnym dla 
dzieci i osób niepowo∏anych.

• Urzàdzenie nale˝y zawsze przechowywaç w suchym 
miejscu, jeÊli nie jest u˝ywane.

Transport

Maszyn´ mo˝na rozmontowaç i z∏o˝yç, dzi´ki czemu b´dzie 
zajmowa∏a mniej miejsca podczas transportu.

• Od∏àczyç od skrzynki elektrycznej przewód zasilania 
silnika.

• Poluzowaç nakr´tki o kilka obrotów aby ca∏kowicie zwolniç 
nacisk, wyciàgnàç ko∏ki blokujàce, a nast´pnie usunàç 
Êruby po obu stronach.

• Poluzowaç g∏owic´ szlifujàcà od podwozia.

• Ustawiç maszyn´ w po∏o˝enie transportowe z uchylonym 
uchwytem. Poluzowaç pokr´t∏a blokujàce przy wsporniku.

• Z∏o˝yç wspornik do przodu.

• Przytrzymaç uchwyt z∏àcza kàtowego przechylajàc 
jednoczeÊnie ostro˝nie górnà cz´Êç ramy do przodu.

• Z∏o˝yç ostro˝nie maszyn´.

1

3 2

1

2
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DZIA¸ANIE
• Zamocowaç maszyn´ za pomocà ko∏ka blokujàcego i 
Êruby.

Ucho do podnoszenia

• Podczas podnoszenia zawsze u˝ywaç wmontowanego 
ucha do podnoszenia. Aby zapewniç równowag´ podczas 
podnoszenie, nale˝y skorzystaç z pomocy innej osoby.

Mocowanie maszyny

Maszyna ma otwory, z których mo˝na skorzystaç, aby 
przymocowaç jà do pojazdu na czas transportu. Zamocowaç 
pas z hakiem do otworu w podwoziu i mocno zacisnàç.

3X
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URUCHAMIANIE I WY¸ÑCZANIE
Przed rozruchem

• Wykonaj przeglàd codzienny.

• UmieÊciç szlifierk´ na terenie pracy.

• Sprawdziç czy zamontowano narz´dzia na tarczy i czy sà 
dobrze osadzone. 

• Pod∏àcz odkurzacz do urzàdzenia. 

• Ustawiç uchwyt na wygodnej wysokoÊci, u˝ywajàc 
pokr´te∏ blokujàcych.

• Sprawdziç, czy przewód zasilajàcy silnika jest pod∏àczony 
do skrzynki elektrycznej przed pod∏àczeniem maszyny do 
gniazdka elektrycznego.

• Pod∏àczyç maszyn´ do gniazdka elektrycznego.

• Sprawdziç, przekr´cajàc w prawo, czy przycisk 
zatrzymania awaryjnego nie jest wciÊni´ty.

• Sprawdziç kierunek obrotów silnika.

Uruchamianie

• Podczas uruchamiania zredukowaç ciÊnienie mi´dzy 
tarczà Êciernà a pod∏ogà, naciskajàc na uchwyt bez 
podnoszenia szlifierki z pod∏ogi.

• Uruchomienie maszyny. Uruchomiç maszyn´ 
przestawiajàc pokr´t∏o 0/1 do pozycji 1 (nap´d). 
Urzàdzenie rozpocznie p∏ynnie prac´ i osiàgnie zadanà 
pr´dkoÊç obrotowà w ciàgu 5 sekund.

Wy∏àczanie silnika

• Wy∏àczyç maszyn´ przekr´cajàc pokr´t∏o start/stop do 
pozycji 0' (stop).

• Wy∏àczajàc maszyn´, nale˝y jà przytrzymaç przy 
pod∏o˝u.  Umo˝liwi to szybsze zatrzymanie maszyny.  Nie 
odrywaç metalowej g∏owicy od pod∏ogi. Mo˝e to sprawiç, 
˝e do powietrza zostanie wyrzucone du˝o py∏u. 

• Wyciàgnàç wtyczk´.

!
OSTRZE˚ENIE! Przed przystàpieniem do 
pracy maszynà prosimy dok∏adnie i ze 
zrozumieniem zapoznaç si´ z treÊcià 
niniejszej instrukcji.

Stosuj Êrodki ochrony osobistej. Patrz 
wskazówki podane pod rubrykà Ârodki 
ochrony osobistej.

Dopilnuj, aby nikt nieupowa˝niony nie 
znajdowa∏ si´ w pobli˝u miejsca pracy, 
gdy˝ grozi to odniesieniem powa˝nych 
obra˝eƒ.

Sprawdê, czy maszyna jest prawid∏owo 
zmontowana i nie ma Êladów 
uszkodzenia.

~1 mm

1
2
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KONSERWACJA
Usterki i ich usuwanie

Urzàdzenie nie pracuje

• Sprawdziç, czy êród∏o zasilania oraz przewody zasilajàce 
nie sà uszkodzone.

• Sprawdziç, przekr´cajàc w prawo, czy przycisk 
zatrzymania awaryjnego nie jest wciÊni´ty.

• Sprawdziç kontrolk´ zabezpieczenia przecià˝eniowego. 
Je˝eli pali si´ kontrolka zabezpieczenia przecià˝eniowego, 
nale˝y odczekaç kilka minut a˝ silnik ostygnie, a maszyna 
zresetuje si´ automatycznie.

Maszyna jest trudna do kontroli

• Zbyt ma∏a liczba zamontowanych narz´dzi 
diamentowych lub êle dobrane narz´dzia do danego typu 
pracy (twardy klej lub zbyt mi´kkie pod∏o˝e powodujà 
zwi´kszone obcià˝enie dla maszyny i operatora w 
przypadku zbyt ma∏ej liczby narz´dzi diamentowych). 
Zwykle zwi´ksza si´ te˝ pobór pràdu przez maszyn´.

Aby zredukowaç obcià˝enie dla szlifierki i operatora, 
nale˝y stosowaç liczb´ narz´dzi diamentowych zalecanà 
przez firm´ Husqvarna.

Maszyna skacze na boki

• Narz´dzia diamentowe mogà byç êle zamocowane lub 
mieç ró˝nà wysokoÊç. Sprawdziç, czy narz´dzia 
diamentowe sà zamocowane prawid∏owo i na tej samej 
wysokoÊci.

Maszyna zatrzymuje si´ po chwili pracy

• Maszyna jest przecià˝ona. Zosta∏a uruchomiona ochrona 
przed przecià˝eniem. Zmniejszyç obcià˝enie. Maszyna 
b´dzie gotowa do uruchomienia po ok. minucie, jak silnik 
ostygnie.

• Upewniç si´, czy przed∏u˝acze nie majà zbyt ma∏ego 
przekroju.

Maszyna wy∏àcza si´ przy uruchamianiu

• Silnik elektryczny uleg∏ przecià˝eniu i w∏àczy∏a si´ 
kontrolka zabezpieczenia przecià˝eniowego. Odczekaç 
jednà lub dwie minuty a˝ maszyna si´ zresetuje i 

spróbowaç ponownie. Je˝eli to nie pomaga, skontaktuj si´ 
z autoryzowanym warsztatem serwisowym.

• Upewniç si´, czy przed∏u˝acze nie majà zbyt ma∏ego 
przekroju.

Konserwacja

Przy prawid∏owym u˝ytkowaniu maszyna jest niezawodna i 
wymaga minimum konserwacji.

Przeglàd codzienny

• Czyszczenie

• Zasilanie elektryczne

• Zespó∏ szczotek

Czyszczenie

Przed przystàpieniem do czyszczenia lub konserwacji 
maszyny, bàdê do czynnoÊci monta˝owych przy niej, wy∏àcz 
zawsze wtyczk´ przewodu pod∏àczeniowego z gniazdka.

Zawsze czyÊç ca∏y sprz´t na koniec dnia pracy. Nie u˝ywaç 
myjek wysokociÊnieniowych do czyszczenia maszyny.

Aby zapewniç dobre ch∏odzenie maszyny, nale˝y czyÊciç 
otwory wlotowe ch∏odzàcego powietrza i uwa˝aç, aby nie 
zosta∏y one czymkolwiek zatkane.

Zasilanie elektryczne

Sprawdê, czy przewód pod∏àczeniowy i przed∏u˝acz nie sà 
uszkodzone i znajdujà si´ w dobrym stanie.

Nie u˝ywaj maszyny z uszkodzonym przewodem 
pod∏àczeniowym, lecz oddaj jà do warsztatu serwisowego w 
celu naprawy.

Zespó∏ szczotek

Upewniç si´, czy zespó∏ szczotek jest nieuszkodzony i czy 
si´ga do posadzki.

Obs∏uga techniczna

UWAGA! Ni˝szy otwór do podwy˝szenia uchwytu 
kierowniczego i zwi´kszenia nacisku na pod∏o˝e. Górny 
otwór do obni˝enia uchwytu kierowniczego i zmniejszenia 
nacisku na pod∏o˝e.

UWAGA! Dobra praca silnika zale˝y od w∏aÊciwego napi´cia. 
Przed∏u˝acze, które sà zbyt d∏ugie i/lub których ˝y∏y majà 
zbyt ma∏y przekrój, obni˝ajà napi´cie zasilania silnika pod 
obcià˝eniem.

WA˚NE! Kontrol´ oraz/lub konserwacj´ nale˝y 
przeprowadzaç przy wy∏àczonym silniku i wyj´tej z 
gniazdka wtyczce przewodu pod∏àczeniowego.

!
OSTRZE˚ENIE! Nigdy nie wolno u˝ywaç 
uszkodzonych kabli.  Mogà one 
spowodowaç powa˝ne obra˝enia, nawet 
zagra˝ajàce ˝yciu.

WA˚NE! Wszystkie rodzaje napraw mogà byç 
wykonywane tylko przez autoryzowanego specjalist´. Ma to 
na celu uchronienie operatorów przed du˝ym ryzykiem.
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DANE TECHNICZNE
Dane techniczne

Emisje ha∏asu

Uwaga 1: Emisja ha∏asu do otoczenia mierzona jako moc akustyczna zgodnie z normà EN 60335-2-72. Oczekiwana niepewnoÊç 
pomiaru 2,5 dB(A).

Uwaga 2: Poziom ciÊnienia akustycznego zgodnie z normà EN 60335–2–72. Oczekiwana niepewnoÊç pomiaru 4 dB(A).

Uwaga 3: Poziom wibracji zgodnie z EN 60335-2-72. Odnotowane dane dla poziomu wibracji majà typowe rozproszenie 
statystyczne (odchylenie standardowe) o wartoÊci 1 m/s2.

PG280 (1 faza, 220–
240 V)

PG280 (1 faza, 100–
1240 V)

50 Hz 60 Hz

Moc silnika, kW/KM 1,5/2,0 1,5/2,0

Pràd znamionowy, A 20 19

Napi´cie znamionowe, V 100-120 100-120

Masa, kg/lb 72/158 72/158

SzerokoÊç robocza, mm/cale 280/11 280/11

Nacisk g∏owicy, kg/funty 25/55 25/55

Pr´dkoÊç obrotowa — tarcza Êcierna, obr/min 940 1150

PG280

Emisje ha∏asu (Patrz ad. 1)

Poziom mocy akustycznej, mierzony dB(A) 90

Poziomy g∏oÊnoÊci (patrz ad. 2)

Poziom ciÊnienia akustycznego przy uchu operatora, dB(A) 74,1

Poziomy wibracji (patrz ad. 3)

Uchwyt prawy, m/s2 4,0

Uchwyt lewy, m/s2 3,8

50 Hz 50 Hz

2,2/3,0 2,2/3,0

13

220-240 220-240

72/158 72/158

280/11 280/11

25/55 25/55

1410 1730

50 Hz

1,6/2,2

9

220-240

72/154

280/11

23/51

1450

13
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DANE TECHNICZNE
Deklaracja zgodnoÊci WE

(Dotyczy tylko Europy)

Husqvarna AB, SE–561 82 Huskvarna, Szwecja, tel.: +46–31–949000, deklaruje pod wy∏àcznà odpowiedzialnoÊcià, ˝e 
szlifierka do posadzek Husqvarna PG280, o numerach seryjnych datowanych od roku 2014 i nowszych (rok jest wyraênie 
oznaczony na tabliczce znamionowej i poprzedza numer seryjny), spe∏nia wymagania DYREKTYWY RADY:

• dyrektywie maszynowej 2006/42/WE z 17 dnia maja 2006 r.

• dyrektywie 2014/30/UE z dn. 26 lutego 2014 r., "dotyczàcej kompatybilnoÊci elektromagnetycznej".

• z dn. 26 lutego 2014 r. dotyczàca sprz´tu elektrycznego zaprojektowanego do u˝ycia z okreÊlonymi wartoÊciami granicznymi 
napi´cia" 2014/35/UE.

• z 8 czerwieca 2011 „dotyczy ograniczeƒ niektórych substancji niebezpiecznych” 2011/65/EU.

Zastosowano nast´pujàce normy: EN ISO 12100:2010, EN 55014-1:2006+A1:2009+A2:2011, EN 55014-
2:1997+A1:2001+A2:2008, EN 61000-3-11, EN 60335-2-72:2012, EN 60335-1:2010.

Niniejsza maszyna jest zgodna z przyk∏adowym urzàdzeniem, które przesz∏o badania typu WE.

Partille, 21 sierpnia 2022 r.

Joakim Ed

Dyrektor globalny ds. badaƒ i rozwoju

Construction Equipment Husqvarna AB

(Autoryzowany przedstawiciel Husqvarna AB oraz osoba odpowiedzialna za dokumentacje technicznà.)
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KªÚâ K SYMBOLOM
Symboly na stroji:
VAROVANIE! Stroj môÏe byÈ nebezpeãn˘, 
ak sa pouÏíva nesprávne alebo neopatrne a 
môÏe spôsobiÈ váÏne alebo smrteºné 
zranenia operátorovi alebo ostatn˘m 
osobám.

Prosím, preãítajte si pozorne tento návod 
na obsluhu a presvedãte sa, ãi pokynom 
pred pouÏívaním stroja rozumiete.

VÏdy noste vhodn˘ ochrann˘ odev. Pozrite 
pokyny v rámci kapitoly Osobné ochranné 
prostriedky.

VAROVANIE! Pri brúsení sa vytvára prach, 
ktor˘ pri vd˘chnutí môÏe spôsobiÈ 
poranenia. PouÏívajte schválenú masku na 
d˘chanie. VÏdy zabezpeãte dobré vetranie.

Tento v˘robok spæÀa platné smernice 
EÚ.

Oznaãenia t˘kajúce sa ochrany 
Ïivotného prostredia. Symboly na 
v˘robku alebo na jeho obale oznaãujú, Ïe 
tento v˘robok sa nesmie likvidovaÈ ako 
domáci odpad.

Zaistením zodpovedajúcej likvidácie tohto 
v˘robku pomôÏete zabrániÈ 
potenciálnemu negatívnemu dopadu na 
Ïivotné prostredie a zdravie ºudí, ktor˘ by 
inak mohol byÈ dôsledkom nesprávnej likvidácie tohto v˘robku.

Podrobnej‰ie informácie o recyklácii tohto v˘robku získate na 
mestskom úrade, od sluÏby zaisÈujúcej spracovanie 
domáceho odpadu alebo v predajni, kde ste v˘robok zakúpili.

Ostatné symboly/emblémy na stroji odkazujú na 
zvlá‰tne poÏiadavky certifikácie pre urãité trhy

Vysvetlenie v˘straÏn˘ch úrovní

Varovania sú odstupÀované do troch úrovní.

VAROVANIE!

UPOZORNENIE!

POZOR!

!
VAROVANIE! UpozorÀuje na nebezpeãnú 
situáciu, ktorej sa treba vyvarovaÈ, v 
opaãnom prípade jej dôsledkom bude 
usmrtenie alebo váÏne poranenie.

!
UPOZORNENIE! UpozorÀuje na 
nebezpeãnú situáciu, ktorej sa treba 
vyvarovaÈ, v opaãnom prípade by jej 
dôsledkom mohlo byÈ drobné alebo 
men‰ie poranenie.

POZOR! Spravidla sa venuje pokynom, ktoré sa net˘kajú 
poranenia osôb.
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PREZENTÁCIA
VáÏen˘ zákazník,

ëakujeme, Ïe ste si vybrali v˘robok od spoloãnosti Husqvarna!

Va‰a spokojnosÈ s na‰ím v˘robkom a jeho dlhoroãná 
funkãnosÈ sú na‰ím prianím. Kúpou jedného z na‰ich v˘robkov 
ste získali prístup k odbornej pomoci pri opravách a servise. Ak 
maloobchodn˘ predajca, ktor˘ vám stroj predáva, nie je 
jedn˘m z autorizovan˘ch predajcov, poÏiadajte o adresu 
najbliÏ‰ej servisnej dielne.

Dúfame, Ïe táto prevádzková príruãka bude pre vás veºmi 
uÏitoãná. Zabezpeãte, aby bol na pracovisku vÏdy poruke.  
DodrÏiavaním v Àom uveden˘ch pokynov (t˘kajúcich sa 
pouÏívania, servisu, údrÏby a pod.) môÏete predæÏiÈ ÏivotnosÈ 
stroja a zv˘‰iÈ jeho hodnotu pri ìal‰om predaji.′ Ak stroj 
predávate, skontrolujte, ãi ste kupujúcemu poskytli aj tento 
návod na obsluhu.

Viac ako 300 rokov inovácií

Husqvarna AB je ‰védska spoloãnosÈ zaloÏená na tradícii, ktorá 
siaha aÏ do roku 1689, keì ‰védsky kráº Karl XI. nariadil 
postaviÈ továreÀ na v˘robu mu‰kiet. UÏ v t˘ch ãasoch sa 
poloÏili základy pre technické zruãnosti na pozadí v˘voja 
‰piãkov˘ch v˘robkov v tak˘ch oblastiach, ako sú poºovné 
zbrane, bicykle, motocykle, prístroje pre domácnosÈ, ‰ijacie 
stroje a v˘robky urãené na vonkaj‰ie pouÏitie.

SpoloãnosÈ Husqvarna je svetov˘m lídrom v oblasti v˘roby 
v˘konn˘ch strojov na vonkaj‰ie pouÏitie v lesníctve, na údrÏbu 
parkov a starostlivosÈ o trávniky a záhrady, ako aj v˘roby 
rezacej techniky a diamantov˘ch nástrojov pre stavebn˘ a 
kamenársky priemysel.

ZodpovednosÈ majiteºa

ZodpovednosÈou vlastníka/zamestnávateºa je zabezpeãiÈ, 
aby bol obsluhujúci pracovník dostatoãne oboznámen˘ s 
bezpeãn˘m pouÏívaním stroja. Dohliadajúci a obsluhujúci 
pracovníci si musia preãítaÈ prevádzkovú príruãku a pochopiÈ 
ju. Musia byÈ oboznámení s:

• Bezpeãnostn˘mi pokynmi t˘kajúcimi sa stroja.

• Rozsahom pouÏitia a obmedzeniami t˘kajúcimi sa stroja.

• Spôsobom, ak˘m sa stroj pouÏíva a jeho údrÏbou.

PouÏite tohto stroja môÏe byÈ regulované ‰tátnou legislatívou. 
Skôr ako zaãnete stroj pouÏívaÈ, si zistite, aké právne predpisy 
sú uplatniteºné v mieste, kde budete pracovaÈ.

V˘hrady v˘robcu

Následne po zverejnení tejto príruãky môÏe spoloãnosÈ 
Husqvarna vydaÈ doplÀujúce informácie o bezpeãnom 
pouÏívaní tohto produktu. Je povinnosÈou majiteºa, aby poznal 
najbezpeãnej‰ie postupy práce.

Firma Husqvarna neustále vyvíja svoje v˘robky a preto si 
vyhradzuje právo modifikovaÈ dizajn a vzhºad v˘robkov bez 
predchádzajúceho upozornenia.

Informácie a podporu pre zákazníkov nájdete aj na na‰ej 
webovej stránke: www.husqvarna.com

Kon‰trukcia a vlastnosti

Vysok˘ v˘kon, spoºahlivosÈ, inovatívna technológia, zlep‰enia 
technick˘ch rie‰ení a ohºaduplnosÈ k Ïivotnému prostrediu, to 
v‰etko sú hodnoty, ktor˘mi sa v˘robky Husqvarna lí‰ia od 
ostatn˘ch. Kvôli bezpeãnej práci s t˘mto produktom by si mal 
kaÏd˘ operátor dôkladne osvojiÈ túto príruãku. V prípade, Ïe 
budete potrebovaÈ viac informácií, obráÈte sa na svojho 
predajcu alebo na spoloãnosÈ Husqvarna.

Niektoré z jedineãn˘ch vlastností vá‰ho v˘robku sú opísané 
niÏ‰ie.

PG280

• Zariadenie je urãené na brúsenie betónov˘ch povrchov s 
rôznym stupÀom tvrdosti.

• PG280 je robustné zariadenie, ktoré sa jednoducho 
pouÏíva

• Kvôli zjednodu‰eniu prepravy je zariadenie moÏno sklopiÈ 
a zloÏiÈ.

• Zariadenie je vybavené pohybliv˘m krytom.

• Zariadenie slúÏi na brúsenie okrajov.

• Jednofázov˘

• Brúsny povrch 280 mm
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âO JE âO?
âo je ão na brúske?
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1 Poãítadlo

2 Elektrická skriÀa

3 DrÏadlo / rukoväÈ

4 ZaisÈovacia páka na nastavenie rukoväti

5 Núdzov˘ vypínaã

6 Indikátor preÈaÏenia

7 Spínaã na zastavenie/spustenie

8 Pripojenie, r˘chle pripojenie kábla motora

9 RukoväÈ pre otoãn˘ spoj

10 Zástrãka

11 Pedál 

12 Poistn˘ gombík

13 Gumové kolieska

14 Pripojenie, hadica vysávaãa

15 Funkcia uzamknutia

16 Pripevnenie motora/brúsnej hlavice

17 Skrutky krytu otvoru na brúsenie okrajov 

18 Kryt, brúsenie okrajov 

19 Oko na zdvíhanie

20 Elektrick˘ motor

21 Zdvíhacia páka, motor 

22 Pohybliv˘ kryt

23 DrÏiak nástrojov 

24 Li‰ta kefy

25 Návod na obsluhu
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BEZPEâNOSTNÉ VYBAVENIE STROJA
V‰eobecné

Táto ãasÈ vysvetºuje rôzne bezpeãnostné funkcie stroja, ako 
fungujú a základnú in‰pekciu a údrÏbu, ktoré by ste mali 
vykonávaÈ na zabezpeãenie bezpeãnej prevádzky.

Spínaã na zastavenie/spustenie

Zariadenie sa spú‰Èa a zastavuje pomocou spínaãa na 
zastavenie/spustenie.

Kontrola spínaãa na zastavenie/spustenie

Otoãením v smere hodinov˘ch ruãiãiek skontrolujte, ãi nie je 
stlaãen˘ núdzov˘ vypínaã alebo tlaãidlo na zastavenie 
zariadenia.

• Pri spú‰Èaní zariadenia zníÏte tlak medzi brúsnym 
kotúãom a podlahou zatlaãením na rukoväÈ tak, aby sa 
pritom brúsna jednotka nezdvihla z podlahy.

• Spustite zariadenie otoãením spínaãa 0/1 do polohy 1 (v 
prevádzke). Zariadenie sa plynulo spustí a poãas 5 sekúnd 
dosiahne nastavené otáãky.

• Ak chcete zariadenie zastaviÈ, otoãte spínaã na 
zastavenie/spustenie do polohy 0 (zastavenie).

Núdzov˘ vypínaã

Núdzov˘ vypínaã slúÏi na r˘chle vypnutie motora. Núdzov˘ 
vypínaã na zariadení preru‰í prívod napájania.

Skú‰ka núdzového tlaãidla

• Staãte núdzov˘ vypínaã. Skontrolujte, ãi sa motor zastaví.

• Odpojte núdzov˘ vypínaã (otoãte v smere hodinov˘ch 
ruãiãiek).

!
VAROVANIE! Nikdy nepouÏívajte stroj, 
ktor˘ má chybné bezpeãnostné súãasti. 
Bezpeãnostné vybavenie stroja sa musí 
kontrolovaÈ a udrÏiavaÈ tak, ako je to 
popísané v tejto ãasti. Ak stroj neprejde 
v‰etk˘mi kontrolami, doneste ho do 
autorizovaného servisu na opravu.

UPOZORNENIE! Kábel motora pripojte k elektrickej skrini 
pred pripojením zástrãky.

~1 mm

1
2

1 2
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PREVÁDZKA
V‰eobecné bezpeãnostné 
opatrenia

• NepouÏívajte stroj, ak si najprv nepreãítate tento Návod na 
pouÏitie a ak neporozumiete jeho obsahu. Uchovajte si 
v‰etky upozornenia a pokyny pre budúce pouÏitie.

BezpeãnosÈ na pracovisku

• UdrÏiavajte pracovisko v ãistote a dobre 
osvetlené. Neporiadok alebo nedostatoãné osvetlenie 
spôsobujú nehody.

• Zariadenie nepouÏívajte na miestach, kde by mohlo dôjsÈ 
ku vzniku ohÀa alebo explózie.

Elektrická bezpeãnosÈ

• Skontrolujte, ãi sieÈové napätie zodpovedá údaju 
uvedenému na ‰títku na zariadení.

• Kontrola a/alebo údrÏba sa musí vykonávaÈ s vypnut˘m 
motorom a odpojenou zástrãkou.

• Pred odpojením napájacej zástrãky zariadenie vÏdy 
vypnite.

• Nikdy neprená‰ajte zariadenie pomocou kábla a nikdy 
nevyÈahujte zástrãku Èahaním kábla. Pri odpájaní 
napájacej ‰núry pridrÏte zástrãku.

• Nikdy nepouÏívajte zariadenie, ak je kábel alebo zástrãka 
po‰kodená. Zaneste ho do autorizovanej servisnej dielne a 
nechajte ho opraviÈ.

• Zariadenie nepouÏívajte vo vode v hæbke, pri ktorej voda 
siaha aÏ po zariadenie prístroja. Zariadenie by sa mohlo 
po‰kodiÈ, ale prístroj môÏe stále fungovaÈ, ão môÏe 
spôsobiÈ osobné poranenia.

• Pri pripájaní alebo odpájaní kontaktov medzi motorom a 
elektrickou skriÀou musí byÈ napájací kábel vÏdy odpojen˘.

In‰trukcie pri brúsení

• Prístroj je vybaven˘ uzemnenou ‰núrou a zástrãkou a vÏdy 
musí byÈ zapojené do uzemnenej zásuvky. ZníÏite tak 
riziko úrazu elektrick˘m prúdom v prípade poruchy 
zariadenia.

• Pre toto zariadenie nie je povolené pouÏívanie adaptérov.

PredlÏovacie ‰núry a káble

• Oznaãenie na predlÏovacom kábli musí byÈ rovnaké alebo 
vy‰‰ie ako hodnota uvedená na v˘konovom ‰títku 
prístroja.

• PouÏívajte uzemnené predlÏovacie káble.
• Pri pouÏívan elektrického nástroja vonku 

pouÏívajte predlÏovací kábel vhodn˘ na vonkaj‰ie 
pouÏitie. PouÏívanie kábla vhodného na vonkaj‰ie 
pouÏitie zniÏuje riziko úrazu elektrick˘m prúdom.

• Miesto pripojenia k predlÏovaciemu káblu udrÏujte suché a 
uzemnené.

• ChráÀte kábel pred vysokou teplotou, olejom, ostr˘mi 
hranami alebo pohybliv˘mi ãasÈami. Po‰kodené alebo 
zamotané káble zvy‰ujú riziko úrazu elektrick˘m prúdom.

• Skontrolujte, ãi sú káble nepo‰kodené a sú v dobrom 
stave. Nikdy nepouÏívajte zariadenie, ak je kábel 
po‰koden˘. Zaneste ho do autorizovanej servisnej dielne a 
nechajte ho opraviÈ.

• NepouÏívajte namotan˘ predlÏovací kábel, aby nedo‰lo k 
prehrievaniu.

• Pri ‰tartovaní sa ubezpeãte, Ïe kábel je za vami, aby sa 
nepo‰kodil.

• Keì potrebujete pouÏiÈ predlÏovací kábel, pouÏívajte len 
certifikované predlÏovacie káble s dostatoãnou dæÏkou.

!
VAROVANIE! Táto ãasÈ popisuje základné 
bezpeãnostné pravidlá pre pouÏívanie 
stroja. Tieto informácie nikdy nenahrádzajú 
odborné zruãnosti a skúsenosti. Ak sa 
dostanete do situácie, v ktorej si sami 
nebudete vedieÈ rady, obráÈte sa na 
odborníka. Spojte sa so svojím predajcom, 
servisn˘m zástupcom alebo skúsen˘m 
pouÏívateºom. Nepokú‰ajte sa vykonávaÈ 
ãinnosti, v ktor˘ch nemáte istotu!

!
VAROVANIE! VÏdy existuje riziko otrasov 
z elektricky poháÀan˘ch strojov. Vyhnite 
sa nepriazniv˘m poveternostn˘m 
podmienkam a telesnému kontaktu s 
hromozvodmi a kovov˘mi predmetmi. 
VÏdy postupujte podºa pokynov v Návode 
na pouÏitie, aby nedo‰lo k po‰kodeniu.

Nikdy nezapájajte zariadenie do zásuvky, 
ak je zástrãka alebo ‰núra po‰kodená.

!
NEZABUDNITE! Zariadenie spæÀa 
poÏiadavky smernice EN61000-3-11 
a podlieha podmienenému pripojeniu 
k sieti. V˘robok moÏno pripojiÈ na základe 
konzultácie s príslu‰n˘m úradom 
zodpovedn˘m za dodávku energie.

Zariadenie bude pripojené len k sieti 
s impedanciou niÏ‰ou ako 0,28 ohmu. 
Informácie t˘kajúce sa impedancie 
systému v bode rozhrania vám poskytne 
úrad zodpovedn˘ za dodávku energie.

Ak má prívod elektrickej energie vy‰‰iu 
impedanciu systému, po spustení 
zariadenia sa môÏu vyskytnúÈ krátkodobé 
poklesy napätia. MôÏe to ovplyvniÈ 
prevádzku ostatn˘ch v˘robkov, ako je 
napr. kmitanie svetiel.

!
VAROVANIE! Nesprávne pripojenie môÏe 
viesÈ k riziku úrazu elektrick˘m prúdom. Ak 
máte pochybnosti o správnom uzemnení 
zariadenia, kontaktujte kvalifikovaného 
elektrikára.

Neupravujte zástrãku. Ak sa nezmestí do 
zásuvky, poÏiadajte kvalifikovaného 
elektrikára o in‰taláciu správnej zásuvky. 
Uistite sa, Ïe dodrÏujete miestne 
nariadenia a smernice.

Ak úplne nerozumiete in‰trukciám 
o uzemnení, kontaktujte kvalifikovaného 
elektrikára.
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PREVÁDZKA
Osobná bezpeãnosÈ

• VÏdy noste vhodn˘ ochrann˘ odev. Pozrite pokyny v rámci 
kapitoly Osobné ochranné prostriedky.

• Nikdy nepouÏívajte stroj pri únave, po poÏití alkoholu alebo 
liekov, pretoÏe to môÏe viesÈ k zníÏeniu zrakovej 
schopnosti, schopnosti usudzovania, alebo telesnej 
rovnováhy.

• Nikdy nedovoºte pouÏívaÈ stroj inej osobe bez toho, aby ste 
sa najprv nepresvedãili, Ïe táto porozumela obsahu 
operátorskej príruãky.

• V‰etci operátori musia byÈ vy‰kolení v pouÏívaní tohto 
stroja. Majiteº je zodpovedn˘ za zabezpeãenie vy‰kolenia 
operátorov.

• ªudia a zvieratá vás môÏu rozpt˘liÈ a spôsobiÈ stratu 
kontroly nad strojom. Z tohto dôvodu si vÏdy zachovajte 
sústredenosÈ a zamerajte sa na danú úlohu. Nikdy 
nedovoºte deÈom pouÏívaÈ stroj alebo sa zdrÏiavaÈ v jeho 
blízkosti.

• Buìte opatrn˘ - obleãenie, dlhé vlasy a ‰perky sa môÏu 
zachytiÈ v pohybliv˘ch ãastiach.

• Pri práci s v˘robkami obsahujúcimi pohyblivé ãasti vÏdy 
existuje riziko úrazov pomliaÏdením. UdrÏujte si odstup!

• Nikdy nenechávajte stroj bez dozoru so spusten˘m 
motorom.

• Uistite sa, ãi je v blízkosti pracovného miesta ìal‰ia osoba, 
ktorú môÏete poÏiadaÈ o pomoc v prípade neoãakávan˘ch 
udalostí alebo v prípade nehody.

• VÏdy zabezpeãte, aby ste mali bezpeãn˘ a stabiln˘ 
pracovn˘ postoj.

Osobné ochranné prostriedky

• Ochrana sluchu
• Ochranné okuliare alebo ‰tít
• D˘chacia maska
• Odolné rukavice s pevn˘m uchopením.

• Priliehav˘, odoln˘ a pohodln˘ odev, ktor˘ umoÏÀuje úpln˘ 
voºn˘ pohyb.

• Topánky s oceºov˘mi ‰piãkami a proti‰mykovou 
podráÏkou.

• Majte vÏdy po ruke lekárniãku.

PouÏívanie a údrÏba

• Stroj pouÏívajte len na úãel, na ktor˘ je urãen˘.

• UdrÏiavajte v‰etky diely v dobrom prevádzkovom stave a 
zabezpeãte, aby boli v‰etky diely riadne utiahnuté.

• Nikdy nepouÏívajte po‰kodené zariadenie. Vykonávajte 
bezpeãnostné kontroly, údrÏby a dodrÏiavajte servisné 
pokyny uvedené v tomto návode. Urãité opatrenia 
t˘kajúce sa servisu a údrÏby zariadenia musia vykonávaÈ 
iba odborníci. Pozrite si pokyny v ãasti ÚdrÏba.

• Neupravujte bezpeãnostné prvky. Pravidelne kontrolujte, 
ãi je ich prevádzka spoºahlivá. Zariadenie nesmie byÈ 
uvedené do prevádzky s chybn˘mi alebo demontovan˘mi 
bezpeãnostn˘mi prvkami.

• Nikdy nepouÏívajte stroj na ktorá boli vykonané úpravy a 
nezhoduje sa s originálnym prevedením.

• VÏdy pouÏívajte originálne náhradné diely. ëal‰ie 
informácie získate vo va‰ej predajni.

• Zariadenia spú‰Èajte, len keì sa brúsne hlavice 
nachádzajú na zemi, s v˘nimkou vykonávania postupu 
testovania podºa popisu v tomto návode.

• Zariadenie nespú‰Èajte bez pripevnenej li‰ty kefy. Z 
dôvodu bezpeãnosti je potrebné, aby bol zabezpeãen˘ 
tesn˘ kontakt medzi zariadením a podlahou, najmä pri 
suchom brúsení.

• Poãas brúsenia musí byÈ zariadenie pripojené k vysávaãu 
na zabezpeãenie odsávania prachu. 

• Pri v˘mene diamantov˘ch nástrojov sa ubezpeãte, Ïe je 
odpojené napájanie zariadenia, a to stlaãením núdzového 
vypínaãa a odpojením od elektrickej zásuvky.

• Po dokonãení brúsenia vÏdy demontujte diamantov˘ 
nástroj.

• Skontrolujte, ãi je li‰ta kefy neporu‰ená, ãistá a tesne 
dosadá na podlahu. Po‰kodenú li‰tu kefy je vÏdy potrebné 
vymeniÈ.

• Po vypnutí motora sa drÏiak nástrojov e‰te chvíºu otáãa. 
Pokraãujte v brúsení, aÏ k˘m sa ventilátor úplne nezastaví. 
Skôr ako zariadenie nadvihnete, skontrolujte, ãi sa drÏiak 
nástrojov prestal otáãaÈ.

• Pri brúsení lepidla, asfaltu, farby a podobn˘ch materiálov 
po pouÏití mierne nadvihnite prednú ãasÈ zariadenia, aby v 
dôsledku pôsobenia tepla nedo‰lo k prilepeniu zariadenia k 
podlahe. Skôr ako zariadenie nadvihnete, skontrolujte, ãi 
sa drÏiak nástrojov prestal otáãaÈ.

• Diamantové nástroje môÏu byÈ po pouÏití veºmi horúce. 
Pred demontáÏou diamantov˘ch nástrojov nechajte 
zariadenie vychladnúÈ. PouÏívajte ochranné rukavice.

• Pri zdvíhaní zariadenia vÏdy pouÏívajte zdvíhacie oko.

• Zariadenie vÏdy prená‰ajte pomocou rukoväte na 
prená‰anie a druhej rukoväte.

!
VAROVANIE! Nadmerné vystavovanie sa 
vibráciám môÏe spôsobiÈ problém u ºudí 
so zhor‰en˘m krvn˘m obehom, a taktieÏ 
môÏe spôsobiÈ po‰kodenie nervov. Ak sa 
u vás objavia príznaky nadmerného 
vystavenia sa vibráciám, kontaktujte 
svojho lekára. Tieto príznaky sú t⁄pnutie, 
strata citu, chvenie, pichanie, bolesÈ, 
strata sily, zmeny vo farbe a stave pleti. 
Príznaky sa beÏne pociÈujú v prstoch, 
rukách alebo zápästiach. Príznaky sa 
môÏu zhor‰iÈ pri nízkych teplotách.

!
VAROVANIE! Pri akomkoºvek pouÏívaní 
stroja musíte pouÏívaÈ schválené osobné 
ochranné prostriedky. Osobné ochranné 
prostriedky nevyluãujú riziko nehôd, ale 
môÏe zníÏiÈ úãinky zranenia v prípade 
nehody. Pri v˘bere správnych 
ochrann˘ch prostriedkov sa poraìte so 
svojím predajcom.
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PREVÁDZKA
Rôzne reÏimy zariadenia

Poloha pri obsluhe.

Servisná poloha

Transportná poloha pri sklopení

Transportná poloha pri zdvíhaní

Medzi motor a elektrickú skriÀu umiestnite podloÏku, aby 
nedo‰lo k po‰kodeniu zariadenia.

Nastavenie rukoväte

RukoväÈ je moÏné ºubovoºne nastavovaÈ. ZaisÈovacie prvky 
rukoväte sa pouÏívajú v smere hodinov˘ch ruãiãiek, proti 
smeru hodinov˘ch ruãiãiek alebo sú umiestnené v neãinnej 
polohe.

• Povoºte zaisÈovacie prvky a nastavte rukoväÈ do 
poÏadovanej polohy.

• Polohu upevnite utiahnutím zaisÈovacích prvkov.

• Keì sa zariadenie nepouÏíva, potiahnite zaisÈovacie prvky 
rukoväte smerom nahor a nastavte ich do neãinnej polohy.

Nastavenie v˘‰ky rámu

Uhol rámu moÏno nastaviÈ, ãím sa zmení rozloÏenie 
hmotnosti rámu a zníÏi alebo zv˘‰i sa tlak pri brúsení. Toto 
nastavenie tieÏ umoÏÀuje dosiahnuÈ pohodlnej‰iu pracovnú 
polohu pre rôznych pracovníkov.

• Odpojte kábel motora od elektrickej skrine.

• Ak chcete upraviÈ dæÏku, uvoºnite upevÀovaciu skrutku.

• Dotiahnutím poistn˘ch gombíkov v správnom otvore 
vyberte vhodnú polohu.

POZOR! Spodn˘ otvor slúÏi na vy‰‰iu polohu rukoväti a vy‰‰í 
tlak pri brúsení. Horn˘ otvor slúÏi na niÏ‰iu polohu rukoväti a 
men‰í tlak pri brúsení.

2

1
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PREVÁDZKA
V˘‰ky rukoväti

Tlaky pri brúsení

NiÏ‰ie uvedená schéma vyjadruje tlak pri brúsení pre kaÏdé 
z nastavení v˘‰ky.

* V˘robné nastavenie.

Pripojte vysávaã

Na zabezpeãenie úplného odstraÀovania prachu pouÏite 
systém na odsávanie prachu spoloãnosti Husqvarna.

• Pripojte k zariadeniu vysávaã.  PouÏite hadicu s priemerom 
50 mm (2 palce).

Skontrolujte, ãi sú filtre na vysávaãi neporu‰ené a ãisté. Poãas 
prevádzky venujte pozornosÈ odstraÀovaniu prachu.

Príruãka brúsenia Diamanty

Základné informácie

Diamantov˘ segment sa zvyãajne skladá z dvoch ãastí:

• Diamanty (naz˘vajú sa aj diamantové kry‰tály alebo zrno). 
Zmenou veºkosti diamantov alebo diamantového zrna sa 
mení hrubosÈ alebo jemnosÈ vzniknut˘ch r˘h pri procese 
brúsenia.

• Spojivo (kovové alebo plastové). Prá‰ok sa zmie‰a a spojí 
s kovov˘m alebo plastov˘m spojivom. Ak sa ako spojivo 
pouÏíva kov, v˘sledn˘ produkt sa oznaãuje ako kovom 
spájan˘ alebo sintrovan˘ diamantov˘ segment. Ak je ako 
spojivo pouÏit˘ plast, v˘sledn˘ produkt sa oznaãuje ako 
plastom spájan˘ diamantov˘ segment alebo le‰tiaci 
kotúã. Zmenou tvrdosti spojiva moÏno ovplyvniÈ, ako 
r˘chlo alebo pomaly sa diamantov˘ abrazívny materiál 
opotrebúva.

V‰eobecné princípy

V nasledujúcej ãasti sú uvedené v‰eobecné princípy na 
pouÏívanie diamantov˘ch nástrojov pri brúsení. Ako pri 
v‰etk˘ch pravidlách, aj tu sa vyskytujú v˘nimky alebo prípady, 
keì dané pravidlá neplatia.

VeºkosÈ diamantového zrna

Zmen‰ovanie veºkosti ãastíc/diamantového zrna ovplyvÀuje 
v˘kon diamantového nástroja nasledujúcimi spôsobmi:

• vytváranie jemnej‰ieho brúsneho vzoru,

• predæÏenie Ïivotnosti diamantov˘ch nástrojov.

Pri zväã‰ovaní veºkosti ãastíc/zrna je vplyv opaãn˘.

Spojivo

Pri zv˘‰ení tvrdosti spojiva sa dosiahne:

• vytváranie jemnej‰ieho brúsneho vzoru,

• predæÏenie Ïivotnosti diamantov˘ch nástrojov.

• niÏ‰ia produktivita.

Opaãn˘ efekt sa dosiahne pri pouÏití mäk‰ieho kovového alebo 
Ïivicového spojiva.

Poãet diamantov˘ch nástrojov pod zariadením

Zv˘‰ením poãtu nástrojov pod zariadením sa dosiahne:

• zníÏenie tlaku na jednotlivé diamantové segmenty – 
zníÏenie miery opotrebovania diamantov˘ch segmentov,

• zníÏenie zaÈaÏenia zariadenia a niÏ‰í prúdov˘ odber 
brúsky,

• vytváranie jemnej‰ieho brúsneho vzoru (najmä na 
podlahách s niÏ‰ou tvrdosÈou).

Pri zníÏení poãtu nástrojov pod zariadením je efekt opaãn˘.

Zhrnutie princípov diamantov˘ch nástrojov

Na dosiahnutie vysokej úãinnosti brúsenia musí dochádzaÈ k 
opotrebovaniu diamantov˘ch nástrojov. Na opotrebovanie 
diamantov˘ch nástrojov majú vplyv nasledujúce faktory:

• tlak,

• tvrdosÈ spojiva,

• veºkosÈ diamantového zrna,

• poãet segmentov pod zariadením,

• opotrebovanie sa zvy‰uje pri pridaní dodatoãného abrazíva 
(napr. piesok, karborundum) na podlahu.

Vo v‰eobecnosti platí, Ïe ãím r˘chlej‰ie sa diamantov˘ 
segment opotrebúva, t˘m vy‰‰ia bude produktivita. Úpravou 
vy‰‰ie uveden˘ch faktorov moÏno dosiahnuÈ zmeny, ktoré 
ovplyvÀujú:

• brúsny vzor,

• prúdov˘ odber zariadenia,

• rovnosÈ podlahy (pozrite si nasledujúcu ãasÈ),

• jednoduchosÈ pouÏívania.

Poloha otvoru V˘‰ka rukoväti, mm

Horná 835/33

Stredová 925/36

Spodná 1000/39

Poloha rukoväti 
– nízka, kg/lb

Poloha rukoväti 
– stredná, kg/
lb

Poloha rukoväti 
– vysoká, kg/lb

23/51 25/55* 27/60

S príslu‰enstvom protiváhy

17/37 20/44 23/51
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PREVÁDZKA
Urãenie tvrdosti betónu

Pri v‰etk˘ch druhoch betónu sa urãuje pevnosÈ v tlaku. V 
závislosti od va‰ej geografickej oblasti sa pouÏívajú rôzne 
jednotky pevnosti v tlaku (napr. PSi a MPa). Vo v‰eobecnosti 
platí, Ïe ãím vy‰‰ia je hodnota pevnosti v tlaku, t˘m je betón 
tvrd‰í a ÈaÏ‰ie sa brúsi.

Okrem pevnosti v tlaku v‰ak tvrdosÈ podlahy ovplyvÀujú aj iné 
faktory, ktoré majú vplyv na v˘ber diamantového nástroja. 
KeìÏe pri brúsení nás najãastej‰ie zaujíma len vrchná vrstva 
(5 mm), povrchová úprava betónu a stav povrchu betónu 
majú mnohonásobne väã‰í vplyv na v˘ber diamantového 
segmentu neÏ samotná pevnosÈ v tlaku.

Faktory t˘kajúce sa povrchu, ktoré ovplyvÀujú v˘ber 
diamantového nástroja

Vo v‰eobecnosti platí, Ïe pokiaº je povrch betónu veºmi hladk˘ 
(t. j. pravdepodobne bol dôkladne vyhladen˘/rotaãne 
vyrovnan˘), betón sa bude správaÈ, akoby mal vysokú pevnosÈ 
v tlaku, a preto je potrebné pouÏiÈ segment s mäkk˘m 
spojivom.

Podobne, ak je povrch betónu drsn˘/po‰koden˘ (napr. 
naru‰en˘ daÏìom, upraven˘ otryskávaním, zdrsnením, 
vym˘vaním a pod.), betón sa bude správaÈ, akoby mal nízku 
pevnosÈ v tlaku, a preto je potrebné pouÏiÈ segment s tvrd˘m 
spojivom.

Povrchové úpravy/neãistoty (napr. epoxidové nátery, lepidlá 
na keramické dlaÏdice, vyrovnávacie stierky/potery) budú 
maÈ ãasto väã‰í vplyv na v˘ber diamantového nástroja neÏ 
pevnosÈ betónu v tlaku.

V‰eobecne platí, Ïe ak brúsite betónovú platÀu po prv˘krát a 
máte pochybnosti o jej tvrdosti, vÏdy zaãnite s pouÏitím 
diamantov s tvrd‰ím spojivom pod zariadením. Dosiahnete tak 
najmen‰ie opotrebovanie diamantov˘ch segmentov. Ak tvrd˘ 
diamantov˘ segment nie je pre dané pouÏitie vhodn˘, bude 
vás to stáÈ len trochu ãasu navy‰e, nedôjde v‰ak k 
opotrebovaniu diamantov.

Ak by ste postupovali opaãne (t. j. pouÏili na zaãiatku mäkk˘ 
segment) a betón by bol mäkk˘, mal abrazívny povrch alebo 
bol povrchovo zneãisten˘, vo veºmi krátkom ãase by mohlo 
dôjsÈ k znaãnému opotrebovaniu diamantu.

Smer otáãania motora

3 fázy

Smer otáãania motora moÏno zmeniÈ prepólovaním 
elektrickej zástrãky.

Jednofázov˘

·ípka znázorÀuje smer otáãania motora.

POZOR! Nástroje Piranha/PCD sú urãené na prevádzku len 
v jednom smere.
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PREVÁDZKA
V˘ber diamantov

Spôsob usporiadania diamantov˘ch segmentov v brúsnej 
jednotke v˘razne ovplyvní v˘kon zariadenia, úroveÀ 
produktivity a kvalitu dokonãenej podlahy.

Na modeli PG 280 moÏno pouÏiÈ mnoÏstvo rôznych 
konfigurácií diamantov˘ch segmentov.

Diamanty s kovov˘m spojivom

Úplná zostava – vnútorn˘ a vonkaj‰í rad

Úplná zostava – vonkaj‰í rad

Poloviãná zostava – vnútorn˘ a vonkaj‰í rad

Poloviãná zostava – vonkaj‰í rad

Na brúsenie okrajov  PG280

Poloviãná zostava – vnútorn˘ rad Úplná zostava – 
vonkaj‰í rad

POZOR! Pre diskové brúsky spoloãnosÈ Husqvarna odporúãa 
pouÏiÈ dva segmenty na kaÏd˘ kovov˘ nástroj.
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PREVÁDZKA
Vyberte správne diamanty s kovov˘m spojivom pre príslu‰né pouÏitie

Nasledujúce návrhy zah⁄Àajú základné konfigurácie pre diamantové nástroje s kovov˘m spojivom.

PouÏitia
Kovové 
spojivo

VeºkosÈ zrna

Úplná 
zostava – 
vnútorn˘ a 
vonkaj‰í rad

Úplná 
zostava – 
vonkaj‰í 
rad

Poloviãná 
zostava – 
vnútorn˘ a 
vonkaj‰í rad

Poloviãná 
zostava – 
vonkaj‰í 
rad

Vyrovnávanie podlahy – tvrd˘ betón Mäkk˘ 16 alebo 30 X

Vyrovnávanie podlahy – stredne tvrd˘ 
betón

Stredn˘ 16 alebo 30 X

Vyrovnávanie podlahy – mäkk˘ betón Tvrd˘ 16 alebo 30 X

OdstraÀovanie lepidla pre keramické 
dlaÏdice

Stredn˘
PIRANHA™ 
alebo 16 – 30

X

OdstraÀovanie lepidla na vinyl alebo 
koberce – tvrd˘ betón

Mäkk˘
PIRANHA™ 
alebo 16 – 30

X X

OdstraÀovanie lepidla na vinyl alebo 
koberce – stredne tvrd˘ betón

Stredn˘
PIRANHA™ 
alebo 16 – 30

X X

OdstraÀovanie lepidla na vinyl alebo 
koberce – mäkk˘ betón

Tvrd˘
PIRANHA™ 
alebo 16 – 30

X X

OdstraÀovanie epoxidového náteru – 
tvrd˘ betón

Mäkk˘
PIRANHA™ 
alebo 16 – 30

X X

OdstraÀovanie epoxidového náteru – 
stredne tvrd˘ betón

Stredn˘
PIRANHA™ 
alebo 16 – 30

X

OdstraÀovanie epoxidového náteru – 
mäkk˘ betón

Tvrd˘
PIRANHA™ 
alebo 16 – 30

X

Betón po‰koden˘ daÏìom Tvrd˘ 16-30 X X

Vyhladenie vym˘vaného betónu Tvrd˘ 16-30 X X

OdstraÀovanie nerovností 
terazzov˘ch/kamenn˘ch dlaÏdíc

Mäkk˘ 30 alebo 60 X

Povrchové le‰tenie betónov˘ch podláh 
– tvrd˘ betón

Mäkk˘ 60 X X

Povrchové le‰tenie betónov˘ch podláh 
– stredne tvrd˘ betón

Stredn˘ 60 X X

Povrchové le‰tenie betónov˘ch podláh 
– mäkk˘ betón

Tvrd˘ 60 X X

Brúsenie po zloÏky vym˘vaného betónu 
– tvrd˘ betón

Mäkk˘ 16-30 X X X

Brúsenie po zloÏky vym˘vaného betónu 
– stredne tvrd˘ betón

Stredn˘ 16-30 X X X

Brúsenie po zloÏky vym˘vaného betónu 
– mäkk˘ betón

Tvrd˘ 16-30 X X

Vyrovnávanie nerovností betónov˘ch 
podláh – tvrd˘ betón

Mäkk˘ 16 alebo 30 X X X

Vyrovnávanie nerovností betónov˘ch 
podláh – stredne tvrd˘ betón

Stredn˘ 16 alebo 30 X X

Vyrovnávanie nerovností betónov˘ch 
podláh – mäkk˘ betón

Tvrd˘ 16 alebo 30 X X
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PREVÁDZKA
54 – Slovak

Diamanty so Ïivicov˘m spojivom

UpevÀovací adaptér Redi Lock pre diamanty so Ïivicov˘m 
spojivom

Úplná zostava – vonkaj‰í rad

Poloviãná zostava – vonkaj‰í rad

V˘ber správnej konfigurácie diamantov so Ïivicov˘m 

spojivom pre príslu‰né pouÏitie

V˘mena diamantov

Vypnite stroj a odpojte napájaciu zástrãku.

Pripravte si rukavice, pretoÏe diamantové nástroje môÏu byÈ 
veºmi horúce.

• Umiestnite zariadenie do servisnej polohy.

• Potiahnutím za rukoväÈ nadvihnite brúsnu hlavicu zo 
zeme.

• PoloÏte zariadenie späÈ na zem.

• Nasaìte si rukavice.

• Na demontáÏ diamantov˘ch segmentov pouÏite kladivo.

• Nasaìte nové diamantové segmenty na brúsny kotúã.

• Po nasadení nov˘ch diamantov˘ch segmentov opaãn˘m 
postupom poloÏte zariadenie na zem.

PouÏitia
Úplná 
zostava – 
vonkaj‰í rad

Poloviãná 
zostava – 
vonkaj‰í rad

Le‰tenie terazzov˘ch/
kamenn˘ch dlaÏdíc

X

Obnovenie povrchu 
terazzov˘ch/kamenn˘ch 
dlaÏdíc

X

Povrchové le‰tenie 
betónov˘ch podláh – tvrd˘ 
betón

X

Povrchové le‰tenie 
betónov˘ch podláh – 
stredne tvrd˘ betón

X

Povrchové le‰tenie 
betónov˘ch podláh – 
mäkk˘ betón

X

!
VAROVANIE! Typy CP1200 a P1100 sa 
nesmú za Ïiadnych okolností pouÏívaÈ s 
adaptérom Redi Lock.



PREVÁDZKA
Brúsenie okrajov 

Toto zariadenie umoÏÀuje brúsenie okrajov.

Pri brúsení okrajov v blízkosti stien je potrebné demontovaÈ 
kryt na pravej alebo ºavej strane protiprachového krytu.

• Demontujte skrutky (2) a kryt. Nasaìte dvierka na drÏiak.

• Pod krytom sa nachádza demontovateºn˘ ochrann˘ prvok 
na ochranu steny pri brúsení. Pri brúsení e‰te bliÏ‰ie pri 
stene je moÏné tento ochrann˘ prvok demontovaÈ – 2 
skrutky.

• Nadvihnite pedál.

• Nohou nastavte kolesá do poÏadovaného uhla.

• Pri brúsení okrajov na pravej strane musia kolesá smerovaÈ 
doºava.

• Pri brúsení okrajov na ºavej strane musia kolesá smerovaÈ 
doprava.

• Keì je ãervená znaãka na náprave kolesa (A) zarovnaná s 
ãervenou znaãkou na ráme (B), je znova nastaven˘ priamy 
smer.

A B
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PREVÁDZKA
Preprava a uchovávanie

• Poãas prepravy zabezpeãte vybavenie, aby ste predi‰li 
po‰kodeniu alebo nehode.

• Zariadenie prepravujte podºa moÏnosti zakryté a 
obmedzte jeho vystavenie prírodn˘m elementom – 
hlavne daÏìu a snehu.

• Skladujte vybavenie na uzamykateºnom mieste, aby bolo 
mimo dosahu detí a nepovolan˘ch osôb.

• Keì sa zariadenie nepouÏíva, musí sa vÏdy skladovaÈ na 
suchom mieste.

Preprava

Pri preprave je moÏné zariadenie rozloÏiÈ a sklopiÈ na men‰iu 
veºkosÈ.

• Odpojte kábel motora od elektrickej skrine.

• Uvoºnite matice o niekoºko otáãok, aby sa uvoºnilo 
prípadné pnutie, vytiahnite poistné kolíky a demontujte 
skrutky na oboch stranách.

• Uvoºnite brúsnu hlavicu z rámu podvozka.

• Umiestnite zariadenie do naklonenej transportnej polohy. 
Uvoºnite poistné gombíky na podpere.

• Sklopte podperu dopredu.

• PosuÀte rukoväÈ na otoãnom spoji smerom nadol a 
súãasne otáãajte vrchnú ãasÈ rámu opatrne dopredu.

• Opatrne zloÏte zariadenie.

1

3 2

1

2
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PREVÁDZKA
• Zariadenie zaistite pomocou poistného kolíka a skrutky.

Oko na zdvíhanie

• Pri zdvíhaní zariadenia vÏdy pouÏívajte zdvíhacie oko. Ak 
chcete zaistiÈ rovnomern˘ zdvih, pri zdvíhaní ako oporu 
pouÏite pomoc ìal‰ej osoby.

Zabezpeãenie zariadenia

Zariadenie je vybavené otvormi na pripevnenie k vozidlu poãas 
prepravy. Pripevnite upevÀovací hák do otvoru v ráme a pevne 
utiahnite smerom nadol.

3X
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·TART A STOP
Pred ‰tartom

• Vykonajte dennú údrÏbu.

• Umiestnite brúsku do pracovnej oblasti.

• Skontrolujte, ãi sa zospodu zariadenia nachádzajú 
diamanty a ãi sú spoºahlivo upevnené. 

• Pripojte k zariadeniu vysávaã. 

• Pomocou poistn˘ch gombíkov na nastavenie rukoväte 
nastavte najpohodlnej‰iu pracovnú v˘‰ku.

• Pred pripojením zariadenia k elektrickej zásuvke 
skontrolujte, ãi je kábel motora pripojen˘ k elektrickej 
skrini.

• Pripojte zariadenie k elektrickej zásuvke.

• Otoãením proti smeru chodu hodinov˘ch ruãiãiek 
skontrolujte, ãi nie je núdzov˘ vypínaã stlaãen˘.

• Skontrolujte smer otáãania motora.

·tartovanie

• Pri spú‰Èaní zariadenia zníÏte tlak medzi brúsnym 
kotúãom a podlahou zatlaãením na rukoväÈ tak, aby sa 
pritom brúsna jednotka nezdvihla z podlahy.

• Spustenie zariadenia. Spustite zariadenie otoãením 
spínaãa 0/1 do polohy 1 (v prevádzke). Zariadenie sa 
plynulo spustí a poãas 5 sekúnd dosiahne nastavené 
otáãky.

Zastavenie

• Ak chcete zariadenie vypnúÈ pomocou spínaãa na 
spustenie/zastavenie, otoãte ho do polohy 0 (zastavenie).

• Poãas zastavovania musia brúsne segmenty zostaÈ v 
kontakte s podlahou.  Prispieva to k r˘chlemu úplnému 
zastaveniu zariadenia.  Poãas zastavovania nezdvíhajte 
brúsnu hlavicu z podlahy, pretoÏe by sa do vzduchu mohlo 
uvoºniÈ znaãné mnoÏstvo prachu. 

• Vytiahnite zástrãku.

!
VAROVANIE! Prosím, preãítajte si 
pozorne tento návod na obsluhu a 
presvedãte sa, ãi pokynom pred 
pouÏívaním stroja rozumiete.

VÏdy noste vhodn˘ ochrann˘ odev. 
Pozrite pokyny v rámci kapitoly Osobné 
ochranné prostriedky.

Zaistite, aby sa v pracovnej oblasti 
nepohybovali Ïiadne neoprávnené osoby, 
v opaãnom prípade hrozí riziko váÏneho 
poranenia.

Skontrolujte, ãi je stroj správne 
zmontovan˘, a ãi nevykazuje akékoºvek 
známky po‰kodenia.

~1 mm

1
2
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ÚDRÎBA
Poruchy a odstraÀovanie 
problémov

Stroj sa neuvedie do prevádzky

• Skontrolujte napájanie a napájacie káble a uistite sa, Ïe nie 
sú po‰kodené.

• Otoãením proti smeru chodu hodinov˘ch ruãiãiek 
skontrolujte, ãi nie je núdzov˘ vypínaã stlaãen˘.

• Skontrolujte indikátor preÈaÏenia. Ak indikátor preÈaÏenia 
svieti, nechajte motor niekoºko minút vychladnúÈ, aÏ k˘m 
sa automaticky neobnoví prevádzkyschopn˘ stav 
zariadenia. 

So zariadením sa ÈaÏko manipuluje

• Odspodu zariadenia sa nachádza príli‰ málo diamantov 
alebo sa pouÏíva nesprávny typ nástroja pre dané pouÏitie 
(tuhé lepidlá alebo mäkké podlahové krytiny spôsobujú 
vysoké namáhanie zariadenia a pouÏívateºa, ak sa 
odspodu zariadenia nachádza príli‰ málo diamantov). 
Sprievodn˘m javom je zvyãajne aj vysok˘ prúdov˘ odber 
motora.

Na zníÏenie namáhania brúsky aj pouÏívateºa pouÏívajte 
diamanty v poãte, ktor˘ odporúãa spoloãnosÈ Husqvarna.

Zariadenie pri pohybe poskakuje

• Diamanty nemusia byÈ správne nasadené alebo majú 
rôznu v˘‰ku. Skontrolujte, ãi sú v‰etky diamanty správne 
nasadené a ãi majú rovnakú v˘‰ku. 

Zariadenie sa po chvíli zastaví

• Zariadenie je preÈaÏené a aktivovala sa ochrana pred 
preÈaÏením. ZníÏte zaÈaÏenie. PribliÏne po minúte, keì 
motor vychladne, sa obnoví prevádzkyschopn˘ stav 
zariadenia.

• Uistite sa, Ïe akékoºvek predlÏovacie káble nie sú 
poddimenzované.

Zariadenie sa zastaví poãas spú‰Èania

• Do‰lo k preÈaÏeniu elektrického motora a svieti indikátor 
preÈaÏenia. Poãkajte jednu alebo dve minúty na obnovenie 
prevádzkyschopného stavu zariadenia a skúste to znova. 

Ak to nepomôÏe, obráÈte sa na autorizovanú servisnú 
dielÀu.

• Uistite sa, Ïe akékoºvek predlÏovacie káble nie sú 
poddimenzované.

ÚdrÏba

Pri správnom pouÏívaní je zariadenie spoºahlivé a má 
mimoriadne nízke nároky na údrÏbu.

Denná údrÏba

• âistenie

• Elektrické napájanie

• Li‰ta kefy

âistenie

VÏdy vytiahnite zástrãku zo zásuvky pred ãistením, údrÏbou 
alebo montáÏou.

Na konci pracovného dÀa vÏdy vyãistite v‰etko vybavenie. Na 
ãistenie stroja nepouÏívajte vysokotlakov˘ ostrekovaã.

Aby bolo zariadenie vÏdy dostatoãne chladené, otvory pre 
chladiaci vzduch sa musia udrÏiavaÈ v ãistote a neupchaté.

Elektrické napájanie

Skontrolujte, ãi je kábel a predlÏovací kábel neporu‰en˘ a v 
dobrom stave.

Nikdy nepouÏívajte zariadenie, ak je kábel po‰koden˘. Zaneste 
ho do autorizovanej servisnej dielne a nechajte ho opraviÈ.

Li‰ta kefy

Uistite sa, Ïe li‰ta kefy je úplná a dosahuje aÏ na podlahu.

ÚdrÏbaPOZOR! Spodn˘ otvor slúÏi na vy‰‰iu polohu rukoväti a vy‰‰í 
tlak pri brúsení. Horn˘ otvor slúÏi na niÏ‰iu polohu rukoväti a 
men‰í tlak pri brúsení.

POZOR! Správny chod motora je podmienen˘ správnou 
voltáÏou. PredlÏovacie káble, ktoré sú príli‰ dlhé alebo majú 
príli‰ malú hrúbku, obmedzujú príkon do motora pod 
záÈaÏou.

DÔLEÎITÉ! Kontrola a/alebo údrÏba sa musí vykonávaÈ s 
vypnut˘m motorom a odpojenou zástrãkou.

!
VAROVANIE! Nikdy nepouÏívajte 
po‰kodené káble.  MôÏu spôsobiÈ váÏne, 
dokonca aj smrteºné zranenia.

DÔLEÎITÉ! V‰etky typy opráv smú vykonávaÈ iba 
autorizovaní opravári. Je to z toho dôvodu, aby operátori 
neboli vystavení veºkému nebezpeãenstvu.
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TECHNICKÉ ÚDAJE
Technické údaje

Emisie hluku

Poznámka 1: Emisia hluku do okolia sa meria ako akustick˘ v˘kon podºa smernice EN 60335-2-72. Predpokladaná neistota 
merania 2,5 dB(A).

Poznámka 2: Hladina akustického tlaku podºa smernice EN 60335–2–72. Predpokladaná neistota merania 4 dB(A).

Poznámka 3: StupeÀ vibrácií podºa smernice EN 60335-2-72. Uvádzané údaje pre stupeÀ vibrácií majú typick˘ ‰tatistick˘ rozptyl 
(‰tandardnú odch˘lku) 1 m/s2.

PG280 (jednofázové, 220 – 240 V)
PG280 (jednofázové, 
100 – 120 V)

50 Hz 60 Hz

V˘kon motora, kW/hp 1,5/2,0 1,5/2,0

Menovit˘ prúd, A 20 19

Menovité napätie, V 100-120 100-120

HmotnosÈ, kg/lbs 72/158 72/158

·írka brúsenia, mm/palce 280/11 280/11

Brúsny tlak, kg/lbs 25/55 25/55

R˘chlosÈ otáãania – brúsny kotúã, ot./min. 940 1150

PG280

Emisie hluku (pozri poznámku 1)

Hladina akustického v˘konu, meraná v dB(A) 90

Hladiny hluku (viì poznámka 2)

Hladina akustického tlaku na sluch obsluhy, dB(A) 74,1

Hladiny vibrácií (viì poznámka 3)

RukoväÈ vpravo, m/s2 4,0

RukoväÈ vºavo, m/s2 3,8

50 Hz 50 Hz

2,2/3,0 2,2/3,0

13

220-240 220-240

72/158 72/158

280/11 280/11

25/55 25/55

1410 1730

50 Hz

1,6/2,2

9

220-240

72/154

280/11

23/51

1450

13
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TECHNICKÉ ÚDAJE
EÚ vyhlásenie o zhode

(UplatÀuje sa iba na Európu)

Husqvarna AB, SE–561 82 Huskvarna, ·védsko, tel.: +46–36–146500, zodpovedne vyhlasuje, Ïe podlahová brúska 
Husqvarna PG280 s v˘robn˘mi ãíslami z roku 2014 a nov‰ími (rok je zreteºne uveden˘ na typovom ‰títku, za ním nasleduje 
v˘robné ãíslo) spæÀa poÏiadavky SMERNICE RADY:

• zo 17. mája 2006, „Smernica o strojoch” 2006/42/EÚ.

• Z 26. februára 2014 „ohºadom elektromagnetickej kompatibility"2014/30/EU.

• z 26. februára 2014, smernica t˘kajúca sa elektrického zariadenia urãeného na pouÏívanie v rámci urãit˘ch limitov napätia“ 
2014/35/EÚ.

• z 8. júna 2011, smernica „o obmedzení pouÏívania urãit˘ch nebezpeãn˘ch látok' 2011/65/EU.

Boli uplatnené nasledovné normy: EN ISO 12100:2010, EN 55014-1:2006+A1:2009+A2:2011, EN 55014-
2:1997+A1:2001+A2:2008, EN 61000-3-11, EN 60335-2-72:2012, EN 60335-1:2010.

Dodávané zariadenie sa zhoduje so vzorkou, ktorá pre‰la typovou skú‰kou ES.

Partille 21. augusta 2022

Joakim Ed

Globálny riaditeº v˘skumu a v˘voja

Construction Equipment Husqvarna AB

(Oprávnen˘ zástupca spoloãnosti Husqvarna AB a zodpovedn˘ za technickú dokumentáciu.)
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VYSVùTLENÍ SYMBOLÒ
Symboly vyobrazené na tûlese 
stroje:
V¯STRAHA!   Pfii nesprávném nebo 
neopatrném pouÏití se zafiízení mÛÏe stát 
nebezpeãn˘m nástrojem, coÏ mÛÏe 
obsluze nebo dal‰ím osobám zpÛsobit 
závaÏná nebo smrtelná zranûní.

NeÏ zaãnete stroj pouÏívat, prostudujte si, 
prosím, peãlivû návod k pouÏití a ubezpeãte 
se, Ïe jste dokonale pochopili pokyny v nûm 
uvedené.

PouÏívejte osobní ochranné pomÛcky. Viz 
pokyny v ãásti Osobní ochranné pomÛcky.

V¯STRAHA!  Pfii brou‰ení se tvofií prach, 
kter˘ mÛÏe b˘t pfii vdechnutí zdraví 
‰kodliv˘. PouÏívejte schválen˘ respirátor. 
Zajistûte, aby byla na daném místû dobrá 
ventilace.

Tento v˘robek vyhovuje platn˘m 
pfiedpisÛm CE.

Oznaãení t˘kající se ochrany 
Ïivotního prostfiedí. Symboly na 
v˘robku nebo jeho obalu oznaãují, Ïe tento 
v˘robek nesmí b˘t likvidován jako domácí 
odpad.

Zaji‰tûním odpovídající likvidace tohoto 
v˘robku pomÛÏete zabránit potenciálnímu 
negativnímu dopadu na Ïivotní prostfiedí a 
zdraví lidí, kter˘ by jinak mohl b˘t 
dÛsledkem nesprávné likvidace tohoto v˘robku.

Podrobnûj‰í informace o recyklaci tohoto v˘robku získáte na 
mûstském úfiadû, u sluÏby zaji‰Èující zpracování domácího 
odpadu nebo v prodejnû, kde jste v˘robek zakoupili.

Dal‰í symboly/‰títky na zafiízení se t˘kají zvlá‰tních 
certifikaãních poÏadavkÛ pro urãité obchodní trhy.

Popis úrovní v˘strahy

V˘strahy jsou odstupÀovány do tfií úrovní.

V¯STRAHA! 

POZOR!

UPOZORNùNÍ!

!
V¯STRAHA!  Oznaãuje nebezpeãnou 
situaci, která v pfiípadû, Ïe jí nebude 
zabránûno, zpÛsobí smrt nebo váÏné 
zranûní.

!
POZOR! Oznaãuje nebezpeãnou situaci, 
která by v pfiípadû, Ïe jí nebude 
zabránûno, mohla vést k lehkému nebo 
stfiednû závaÏnému zranûní.

UPOZORNùNÍ! PouÏívá se pro postupy, které nesouvisejí 
s moÏn˘m zranûním osob.
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SEZNÁMENÍ SE STROJEM
VáÏen˘ zákazníku,

Dûkujeme, Ïe jste si zvolili v˘robek spoleãnosti Husqvarna.

Doufáme, Ïe budete s na‰ím strojem spokojeni a Ïe s ním 
budete pracovat nerozluãnû po dlouhou dobu. Koupû 
nûkterého z na‰ich v˘robkÛ vám poskytne pfiístup k 
profesionální pomoci ohlednû oprav a servisu. Pokud jste 
zakoupili stroj jinde, neÏ u na‰ich autorizovan˘ch prodejcÛ, 
zeptejte se svého prodejce na nejbliÏ‰í autorizovan˘ servis.

Doufáme, Ïe tento návod k obsluze vám bude uÏiteãn˘m 
dokumentem. Dbejte na to, aby byl návod na pracovi‰ti stále 
po ruce. Tím, Ïe budete sledovat jeho obsah (pouÏití, servis, 
údrÏbu atd.), mÛÏete znaãnû prodlouÏit Ïivotnost stroje a jeho 
hodnotu pfii dal‰ím prodeji. Budete-li vá‰ stroj prodávat, 
pamatujte i na to, abyste pfiedali novému vlastníkovi i návod k 
pouÏití.

Více neÏ 300 let inovací

Historie ‰védské spoleãnosti Husqvarna sahá aÏ do roku 1689, 
kdy ‰védsk˘ král Karel XI. nechal postavit továrnu na v˘robu 
mu‰ket. V té dobû jiÏ byly poloÏeny základy technick˘ch 
dovedností, které stály za v˘vojem nûkter˘ch ‰piãkov˘ch 
produktÛ z oblasti loveck˘ch zbraní, jízdních kol, motocyklÛ, 
domácích spotfiebiãÛ, ‰icích strojÛ a zafiízení pro venkovní 
pouÏití.

Spoleãnost Husqvarna je pfiedním globálním v˘robcem 
motorov˘ch zafiízení pouÏívan˘ch v lesnictví, pfii údrÏbû parkÛ, 
trávníkÛ a zahrad a také fiezací techniky a diamantov˘ch 
nástrojÛ pro stavebnictví a kamenické práce.

Odpovûdnost vlastníka

Odpovûdností majitele zafiízení nebo zamûstnavatele je, aby 
obsluha mûla dostateãné znalosti t˘kající se bezpeãného 
pouÏívání zafiízení. ¤ídící pracovníci a obsluha si musí 
prostudovat tento Návod k obsluze a porozumût jeho obsahu. 
Musí znát následující informace:

• Bezpeãnostní pokyny pro pouÏívání zafiízení.

• Rozsah pouÏití zafiízení a jeho omezení.

• ZpÛsob pouÏívání a údrÏby zafiízení.

PouÏití tohoto stroje mÛÏe b˘t regulováno národními pfiedpisy. 
NeÏ zaãnete stroj pouÏívat, zjistûte si, jaké pfiedpisy platí v 
místû, kde budete pracovat.

V˘hradní právo v˘robce

Po vydání této pfiíruãky mÛÏe spoleãnost Husqvarna uvefiejnit 
dal‰í informace pro bezpeãné pouÏívání tohoto v˘robku. 
Vlastník je povinen dodrÏovat nejbezpeãnûj‰í metody práce.

Spoleãnost Husqvarna AB se fiídí strategií neustálého v˘voje 
v˘robku a proto si vyhrazuje právo mûnit konstrukci a vzhled 
v˘robkÛ bez pfiedchozího upozornûní.

Budete-li potfiebovat zákaznické informace nebo pomoc, 
kontaktujte nás na na‰em webu: www.husqvarnacp.com

Konstrukce a funkce

V˘robky spoleãnosti Husqvarna se vyznaãují hodnotami, jako 
je vysok˘ v˘kon, spolehlivost, inovativní technologie, pokroãilá 
technická fie‰ení a ohled na Ïivotní prostfiedí. K zaji‰tûní 

bezpeãného provozu tohoto v˘robku je vyÏadováno, aby si 
obsluhující pracovník peãlivû pfieãetl tuto pfiíruãku. Budete-li 
potfiebovat dal‰í informace, poÏádejte o nû prodejce nebo 
spoleãnost Husqvarna.

Nûkteré z jedineãn˘ch funkcí va‰eho produktu jsou popsány 
níÏe.

PG280

• Stroj je urãen k brou‰ení betonov˘ch povrchÛ rÛzné 
tvrdosti.

• PG280 je stroj robustní a snadno pouÏiteln˘.

• Stroj lze sklopit a sloÏit pro jednodu‰‰í pfiepravu.

• Stroj je vybaven plovoucím krytem.

• Stroj umoÏÀuje brou‰ení okrajÛ.

• Jednofázov˘

• Brusná plocha 280 mm
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CO JE CO?
Souãásti brusky
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1 Poãítaã odpracovan˘ch hodin

2 Rozvodná skfiíÀ

3 ¤ídicí rukojeÈ

4 Zaji‰Èovací páãka pro nastavení fiídítek

5 Nouzov˘ vypínaã

6 Kontrolka pfietíÏení

7 Vypínaã stop/bûh

8 Zásuvka, rychlospojka kabelu motoru

9 RukojeÈ úhlové spojky

10 Svíãka

11 NoÏní pedál 

12 Pojistn˘ knoflík

13 Gumová kola

14 Pfiípojka, hadice vysavaãe

15 Funkce aretace

16 Nástavec pro motor/brusnou hlavu

17 ·rouby krycí li‰ty pro brou‰ení okrajÛ 

18 Krycí li‰ta, brou‰ení okrajÛ 

19 Zdvihací oko

20 Elektromotor

21 Páka zvedání, motor 

22 Plovoucí kryt

23 Deska nástrojÛ 

24 Kartáãov˘ lem

25 Návod k pouÏití
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BEZPEâNOSTNÍ V¯BAVA ZA¤ÍZENÍ
V‰eobecnû

Tato ãást popisuje bezpeãnostní vybavení stroje, jeho úãel a 
zpÛsob, kter˘m by se mûla provádût kontrola a údrÏba, aby 
byla zaji‰tûna jeho správná funkce.

Vypínaã stop/bûh

Knoflík start/stop se pouÏívá ke spu‰tûní a zastavení stroje.

Kontrola vypínaãe stop/bûh

Otoãením tlaãítka nouzového zastavení nebo tlaãítka 
zastavení stroje ve smûru chodu hodinov˘ch ruãiãek 
zkontrolujte, zda není stisknuté.

• Pfii spou‰tûní sniÏte tlak brusného kotouãe na podlahu 
zatlaãením na rukojeÈ smûrem dolÛ, aniÏ byste zvedli 
brusnou jednotku z podlahy.

• SpusÈte stroj otoãením knoflíku 0/1 do polohy 1 (chod). 
Stroj se plynule spustí a bûhem 5 sekund zrychlí na 
nastavené otáãky.

• Stroj zastavíte otoãením knoflíku start/stop do polohy 0“ 
(stop).

Nouzov˘ vypínaã

Tlaãítko nouzového zastavení slouÏí k rychlému vypnutí 
motoru. Tlaãítkem nouzového zastavení na stroji se pfieru‰í 
napájení ze sítû.

Zkou‰ka nouzového vypínaãe

• Stisknûte tlaãítko nouzového zastavení. Ovûfite, zda se 
motor zastavil.

• Odpojte nouzov˘ vypínaã (otoãte ve smûru chodu 
hodinov˘ch ruãiãek).

!
V¯STRAHA!  Nikdy nepouÏívejte stroj, 
jehoÏ bezpeãnostní vybavení je 
po‰kozené!  Kontrolu a údrÏbu 
bezpeãnostního vybavení stroje je nutno 
provádût podle postupÛ uveden˘ch v této 
ãásti textu. V pfiípadû, Ïe by stroj 
nevyhovûl pfii jakékoli z tûchto kontrol, je 
nutno vyhledat autorizované servisní 
stfiedisko a nechat závadu odstranit.

POZOR! Pfied zasunutím vidlice zástrãky do zásuvky pfiipojte 
kabel motoru k rozvadûãi.

~1 mm

1
2

1 2
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OBSLUHA
Obecná bezpeãnostní opatfiení

• Pfied pouÏitím stroje si nejprve prostudujte tento Návod k 
obsluze tak, abyste mu dobfie porozumûli. UloÏte si 
ve‰kerá upozornûní a pokyny pro pouÏití v 
budoucnu.

Bezpeãnost pracovního prostoru

• UdrÏujte pracovní prostor ãist˘ a dobfie osvûtlen˘. 
Pfieplnûné ãi tmavé prostory nahrávají nehodám.

• Stroj nesmí b˘t pouÏíván v místech, kde hrozí nebezpeãí 
poÏáru nebo exploze.

Bezpeãnost pfii pouÏívání el. energie

• Zkontrolujte, aby napûtí v síti souhlasilo s tím, které je 
uvedeno na ‰títku na stroji.

• Kontrola a/nebo údrÏba se provádí s vypnut˘m motorem 
a kabelem vytaÏen˘m ze zásuvky.

• Pfied odpojením elektrické zástrãky je nutné vÏdy stroj 
vypnout.

• Stroj nikdy nepfiemisÈujte vleãením za kabel a pfii 
vytahování zástrãky ze zásuvky netahejte za kabel. 
Uchopte zástrãku a odpojte napájecí kabel.

• Nikdy nepouÏívejte stroj, je-li po‰kozen kabel nebo 
zástrãka, ale dejte jej opravit do autorizovaného servisu.

• Stroj nikdy nesmí b˘t ponofien ve vodû do takové hloubky, 
kdy voda dosahuje na komponenty stroje. Zafiízení se 
mÛÏe po‰kodit a stroj mÛÏe b˘t pod napûtím, coÏ by 
mohlo zpÛsobit zranûní osob.

• Pfii pfiipojování a odpojování motoru a rozvadûãe vÏdy 
dbejte, aby byl napájecí kabel odpojen˘.

Pokyny pfii uzemÀování

• Stroj má uzemnûn˘ kabel se zástrãkou, kterou je vÏdy 
tfieba pfiipojit do uzemnûné zásuvky. Tím se v pfiípadû 
poruchy sníÏí riziko úrazu elektrick˘m proudem.

• U tohoto stroje není dovoleno pouÏívat adaptéry.

ProdluÏovací kabely

• Oznaãení na prodluÏovacím kabelu musí b˘t stejné nebo 
vy‰‰í neÏ hodnota uvedená na typovém ‰títku stroje.

• PouÏívejte prodluÏovací kabely s uzemnûním.
• Pfii pouÏívání elektrického nástroje venku pouÏijte 

prodluÏovací kabel urãen˘ pro venkovní pouÏití. PouÏití 
kabelu urãeného pro venkovní pouÏití sniÏuje nebezpeãí 
úrazu elektrick˘m proudem.

• Spoj prodluÏovacího kabelu musí b˘t v suchu a nesmí 
leÏet na zemi.

• Za kabel netahejte a neodpojujte nástroj od sítû taháním 
za kabel. Nevystavujte napájecí kabel pÛsobení tepla, 
oleje, nepo‰koìte ho ostr˘mi hranami nebo pohybliv˘mi 
ãástmi. Po‰kozen˘ nebo ohnut˘ kabel zvy‰uje nebezpeãí 
úrazu elektrick˘m proudem.

• Zkontrolujte, zda jsou kabely neporu‰ené a v dobrém 
stavu. Nikdy nepouÏívejte stroj, je-li kabel po‰kozen, ale 
dejte jej opravit do autorizované servisní dílny.

• ProdluÏovací kabel nesmí b˘t zamotan˘ - zvy‰uje se tím 
nebezpeãí jeho pfiehfiátí.

• Dohlédnûte na to, aby byl kabel za vámi kdyÏ zaãnete 
pracovat se strojem, aby nedo‰lo k po‰kození kabelu.

• Pokud pouÏíváte prodluÏovací ‰ÀÛru, pouÏívejte pouze 
dostateãnû dlouhé, schválené prodluÏovací ‰ÀÛry.

!
V¯STRAHA!  Tento oddíl popisuje základní 
bezpeãnostní pravidla pfii práci se 
strojem. Tyto informace nikdy nemohou 
nahradit profesionální zruãnost a 
zku‰enost. V pfiípadû, Ïe se dostanete do 
situace, kdy se necítíte bezpeãnû, 
ukonãete práci a poÏádejte o radu 
odborníka. ObraÈte se na svého prodejce, 
servisního pracovníka nebo zku‰eného 
pracovníka. Nepou‰tûjte se do Ïádné 
práce, pro kterou se necítíte dostateãnû 
kvalifikovaní!

!
V¯STRAHA!  U elektrick˘ch strojÛ vÏdy 
existuje nebezpeãí úrazu elektrick˘m 
proudem. Vyhnûte se nepfiízniv˘m 
povûtrnostním podmínkám a zabraÀte 
tûlesnému kontaktu s bleskosvody a s 
kovov˘mi objekty. VÏdy postupujte podle 
pokynÛ v Návodu k obsluze, aby nedo‰lo 
ke ‰kodám.

Stroj nikdy nepfiipojujte do zásuvky, 
pokud je po‰kozena zástrãka nebo kabel.

!
VAROVÁNÍ! Zafiízení splÀuje poÏadavky 
normy EN61000-3-11 a podléhá 
podmínûnému pfiipojení k síti. Smí b˘t 
pfiipojeno na základû konzultace 
s energetickou spoleãností.

Zafiízení musí b˘t pfiipojeno k síÈovému 
napájení s impedancí niÏ‰í neÏ 0,28 ohmu. 
Hodnotu impedance systému v místû 
rozhraní lze získat od energetické 
spoleãnosti.

Pokud má síÈové napájení vy‰‰í impedanci 
systému, po spu‰tûní zafiízení mÛÏe dojít 
ke krátkodobému poklesu napûtí. To mÛÏe 
ovlivnit ãinnosti dal‰ích v˘robkÛ, napfiíklad 
zpÛsobit blikání svûtel.

!
V¯STRAHA!  Pfii nesprávném pfiipojení 
hrozí nebezpeãí úrazu elektrick˘m 
proudem. Máte-li pochybnosti, zda je 
spotfiebiã správnû uzemnûn, kontaktujte 
kvalifikovaného elektrikáfie.

Zástrãku nijak neupravujte. Pokud 
nepasuje do zásuvky, nechte si od 
kvalifikovaného elektrikáfie namontovat 
správnou zásuvku. Dbejte, aby byly 
dodrÏovány místní pfiedpisy a nafiízení.

Pokud nûkter˘m pokynÛm ohlednû 
uzemnûní zcela nerozumíte, obraÈte se na 
kvalifikovaného elektrikáfie.
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OBSLUHA
Osobní bezpeãnost

• PouÏívejte osobní ochranné pomÛcky. Viz pokyny v ãásti 
Osobní ochranné pomÛcky.

• Nikdy nepouÏívejte stroj, jste-li unaveni, jestliÏe jste poÏili 
alkohol nebo jestliÏe uÏíváte léky, které by mohly ovlivnit 
vá‰ zrak, úsudek nebo pohybovou koordinaci.

• Nedovolte pracovat se strojem nikomu, kdo si pfiedem 
nepfieãetl a neporozumûl obsahu návodu k pouÏití.

• V‰ichni uÏivatelé musí projít ‰kolením v pouÏívání stroje. 
Za ‰kolení uÏivatelÛ odpovídá vlastník.

• Lidé a zvífiata vás mohou rozpt˘lit a mÛÏete ztratit 
kontrolu nad strojem. Z tohoto dÛvodu se vÏdy soustfieìte 
na dan˘ úkol. Nenechte nikdy dûti pouÏívat stroj nebo se 
zdrÏovat v jeho blízkosti.

• Buìte opatrní, protoÏe pohyblivé ãásti mohou zachytit 
odûv, dlouhé vlasy nebo ‰perky.

• Pfii práci s v˘robky, které obsahují pohyblivé ãásti, vÏdy 
hrozí riziko rozdrcení ãástí tûla. UdrÏujte odstup!

• Pokud je spu‰tûn˘ motor, nikdy nenechávejte stroj bez 
dozoru.

• Pfii pouÏívání strojÛ musí b˘t vÏdy po ruce dal‰í osoba, 
abyste mohli v pfiípadû nehody pfiivolat pomoc.

• VÏdy dbejte na to, abyste pfii práci pevnû a stabilnû stáli.

Osobní ochranné pomÛcky

• Ochrana sluchu

• Ochranné br˘le ãi ‰tít

• Dechová rou‰ka

• Silné rukavice s jist˘m úchopem.

• Pfiiléhav˘, siln˘ a pohodln˘ odûv, kter˘ dovolí plnou 
pohyblivost.

• Vysoké boty s ocelovou ‰piãkou a neklouzavou podráÏkou.

• VÏdy mûjte po ruce soupravu pro poskytování první 
pomoci.

PouÏívání a údrÏba

• Stroj pouÏívejte pouze k tomu úãelu, ke kterému je urãen.

• V‰echny ãásti udrÏujte v dobrém provozuschopném stavu 
a zajistûte, Ïe v‰echny spoje budou správnû dotaÏeny.

• Nikdy nepouÏívejte stroj, kter˘ není zcela v pofiádku. 
DodrÏujte pokyny pro kontroly, údrÏbu a servis popsané 
v této pfiíruãce. Nûkteré úkony údrÏby a opravy mohou 
provádût pouze vy‰kolení a kvalifikovaní odborníci. Viz 
pokyny v ãásti ÚdrÏba.

• Neupravujte bezpeãnostní zafiízení. Pravidelnû kontrolujte 
jeho správnou funkci. Stroj nesmí b˘t provozován s 
vadn˘m nebo rozebran˘m bezpeãnostním zafiízením.

• Nikdy nepouÏívejte stroj, jehoÏ konstrukce byla jakkoli 
pozmûnûna oproti jeho pÛvodním specifikacím.

• VÏdy pouÏívejte originální pfiíslu‰enství. Dal‰í informace 
získáte u svého prodejce.

• Stroj smí b˘t spu‰tûn pouze v pfiípadû, Ïe brusné hlavy 
spoãívají na zemi, kromû provádûní testu popsaného 
v této pfiíruãce.

• Stroj nesmí b˘t spu‰tûn bez pfiipojení kartáãového lemu. 
Pro bezpeãnost je velmi dÛleÏité, aby byl zaji‰tûn kvalitní 
kontakt stroje s podlahou, zejména pfii suchém brou‰ení.

• Bûhem brou‰ení musí b˘t stroj pfiipojen k vysavaãi, kter˘ 
zajistí odsávání prachu. 

• Pfii v˘mûnû diamantov˘ch nástrojÛ zajistûte stisknutím 
tlaãítka nouzového zastavení a vytaÏením vidlice ze 
zásuvky, aby stroj nebyl pod napûtím.

• Po kaÏdém brou‰ení vÏdy demontujte diamantov˘ nástroj.

• Zkontrolujte, zda je kartáãov˘ lem neporu‰en˘ a ãist˘ 
a dobfie dosedá na podlahu. Po‰kozen˘ kartáãov˘ lem je 
vÏdy nutné vymûnit.

• Deska nástrojÛ se po vypnutí motoru bude je‰tû chvíli 
toãit. Pokraãujte v brou‰ení, dokud se ventilátor zcela 
nezastaví. Pfied zvednutím stroje zkontrolujte, zda se 
deska nástrojÛ pfiestala otáãet.

• Pfii brou‰ení lepidla, asfaltu, nátûru a podobn˘ch materiálÛ 
po pouÏití mírnû nadzvednûte pfiední ãást stroje, aby se 
teplem k podlaze nepfiilepil. Pfied zvednutím stroje 
zkontrolujte, zda se deska nástrojÛ pfiestala otáãet.

• Diamantové nástroje mohou b˘t po pouÏití velmi horké. 
Pfied sejmutím diamantov˘ch segmentÛ nechte stroj 
vychladnout. PouÏívejte ochranné rukavice.

• Pfii zvedání stroje vÏdy pouÏijte zvedací oko.

• Stroj vÏdy pfiená‰ejte za rukojeÈ pro pfiená‰ení a fiídicí 
rukojeÈ.

!
V¯STRAHA!  Nadmûrné vystavení 
vibracím mÛÏe u osob se zhor‰enou funkcí 
krevního obûhu vést k poruchám 
obûhového nebo nervového systému. V 
pfiípadû, Ïe byste pocítili pfiíznaky obtíÏí 
zpÛsoben˘ch nadmûrn˘m vystavením 
vibracím, spojte se se sv˘m lékafiem. 
Mezi tyto pfiíznaky patfií ztrnulost 
konãetin, ztráta citu, mravenãení, 
píchání, bolest, zeslábnutí, zmûna barvy 
nebo vzhledu pokoÏky. Tyto pfiíznaky se 
obvykle objevují v prstech, na rukou nebo 
v zápûstí. Tyto pfiíznaky se mohou zhor‰it 
pfii nízk˘ch teplotách.

!
V¯STRAHA!  Pfii kaÏdém pouÏití stroje je 
nutné pouÏívat schválené osobní 
ochranné pomÛcky. Osobní ochranné 
pomÛcky nemohou vylouãit nebezpeãí 
úrazu, ale sníÏí míru poranûní v pfiípadû, 
Ïe dojde k nehodû. PoÏádejte svého 
prodejce o pomoc pfii v˘bûru správného 
vybavení.
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OBSLUHA
RÛzné reÏimy stroje

Pracovní poloha

Servisní poloha

Sklopená pfiepravn

Zvedací pfiepravní poloha

VloÏte mezi motor a rozvodnou skfiíÀ mûkkou podloÏku, 
abyste pfiede‰li po‰kození stroje.

Nastavení rukojeti

RukojeÈ je moÏné plynule nastavit. Pojistn˘mi knoflíky rukojeti 
lze otáãet doprava, doleva nebo je nastavit do vodorovné 
polohy.

• Povolte pojistné knoflíky a nastavte rukojeÈ do poÏadované 
polohy.

• Zajistûte polohu dotaÏením pojistn˘ch knoflíkÛ.

• KdyÏ pojistné knoflíky nepouÏíváte, vytáhnûte je smûrem 
nahoru a nastavte je do vodorovné polohy.

Nastavení v˘‰ky rámu

Úhel rámu lze upravit a nastavit tak rozloÏení hmotnosti 
podvozku za cílem sníÏení ãi zv˘‰ení tlaku brou‰ení. Toto 
nastavení lze téÏ vyuÏít pro dosaÏení pohodlnûj‰í pracovní 
pozice pro rÛzné uÏivatele.

• Odpojte kabel motoru od rozvadûãe.

• Chcete-li nastavit délku, povolte knoflík.

• Utahováním pojistn˘ch knoflíkÛ ve správném otvoru 
nastavte poÏadovanou pozici.

UPOZORNùNÍ! NiÏ‰í otvor pro vy‰‰í rukojeÈ a vût‰í tlak 
brou‰ení. Vy‰‰í otvor pro niÏ‰í rukojeÈ a men‰í tlak brou‰ení.

2

1
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V˘‰ky rukojeti

Tlaky brou‰ení

Tabulka níÏe ukazuje tlak brou‰ení pro konkrétní v˘‰ku.

* Tovární nastavení.

Pfiipojte vysavaã.

K zaji‰tûní odvodu prachu pouÏijte odsávací jednotky 
Husqvarna.

• Pfiipojte vysavaã ke stroji.  PouÏijte hadici o prÛmûru 
50 mm (2').

Dbejte, aby mûl vysavaã neporu‰ené a ãisté filtry. Pfii práci 
vûnujte prachu pozornost.

Pfiíruãka pro brou‰ení Diamantové 
nástroje

Segmenty

Diamantové segmenty se obvykle skládají ze dvou sloÏek:

• Diamanty (oznaãované také jako diamantové krystaly 
nebo granule). Zmûnou velikosti diamantÛ neboli granulí 
lze ovlivnit hrubost nebo jemnost r˘h po brou‰ení.

• Pojidlo (kov nebo plast). Prá‰ek je smíchán a rozpt˘len 
v pojidle na bázi kovu nebo plastu. Pokud je pojidlem kov, 
oznaãuje se koneãn˘ v˘robek jako produkt s kovovou 
vazbou nebo spékan˘ diamantov˘ segment. Je-li pojidlem 
plast, oznaãuje se koneãn˘ v˘robek jako diamantov˘ 
nástroj s plastovou vazbou nebo le‰ticí kotouã. Zmûnou 
tvrdosti pojidla lze ovlivnit, jak rychle nebo pomalu se bude 
diamantové brusivo opotfiebovávat.

Obecné principy

NíÏe jsou uvedena obecná pravidla pro pouÏívání 
diamantov˘ch nástrojÛ pfii brou‰ení. Jako u v‰ech pravidel 
existují v˘jimky, kdy se neuplatní.

Velikost diamantov˘ch brusn˘ch ãástic

Zmûna velikosti diamantov˘ch brusn˘ch ãástic na men‰í 
ãástice/hrubost ovlivní v˘konnost diamantového nástroje 
následujícím zpÛsobem:

• Vytvofiení jemnûj‰ího v˘brusu.

• ProdlouÏení Ïivotnosti diamantov˘ch nástrojÛ.

Opaãného úãinku se dosáhne zmûnou na vût‰í ãástice/
hrubost.

Pojidlo

Pojidlo vytváfiející vazbu s vût‰í tvrdostí má za následek:

• Vytvofiení jemnûj‰ího v˘brusu.

• ProdlouÏení Ïivotnosti diamantov˘ch nástrojÛ.

• SníÏení produktivity.

Zámûnou za mûkãí kovovou nebo kauãukovou vazbu se 
dosáhne opaãného úãinku.

Poãet diamantov˘ch nástrojÛ ve stroji

Vût‰í poãet nástrojÛ ve stroji má tyto úãinky:

• SniÏuje tlak na jednotlivé diamantové segmenty – sniÏuje 
opotfiebení diamantov˘ch segmentÛ.

• SniÏuje zátûÏ stroje a zpÛsobuje sníÏení spotfieby brusky.

• Vytváfií hlad‰í v˘brus (zejména na mûkk˘ch podlahách).

Opaãného úãinku se dosáhne sníÏením poãtu nástrojÛ ve 
stroji.

Souhrn pravidel pro práci s diamantov˘mi nástroji

K dosaÏení vysoké úãinnosti brou‰ení je tfieba, aby se 
diamantové nástroje opotfiebovávaly. Opotfiebení 
diamantov˘ch nástrojÛ lze ovlivnit následujícími faktory:

• Tlak.

• Tvrdost pojidla (vazby).

• Velikost diamantov˘ch brusn˘ch ãástic.

• Poãet segmentÛ ve stroji.

• Pfiidání pomocného brusiva (napfi. písek, karbid kfiemíku) 
na podlahu zv˘‰í opotfiebení.

Obecnû platí, Ïe ãím rychleji se diamantov˘ segment 
opotfiebovává, tím vy‰‰í bude produktivita. Úpravou v˘‰e 
uveden˘ch faktorÛ lze ovlivnit také následující:

• Jemnost v˘brusu.

• Odbûr elektrického proudu strojem.

• Plochost podlahy (viz následující ãást).

• Snadnost pouÏití.

Pozice otvoru
V˘‰ka rukojeti, mm/
palce

Vy‰‰í 835/33

Stfiední 925/36

NiÏ‰í 1000/39

Pozice rukojeti 
– nízká, kg/lbs

Pozice rukojeti 
– stfiední, kg/
lbs

Pozice rukojeti 
– vysoká, kg/
lbs

23/51 25/55* 27/60

S pfiídavn˘m protizávaÏím

17/37 20/44 23/51
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Urãení tvrdosti betonu

U v‰ech betonÛ se mûfií pevnost v tlaku a podle regionu se 
udává v pfiíslu‰n˘ch jednotkách (napfi MPa nebo PSi). Obecnû 
lze fiíci, Ïe ãím vy‰‰í je hodnota pevnosti v tlaku, tím tvrd‰í 
beton je a tím obtíÏnûj‰í bude jeho brou‰ení.

Kromû pevnosti v tlaku v‰ak existují i dal‰í faktory, které urãují, 
jak tvrdá podlaha je, a ovlivÀují proto volbu diamantového 
nástroje. ProtoÏe pfii brou‰ení nejãastûji uvaÏujeme pouze 
horní vrstvu (5 mm), má úprava povrchu betonu a jeho stav na 
volbu diamantového segmentu mnohem vût‰í vliv neÏ 
pevnost v tlaku.

Faktory t˘kající se povrchu, které ovlivÀují volbu 
diamantového nástroje

Obecnû platí, Ïe pokud je betonov˘ povrch velmi hladk˘ (tj. 
vût‰inou jde o silnû ruãnû nebo strojovû hlazené povrchy), 
bude se beton chovat jako materiál s vysokou pevností v tlaku, 
a proto bude tfieba pouÏít segment s mûkkou vazbou.

Podobnû v pfiípadû, Ïe pÛjde o hrub˘ nebo nerovn˘ betonov˘ 
povrch (napfi. po‰kozen˘ de‰tûm, otryskan˘, frézovan˘, 
s odkryt˘m plnivem atd.), bude se beton chovat jako materiál 
s nízkou pevností v tlaku, a proto bude tfieba pouÏít segment 
s tvrdou vazbou.

Povrchová úprava nebo zneãi‰tûní povrchu (napfi. epoxidovou 
pryskyfiicí, lepidlem na keramické dlaÏdice, samonivelaãní 
stûrkou) bude mít ãasto na volbu diamantového nástroje vût‰í 
vliv, neÏ pevnost betonu v tlaku.

Základním pravidlem je, Ïe pokud si pfii prvním brou‰ení 
betonové desky nejste jisti její tvrdostí, namontujte pro 
zaãátek do stroje diamantové nástroje s tvrd‰í vazbou. Tak 
zajistíte nejmen‰í opotfiebení diamantov˘ch segmentÛ. Pokud 
v daném pfiípadû nebude diamantov˘ segment s velkou 
tvrdostí vhodn˘, ztratíte jen trochu ãasu, ale neopotfiebíte 
diamantové nástroje.

Pokud byste k situaci pfiistupovali opaãnû (tj. pouÏili pro 
zaãátek mûkãí segment) a beton by byl mûkk˘ nebo mûl 
abrazivní nebo zneãi‰tûn˘ povrch, mohlo by za velmi krátkou 
dobu dojít k opotfiebení znaãné ãásti diamantového nástroje.

Smûr otáãení motoru

3 fáze

Smûr motoru lze zmûnit otoãením kolíkÛ vidlice elektrické 
zástrãky.

Jednofázov˘

·ipka oznaãuje smûr otáãení motoru.

UPOZORNùNÍ! Nástroje Piranha/PCD jsou urãeny pro 
pouÏití pouze v jednom smûru.
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V˘bûr diamantového nástroje

ZpÛsob uspofiádání diamantov˘ch segmentÛ na brusné 
jednotce má velk˘ vliv na v˘kon stroje, produktivitu i koneãnou 
kvalitu podlahy.

Existuje celá fiada uspofiádání diamantov˘ch nástrojÛ, které lze 
na brusce PG 280 pouÏít.

Diamantové nástroje s kovovou vazbou

Plná sada – vnitfiní i vnûj‰í fiada

Plná sada – vnûj‰í fiada

Poloviãní sada – vnitfiní i vnûj‰í fiada

Poloviãní sada – vnûj‰í fiada

Pro brou‰ení okrajÛ PG280

Poloviãní sada – vnitfiní fiada Plná sada – vnûj‰í fiada

UPOZORNùNÍ! Doporuãení spoleãnosti Husqvarna ohlednû 
jednokotouãov˘ch brusek jsou dva segmenty na kaÏd˘ 
kovov˘ nástroj.
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Vyberte správn˘ diamantov˘ nástroj s kovovou vazbou pro pfiíslu‰né pouÏití

Následující doporuãení obsahují základní konfigurace diamantov˘ch nástrojÛ s kovovou vazbou.

VyuÏití
Kovová 
vazba

Velikost 
brusn˘ch 
ãástic

Plná sada – 
vnitfiní 
i vnûj‰í fiada

Plná sada – 
vnûj‰í fiada

Poloviãní 
sada – 
vnitfiní 
i vnûj‰í fiada

Poloviãní 
sada – 
vnûj‰í fiada

Vyrovnání podlahy – tvrd˘ beton Jemn˘ 16 nebo 30 X

Vyrovnání podlahy – stfiednû tvrd˘ 
beton

Stfiední 16 nebo 30 X

Vyrovnání podlahy – mûkk˘ beton Tvrd˘ 16 nebo 30 X

Odstranûní lepidla na keramické 
dlaÏdice

Stfiední
PIRANHA™ 
nebo 16-30

X

Odstranûní lepidla na vinyl nebo 
koberce – tvrd˘ beton

Jemn˘
PIRANHA™ 
nebo 16-30

X X

Odstranûní lepidla na vinyl nebo 
koberce – stfiednû tvrd˘ beton

Stfiední
PIRANHA™ 
nebo 16-30

X X

Odstranûní lepidla na vinyl nebo 
koberce – mûkk˘ beton

Tvrd˘
PIRANHA™ 
nebo 16-30

X X

Odstranûní epoxidového nátûru – 
tvrd˘ beton

Jemn˘
PIRANHA™ 
nebo 16-30

X X

Odstranûní epoxidového nátûru – 
stfiednû tvrd˘ beton

Stfiední
PIRANHA™ 
nebo 16-30

X

Odstranûní epoxidového nátûru – 
mûkk˘ beton

Tvrd˘
PIRANHA™ 
nebo 16-30

X

Beton po‰kozen˘ de‰tûm Tvrd˘ 16-30 X X

Vyhlazení odkrytého plniva Tvrd˘ 16-30 X X

Odstranûní okrajÛ dlaÏdic terrazzo/
kámen

Jemn˘ 30 nebo 60 X

Le‰tûní povrchu betonov˘ch 
podlah – tvrd˘ beton

Jemn˘ 60 X X

Le‰tûní povrchu betonov˘ch 
podlah – stfiednû tvrd˘ beton

Stfiední 60 X X

Le‰tûní povrchu betonov˘ch 
podlah – mûkk˘ beton

Tvrd˘ 60 X X

Vybrou‰ení na odkryté plnivo 
betonu – tvrd˘ beton

Jemn˘ 16-30 X X X

Vybrou‰ení na odkryté plnivo 
betonu – stfiednû tvrd˘ beton

Stfiední 16-30 X X X

Vybrou‰ení na odkryté plnivo 
betonu – mûkk˘ beton

Tvrd˘ 16-30 X X

Srovnání zvlnûn˘ch betonov˘ch 
podlah – tvrd˘ beton

Jemn˘ 16 nebo 30 X X X

Srovnání zvlnûn˘ch betonov˘ch 
podlah – stfiednû tvrd˘ beton

Stfiední 16 nebo 30 X X

Srovnání zvlnûn˘ch betonov˘ch 
podlah – mûkk˘ beton

Tvrd˘ 16 nebo 30 X X
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Diamantové nástroje s kauãukovou 

vazbou

Adaptér Redi Lock pro uchycení nástrojÛ s kauãukovou vazbou

Plná sada – vnûj‰í fiada

Poloviãní sada – vnûj‰í fiada

Vyberte správnou konfiguraci diamantov˘ch nástrojÛ 

s kauãukovou vazbou pro pfiíslu‰né pouÏití

V˘mûna diamantov˘ch nástrojÛ

Vypnûte stroj a odpojte el. zástrãku ze zásuvky.

Pfiipravte si pár rukavic, protoÏe diamantové nástroje se 
mohou silnû zahfiívat.

• Uveìte stroj do servisní polohy.

• ZataÏením za rukojeÈ zvednûte brusnou hlavu ze zemû.

• PoloÏte stroj dozadu na zem.

• Navléknûte si rukavice.

• Pomocí kladiva vyjmûte diamantové segmenty.

• Upevnûte nové diamantové segmenty na brusn˘ kotouã.

• Jakmile budou nové diamantové segmenty uchycené, 
obrácen˘m postupem postavte stroj na zem.

VyuÏití
Plná sada – 
vnûj‰í fiada

Poloviãní 
sada – 
vnûj‰í fiada

Le‰tûní dlaÏdic terrazzo/
kámen

X

Oprava povrchu dlaÏdic 
terrazzo/kámen

X

Le‰tûní povrchu 
betonov˘ch podlah – tvrd˘ 
beton

X

Le‰tûní povrchu 
betonov˘ch podlah – 
stfiednû tvrd˘ beton

X

Le‰tûní povrchu 
betonov˘ch podlah – 
mûkk˘ beton

X

!
V¯STRAHA!  Produkty CP1200 a P1100 
se za Ïádn˘ch okolností nesmí pouÏívat 
s adaptérem Redi lock.
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Brou‰ení okrajÛ

Tento stroj umoÏÀuje brou‰ení okrajÛ.

Pfii brou‰ení okrajÛ v blízkosti zdí je nutné sejmout krycí li‰tu na 
levé nebo pravé stranû prachového krytu.

• Od‰roubujte ‰rouby (2) a krycí li‰tu. Upevnûte víko 
k drÏáku.

• Pod krycí li‰tou je snímateln˘ chrániã zdi pfii brou‰ení. 
Chrániã lze po od‰roubování 2 ‰roubÛ sejmout a brousit 
je‰tû blíÏe ke zdi.

• Zvednûte pedál.

• Nohama otoãte kola do správného úhlu.

• Pro brou‰ení okrajÛ na pravé stranû je tfieba kola 
nasmûrovat doleva.

• Pro brou‰ení okrajÛ na levé stranû je tfieba kola nasmûrovat 
doprava.

• Jakmile bude ãervená znaãka na nápravû kol (A) 
zarovnaná s ãervenou znaãkou na rámu (B), je opût 
nastaven pfiím˘ smûr.

A B
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Pfieprava a pfiechovávání

• Zafiízení pfii transportu zajistûte, aby nedocházelo k 
po‰kození a nehodám.

• Pokud je to moÏné, je tfieba stroj pfiepravovat pod 
plachtou, aby nebyl vystaven pfiírodním vlivÛm, zejména 
pak snûhu nebo de‰ti.

• Skladujte zafiízení v uzamykatelném prostoru mimo dosah 
dûtí a nepovolan˘ch osob.

• JestliÏe se stroj nepouÏívá, je tfieba jej vÏdy skladovat na 
suchém místû.

Pfieprava

Pro pfiepravu lze velikost stroje zmen‰it rozloÏením 
a sklopením.

• Odpojte kabel motoru od rozvadûãe.

• Povolte matice o nûkolik otáãek, abyste uvolnili pfiípadn˘ 
tlak, vytáhnûte pojistné ãepy a vyjmûte ‰rouby na obou 
stranách.

• Uvolnûte brusnou hlavu od podvozku kol.

• Umístûte stroj do sklopené pfiepravní polohy. Povolte 
pojistné knoflíky na podpûfie.

• SloÏte podpûru dopfiedu.

• PfiidrÏte rukojeÈ úhlové spojky a souãasnû opatrnû 
sklápûjte horní ãást rámu dopfiedu.

• Opatrnû stroj sklopte.

1

3 2

1

2
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• Zajistûte stroj pomocí pojistného ãepu a ‰roubu.

Zdvihací oko

• Pfii zvedání stroje vÏdy pouÏijte zvedací oko. Za úãelem 
správného vyváÏení pfii zdvihání si na pomoc pfiizvûte 
osobu, která vás pfii zdvihání bude jistit.

Zaji‰tûní stroje

Stroj je vybaven otvory, které lze pfii pfiepravû stroje ve vozidle 
pouÏít k pfiipevnûní pomocí popruhÛ. Pfiipevnûte hák popruhu 
k otvoru v podvozku a pevnû jej utáhnûte smûrem dolÛ.

3X
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STARTOVÁNÍ A VYPÍNÁNÍ
Pfied nastartováním

• Provádûjte denní údrÏbu.

• PfiesuÀte brusku do pracovní oblasti.

• Zkontrolujte, zda jsou ve stroji pevnû uchycené 
diamantové nástroje. 

• Pfiipojte vysavaã ke stroji. 

• Pomocí pojistn˘ch knoflíkÛ fiídítek upravte jejich polohu do 
nejpohodlnûj‰í pracovní v˘‰ky.

• Pfied zapojením stroje do elektrické zásuvky zkontrolujte, 
zda je kabel motoru pfiipojen k rozvadûãi.

• ZasuÀte vidlici zástrãky stroje do elektrické zásuvky.

• Otoãením nouzového vypínaãe ve smûru chodu 
hodinov˘ch ruãiãek zkontrolujte, zda není stisknut˘.

• Zkontrolujte smûr otáãení motoru

Startování

• Pfii spou‰tûní sniÏte tlak brusného kotouãe na podlahu 
zatlaãením na rukojeÈ smûrem dolÛ, aniÏ byste zvedli 
brusnou jednotku z podlahy.

• Spu‰tûní stroje: SpusÈte stroj otoãením knoflíku 0/1 do 
polohy 1 (chod). Stroj se plynule spustí a bûhem 5 sekund 
zrychlí na nastavené otáãky.

Vypínání

• Vypnûte stroj otoãením knoflíku start/stop do polohy 0“ 
(stop).

• Pfii zastavování udrÏujte brusné segmenty v kontaktu 
s podlahou.  Tak se stroj rychle zcela zastaví.  Nezvedejte 
pfii zastavování brusnou hlavu z podlahy, protoÏe by se do 
vzduchu mohlo dostat znaãné mnoÏství prachu. 

• Vytáhnûte zástrãku.

!
V¯STRAHA!  NeÏ zaãnete stroj pouÏívat, 
prostudujte si, prosím, peãlivû návod k 
pouÏití a ubezpeãte se, Ïe jste dokonale 
pochopili pokyny v nûm uvedené.

PouÏívejte osobní ochranné pomÛcky. Viz 
pokyny v ãásti Osobní ochranné 
pomÛcky.

Dbejte, aby se v pracovním prostoru 
nenacházely nepovolané osoby, mohlo by 
dojít k váÏnému úrazu.

Zkontrolujte, zda byl stroj správnû 
sestaven a zda není po‰kozen.

~1 mm

1
2
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ÚDRÎBA
Závady a odstraÀování problémÛ

Stroj nebude uveden do provozu

• Zkontrolujte napájení a napájecí kabely a ovûfite, zda 
nejsou po‰kozené.

• Otoãením nouzového vypínaãe ve smûru chodu 
hodinov˘ch ruãiãek zkontrolujte, zda není stisknut˘.

• Zkontrolujte, zda nesvítí kontrolka pfietíÏení. Pokud 
kontrolka pfietíÏení svítí, nechte motor nûkolik minut 
vychladnout, neÏ se stroj automaticky resetuje.

Stroj se dá obtíÏnû udrÏet

• Ve stroji je namontováno pfiíli‰ málo diamantov˘ch 
nástrojÛ nebo byl pro dané pouÏití zvolen nesprávn˘ typ 
nástroje (tuhá lepidla nebo mûkké povrchy podlah 
zpÛsobují pfii pouÏití pfiíli‰ malého poãtu diamantov˘ch 
nástrojÛ ve stroji vysoké zatíÏení stroje a uÏivatele). 
Souãasnû se obvykle vyskytuje vysok˘ odbûr proudu 
motorem.

PouÏijte poãet diamantov˘ch nástrojÛ doporuãen˘ 
spoleãností Husqvarna, ãímÏ sníÏíte zátûÏ brusky 
i uÏivatele.

Stroj skáãe

• Je moÏné, Ïe diamantové nástroje nejsou správnû 
nasazeny nebo mají rÛzné v˘‰ky. Ovûfite, zda jsou 
v‰echny diamantové nástroje správnû nasazeny a mají 
stejnou v˘‰ku.

Stroj se po chvíli zastaví

• Stroj je pfietíÏen˘ a do‰lo k aktivaci ochrany proti pfietíÏení. 
SniÏte zátûÏ. Stroj se pfiibliÏnû po minutû, jakmile motor 
vychladne, znovu spustí.

• Dbejte, aby Ïádné prodluÏovací kabely nebyly 
poddimenzované.

Stroj se zastaví pfii spou‰tûní

• Do‰lo k pfietíÏení elektrického motoru a svítí kontrolka 
pfietíÏení. Vyãkejte minutu nebo dvû, aby se stroj mohl 
resetovat, a zkuste to znovu. JestliÏe to nepomÛÏe, spojte 
se s autorizovanou servisní dílnou.

• Dbejte, aby Ïádné prodluÏovací kabely nebyly 
poddimenzované.

ÚdrÏba

Pfii správném pouÏívání nevyÏaduje stroj témûfi Ïádnou údrÏbu 
a je velmi spolehliv˘.

Denní údrÏba

• âi‰tûní

• Elektrické napájení

• Kartáãov˘ lem

âi‰tûní

Pfied zapoãetím ãi‰tûní, údrÏby nebo montáÏe vÏdy vyjmûte 
kabel ze zásuvky.

Na konci pracovního dne ve‰keré zafiízení vÏdy oãistûte. K 
ãi‰tûní stroje nepouÏívejte mytí vodou pod vysok˘m tlakem.

K tomu, aby stroj mûl stále plnohodnotné chlazení, je nutno 
drÏet otvory vstupu chladicího vzduchu ãisté a volné.

Elektrické napájení

Zkontrolujte, zda není kabel a prodluÏovací kabel po‰kozen a 
je v dobrém stavu.

Nikdy nepouÏívejte stroj je-li kabel po‰kozen, dejte jej opravit 
do autorizované dílny.

Kartáãov˘ lem

Zkontrolujte kartáãov˘ lem, zda je celistv˘ a dosahuje aÏ 
k podlaze.

ServisUPOZORNùNÍ! NiÏ‰í otvor pro vy‰‰í rukojeÈ a vût‰í tlak 
brou‰ení. Vy‰‰í otvor pro niÏ‰í rukojeÈ a men‰í tlak brou‰ení.

UPOZORNùNÍ! Dobr˘ v˘kon motoru závisí na správném 
napûtí. Pfiíli‰ dlouhé prodluÏovací kabely nebo prodluÏovací 
kabely pfiíli‰ malého prÛfiezu omezují v˘kon motoru pfii 
zatíÏení.

UPOZORNùNÍ! Kontrola a/nebo údrÏba se provádí s 
vypnut˘m motorem a kabelem vytaÏen˘m ze zásuvky.

!
V¯STRAHA!  Nikdy nepouÏívejte 
po‰kozené kabely.  Mohou zpÛsobit 
váÏná, dokonce i smrtelná zranûní.

UPOZORNùNÍ! V‰echny typy oprav smí provádût pouze 
autorizovaní opraváfii. DÛvodem je to, aby obsluha 
nepodstupovala velké riziko.
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TECHNICKÉ ÚDAJE
Technické údaje

Emise hluku

Poznámka 1: Emise hluku do okolí namûfiené jako akustick˘ v˘kon podle normy EN 60335-2-72. Oãekávaná odchylka mûfiení 
2,5 dB(A).

Poznámka 2: Hladina akustického tlaku mûfiená podle normy EN 60335–2–72. Oãekávaná odchylka mûfiení 4 dB(A).

Poznámka 3: ÚroveÀ vibrací podle normy EN 60335-2-72. Uvádûná data o úrovni vibrací mají typickou statistickou odchylku 
(standardní odchylku) 1 m/s2

PG280 (jednofázová, 220–240 V)
PG280 (jednofázová, 
100–120 V)

50 Hz 60 Hz

V˘kon motoru, kW/hp 1,5/2,0 1,5/2,0

Jmenovit˘ proud, A 20 19

Nominální napûtí, V 100-120 100-120

Hmotnost, kg/lb 72/158 72/158

Brusná ‰ífika, mm/palce 280/11 280/11

Brusn˘ tlak, kg/libry 25/55 25/55

Otáãky – brusn˘ kotouã, ot/min 940 1150

PG280

Emise hluku (viz poznámka 1)

Hladina akustického v˘konu, zmûfiená dB(A) 90

Hladiny hluku (viz poznámka 2)

Hladina akustického tlaku na sluch obsluhy, dB(A) 74,1

Hladiny vibrací (viz poznámka 3)

Pravá rukojeÈ, m/s2 4,0

Levá rukojeÈ, m/s2 3,8

50 Hz 50 Hz

2,2/3,0 2,2/3,0

13

220-240 220-240

72/158 72/158

280/11 280/11

25/55 25/55

1410 1730

50 Hz

1,6/2,2

9

220-240

72/154

280/11

23/51

1450

13
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TECHNICKÉ ÚDAJE
ES Prohlá‰ení o shodû

(Platí pouze pro Evropu)

Husqvarna AB, SE–561 82 Huskvarna, ·védsko, tel: +46–36–146500, tímto zaruãuje, Ïe bruska podlah Husqvarna PG280 
s v˘robním ãíslem z roku 2014 a novûj‰ím (rok je zfietelnû uveden na typovém ‰títku a za ním následuje v˘robní ãíslo) splÀuje 
poÏadavky SMùRNICE EU:

• ze 17. kvûtna 2006 „t˘kající se strojních zafiízení” 2006/42/EC.

• ze dne 26. února 2014 "t˘kající se  elektromagnetické kompatibility" 2014/30/EU.

• z 26. února 2014 t˘kající se elektrického vybavení navrÏeného pro pouÏití ve specifickém rozsahu napûtí“ 2014/35/EU.

• z 8. ãervna 2011 „o omezení pouÏívání nûkter˘ch nebezpeãn˘ch látek“ 2011/65/EU.

Byly uplatnûny následující standardní normy: EN ISO 12100:2010, EN 55014-1:2006+A1:2009+A2:2011, EN 55014-
2:1997+A1:2001+A2:2008, EN 61000-3-11, EN 60335-2-72:2012, EN 60335-1:2010.

Dodan˘ stroj je shodn˘ se vzorkem, kter˘ pro‰el typovou zkou‰kou EC.

Partille, 21. srpna 2022

Joakim Ed

Globální fieditel v˘zkumu a v˘voje

Construction Equipment Husqvarna AB

(Autorizovan˘ zástupce spoleãnosti Husqvarna AB a odpovûdn˘ za technickou dokumentaci.)
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